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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Давно назрела необходимость создать анноти- 
рованный указатель лексикографических изданий 
ХУ в. Старые работы В. С. Сопикова «Опыт 
российской библиографии. Редакция, дополнения и 
указатель В. Н. Рогожина» (СПб., 1904—1906, 
ч. 1—5), П. П. Пекарского «Наука и литература 
в России при Петре Великом» (СПб., 1862, т. 1—1) 
и С. К. Булича «Очерк истории языкознания в Рос- 
сии» (СПб., 1904, т. Г), образцовые для своего вре- 
мени и служившие основным источником при изу- 
чении книг ХУ[Ш в. с филологической тематикой, 
не свободны от пропусков и не могут удовлетво- 
рять возросшим требованиям современной науки. 

В последние годы коллективными усилиями пяти 
крупнейших библиотек страны — Государственной 
библиотеки СССР им. В. И. Ленина, Государственной 
публичной библиотеки им. М. Е. Салтыкова-Щед- 
рина, Библиотеки Академии наук СССР, Государ- 
ственной публичной исторической библиотеки РСФСР 
и Научной библиотеки им. А. М. Горького Москов- 
ского университета — был создан «Сводный каталог 
русской книги гражданской печати ХУПГ века. 
1725—1800» (М., 1962—1967, т. 1-У). К этому ката- 
логу примыкают ранее изданные «Описание изданий 
гражданской печати. 1708—январь 1725 г.» (М.; 
Л., 1955) и «Описание изданий, напечатанных кирил- 
лицей. 1689 —январь 1725 г.» (М.; Л., 1958) с допол- 
нением «Описание изданий, напечатанных при Пе- 
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тре Г. Сводный каталог. Дополнения и приложения» 
(Л., 1972). 

Сводный каталог ХУ ПТ в. — наиболее рациональ- 
ная форма библиографического описания, дающая 
возможность максимально точно представить весь 
корпус русской книги. Он облегчает работу исследо- 
вателя, указывая на местонахождение в библиотеках 
страны книг ХУП в., которые, как известно, сохра- 
нились в небольшом количестве экземпляров. 

В указателе «Словари ХУПГ века» собраны сведе- 
ния по истории лексикографии в России в ХУ1Ш в. 
Состав лексикографических изданий, подвергнутых 
описанию, достаточно широк и включает в себя 
словари различных типов, видов и назначений — 
общие, специальные, одноязычные, многоязычные, 
словари иностранных слов ', переводные, филологи- 
ческие, энциклопедические, школьно-учебные, алфа- 
витные и тематические. 

В указатель вошли сведения о многочисленных 
справочных пособиях По различным промыслам, 
сельскому хозяйству, домоводству, расположенных 
в алфавитном порядке. 

Эти издания являются ценным источником по 
истории бытовой лексики, заимствований, специаль- 
ной терминологии. 

Важным источником по истории книжной и 0со- 
бенно старославянской лексики в русском литератур- 
ном языке являются так называемые конкордации 


‘ Краткую характеристику словарей иностранных слов ХУ в. 
см.: Биржакова Е. Э., Войнова Л. А., Кутина Л. Л. Очерки 
по исторической лексикологии русского языка ХУПТв. Л., 1972, 
с. 62—70. О месте иноязычной притекстовой лексикографии 
в лексикографической традиции ХУ[Ш в. см.: Василевская Й. А. 
К методологии изучения заимствований: Русская лексикографи- 
ческая практика ХУ1Ш в. — Изв. АН СССР. Сер. лит. и языка, 
1967, т. ХХУГ, вып. 2. 


или симфонии. Конкордации бывают двух типов: 
во-первых, конкордация — это алфавитный указатель 
слов, выражений и фраз, которые употреблялись 
в конфессиональных текстах, и, во-вторых, — указа- 
тель слов, содержащих один и тот же смысл (так 
называемая реальная конкордация). Все конкорда- 
ции, напечатанные в ХУПГ] в., вошли в библиогра- 
фический указатель. 

Множество сведений, нужных для историка рус- 
ского литературного языка и лексиколога, содержит 
учебная литература: грамматики иностранных язы- 
ков, включающие в себя различного рода словарики 
и «собрания слов», и так называемые «Домашние 
разговоры» и «Школьные разговоры» — тематиче- 
ские издания для обучения иностранным языкам 
с Параллельными текстами на двух и больше языках. 

Лексикографическая традиция ХУПГ в. воспри- 
нимала Ффразеологию русского языка недифферен- 
цированно’ от лексики, а поэтому фразеологические 
единицы часто встречаются в составе словарей рус- 
ского языка различных типов. Тем большую ценность 
для истории фразеологических единиц русского 
языка приобретают сведения, которые можно почерп- 
нуть из сборников пословиц и поговорок, справоч- 
ников крылатых выражений. Большое значение для 
языковедов имеют разнообразные фразеологические 
словарики иностранных языков, выходившие в ХУ в. 
Все эти издания учтены в указателе. 

Сведения о лексикографической традиции ХУПП в. 
были бы обедненными, если бы автор ограничился 
фиксацией в указателе печатных изданий и не пред- 
ставил бы в своей работе изданий рукописных сло- 
варей русского языка и сборников пословиц и 
поговорок, построенных по алфавитному принципу, 
которые были напечатаны позднее, в ХХХ вв. 
Эти публикации также учтены. Но ряд словарей 
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и словарных начинаний остались в рукописном виде 
или полностью еще не выявлены *. 

Аннотированный указатель «Словари ХУ века» 
построен по хронологическому принципу и включает 
в свой состав как отдельные издания, так и прикниж- 
ные указатели: словарики, глоссарии, «росписи», 
«указания вещам по алфавиту», «изъяснения слов» 
и т. п. Всего описано 277 различных изданий. 

Аннотированный указатель «Словари ХУ [Ш века» 
представляет собой справочное издание, которое мо- 
жет быть использовано при проведении исследований 
по исторической лексикологии русского языка и 
истории русского литературного языка и при состав- 
лении исторического словаря русского языка °. 

Все издания, вошедшие в указатель, описывались 
де узи. Для этой цели были просмотрены каталоги 


? Например, в архивах страны хранится значительное число 
переводных словарей народов России, некоторые из них лишь 
недавно привлекли внимание исследователей; Келендже- 
ридзе М. А. Русско-грузинские рукописные словари ХУШЫ— 
ХХ вв. Тбилиси, 1963; Нугманов М. Н. Русско-татарские 
рукописные словари ХУП-—ХУПГ вв. АКД. Казань, 1964; 
Семенова А. Русско-латышские словари ХУП[ в. — В кн.: Тез. 
докл. науч. конф. Лиепайского пед. ин-та. Лиепая, 1964, и др. 
Лингвистами ГДР издан рукописный русско-немецкий и 
немецко-русский словарь, составленный в 70-х годах ХУ в. 
в Германии: бсбтиЕ Сйтзюрй, деп. Ризеаек. Кагтез гс - 
{е45сВез ип \ещ3сп-гизячзспез УУбщегьась. ш  ЕаКкэю!е 
Вегацзверереп ип ши ешег Еейипсеп уегзевеп уоп Лоаст 
П1ехе. НаПЦе (Заа1е), 1978. 550 5. 

Так, лексикографические издания ХУПП в. отнесены составите- 
лями «Словаря русского языка ХУП века» к числу допол- 
нительных источников, данные которых используются при опи- 
сании слов в основном корпусе словарных статей и в спра- 
вочном отделе. См.: Биржакова Е. Э. Лексикографические источ- 
ники и их использование в Словаре русского языка ХУ! в. — 
В кн.: Проблемы исторической лексикографии. Л., 1977, 
с. 94—106; Словарь русского языка ХУПП века: Проект. Л., 
1977, с. 15. (В настоящее время вышли в свет 1-й и 2-й выпуски 


Словаря русского языка ХУШ в.) 
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и обследованы фонды библиотек: Государственной 
библиотеки СССР им. В. И. Ленина, Библиотеки 
Академии наук СССР, Научной библиотеки Москов- 
ского государственного университета им. М. В. Ломо- 
носова, Государственной публичной библиотеки 
им. М. Е. Салтыкова-Щедрина. Те из изданий, кото- 
рые по каким-либо причинам не удалось обследовать 
(таких изданий насчитываются единицы), даются 
в том виде, в каком они описаны в соответствующих 
библиографических пособиях. 

При составлении указателя особые усилия были 
направлены на то, чтобы с возможной полнотой 
охватить всю лексикографическую продукцию ХУШ в., 
хотя автор и сознает, что в таком сложном деле 
возможны пропуски. Указатель составлен с сохра- 
нением данных, орфографии и пунктуации титуль- 
ного листа. Буквы, отсутствующие в современном 
алфавите, заменены буквами, употребляемыми в на- 
стоящее время. Указатель составлен в соответствии 
с правилами библиографического описания. В нем, 
как правило, дается упрощенная система пагинации 
изданий и не указываются данные о наличии иллю- 
страций. 

Для удобства пользования указателем после каж- 
дого описанного издания дается ссылка на соответ- 
ствующее описание аналогичного издания в «Сводном 
каталоге русской книги ХУ Ш века» или в «Описании 
изданий гражданской печати» и в «Описании изда- 
ний, напечатанных кириллицей» Т. А. Быковой и 
М. М. Гуревича. 


АННОТИРОВАННЫЙ УКАЗАТЕЛЬ СЛОВАРЕЙ 


Конец ХУП— начало ХУШ в. 


1. Старинные сборники русских пословиц, пого- 
ворок, загадок и проч. ХУП— ХХ столетий. Собрал 
и подготовил к печати Павел Симони. Вып. [—Ц. — 
В кн.: Сб. ОРЯС. СПб., 1900, т. ЦХУЬ № 7. 

В публикации П. К. Симони приведен «Рукописный сборник 
пословиц, поговорок и присказок Петровского времени (конца 
ХУП столетия)». 


Начало ХУПГ в. 


2. Шаповалова Г. Г. Псковский рукописный сбор- 
ник начала ХУ] века. — В кн.: Русский фольклор: 
Материалы и исследования. М.; Л., 1959, т. ШУ, 


с. 305—380. 


Сборник пословиц и поговорок, расположенных по алфавиту 
от А до Я включительно. 

3. Древние русские пословицы (по сборнику 
Е. Р. Романова). — В кн.: Записки Северно-запад- 
ного отдела Русского географического общества. 
1910, кн. 1, Вильна, с. 214—247; Вильна, 1912, кн. 3, 
с. 221—236. 

Всего приведено 979 пословиц, расположенных по алфавиту. 
Публикация по рукописи начала ХУ в. 
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4. Копиевский И. Ф. Номенклатор на руском, 
латинском и немецком языке. Амстердам: Тип. Яна 
Тесинга, 1700, первая половина года. 127 с. 
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Латино-русско-немецкий лексикон, построенный тематически. 

Напечатано кириллицей. 

И. Ф. Копиевский — известный деятель просвещения в Пет- 
ровскую эпоху, языковед, издатель-типограф и педагог. См.: 
Булахов М. Г. Восточнославянские языковеды: Биобиблиографи- 
ческий словарь. Минск, 1976, т. 1, с. 123; Березина О. Е. Два 
тематических лексикона начала ХУПГ в.: (Сравнительная ха- 
рактеристика). — В кн.: Словари и словарное дело в России 
ХУПГ в. Л., 1980. В последней работе дана сравнительная 
характеристика «Номенклатора» И. Ф. Копиевского и «Краткого 
собрания имен, по главизнам расположенное треми диалек- 
тами...» (М., 1704). 

Быкова и Гуревич. Описание 11, Приложение Т, 10. 

— То же. Под заглавием: Вокабулы или речи на 
славенском, немецком и латинском языках. СПб., 
1718. 119 с. 

2-е издание с некоторыми добавлениями «Номенклатора», 
изданного в 1700 г. в Амстердаме. 

Быкова и Гуревич. Описание [, 334. 

— То же. Под заглавием: Вокабулы или речи на 
славенском, немецком и латинском языках. СПб., 
1720. | 

3-е издание с некоторыми добавлениями «Номенклатора», 
изданного в 1700 г. в Амстердаме. 

Быкова и Гуревич. Описание Г, 525. 

— То же. Под заглавием: Латинороссийская и 
немецкая словесная книга. СПб.: Тип. АН, 1732. 
2, 103 с. 

4-е издание с некоторыми добавлениями «Номенклатора», 
изданного в 1700 г. в Амстердаме. 

Др. изд.: № 15, 18, 33. 

Сводный каталог, [, 3118. 

5. Копиевский И. Ф. Номенклатор на руском, 
латинском и голландском языках. Амстердам: Тип. 
Яна Тесинга, 1700, первая половина года. 127 с. 


Латинско-русско-голландский лексикон, построенный тема- 
тически. 

Напечатано кириллицей. 

Быкова и Гуревич. Описание 1, Приложение 1, 14. 
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6. Книга, учащая морского плавания которую 
Издаде Остиндыйския Компании Еометра и Преслав- 
нейшыи во всеи Эвропе Математык Шыперскии 
Мастер и Учитель Авраам Деграф юже, По указу 
великаго государя нашего царя и великаго князя 
петра алексевича, всея Великия, и Малыя, и Белыя 
России самодержкца. От латинскаго Языка преведе на 
Славянороссиискии Диалект, в торицею совершеннеи 
Первыя ЕЙаз Копиевскии. в Амстердам лета господня 
1701, ноемвриа в 24 день. Напечатал Авраам Бреман. 
Загл. л., 7 нн., 111 с. 

Напечатано кириллицей. 

В конце помещено «Толкование имен труднейших в сей книзе 
писаных, а не всякому знаемых», составленное И. Ф. Копиевским. 

Быкова и Гуревич. Описание П, Приложение 1, 15. 

7. Поликарпов Ф. П. Во славу бога отца, и сына, и 
святаго духа, Повелением великаго государя нашего 
царя, и великаго князя петра Алексиевича всея 
великия и малыя и белыя россии самодержца, 
при благороднейшем государе нашем царевиче и 
великом князе алексии Петровиче, благословением 
же преосвященных архиереев между патриаршест- 
вом издадеся сия книга букварь славенскими, гре- 
ческими, римскими писмены, учитися хотящым, и 
любомудрие в ползу душеспасителную обрести тща- 
щымся, в царствующем великом граде москве, лета 
мироздания 7209 рождества же бога слова 1701 ме- 
сяца иуниа. Загл. л., 8, 1 нн., 124, 12, 47 л. 

Напечатано кириллицей. 

Составитель «Букваря» — Ф. П. Поликарпов. 
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В «Букваре» помещено «Краткое собрание имен, по главизнам 
расположенное треми диалектами, в ползу хотящым ведети свой- 
ство еллиногреческаго и латинского диалекта» (Русско-греческо- 
латинский словарь имен существительных, расположенный тема- 
тически). См.: Березина О. Е. Два тематических лексикона 
начала ХУПП в.: (Сравнительная характеристика). — В кн.: 
Словари и словарное дело в России ХУШ в. Л., 1980. 

Быкова и Гуревич. Описание П, 15. 
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8. Поликарпов Ф. П. Лексикон треязычный. си- 
речь Речений славенских, еллиногреческих и латин- 
ских сокровище. Из различных древних и новых книг 
собраное И по славенскому алфавиту в чин разпо- 
ложеное. Ныне же повелением державнейшаго и 
мудролюбивейшаго монарха Нашего, великаго госу- 
даря царя, и великаго князя Петра Алексиевича, 
Всея Великия и малыя и белыя россии самодержца. 
При благороднейшем государе нашем царевиче и 
великом князе, Алексии Петровиче: В царствующем 
великом граде Москве, в его царстей типографии 
типом изданое. В лето миробытия 7213. от воплоще- 
ния же бога слова 1704, индикта 13 месяца декем- 
вриа первое. 

Загл. л., 8, 206, 189 л. 

Напечатано кириллицей. 

«Лексикон» Ф. Поликарпова — первый в России трехъязыч- 
ный словарь. В обращении к читателю Ф. Поликарпов пишет, что 
славенский язык — отец многих языков. «Понеже от него аки 
от источника неизчерпаема, прочиим многим произыти языком, 
сиречь польскому, чешскому, сербскому, болгарскому, литовскому, 
малороссийскому и иным множайшым, всем есть явно. Не малую 
же и отсюду наш язык славенский имеет почесть, яко начало 
восприят от самые славы. Ибо еже греком есть 40ха, латином 
дога, славенский и род и язык преславное свое начало 
восприяша». 
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Три причины заставили автора составить «Лексикон». 
Первая, что «славенский наш диалект... даже до днесь слово- 
положницы, или источника себе не имяше, откуду бы наши 
природнии славяне, и приходящии иноземцы во обилие себе. 
беседы славенския непримесныя почерпнули». Вторая причина та, 
что книжный язык засорен иностранными словами ‹и тако реснота 
и чистота славенская засыпася чужестранных языков в пепел». 
Русская культура тесно связана с греческим языком, но в «Лек- 
сиконе» помещен и латинский язык «того ради, яко ныне во кругу 
земному сей диалект паче иных, во гражданских и школных 
делех обносится». Это третья причина, побудившая Ф. Поли- 
карпова составить словарь. Латинский язык нужен как всякому 
образованному человеку, так и «военных дел искусному рато- 
борцу». 

При составлении «Лексикона» Ф. Поликарпов не только 
использовал печатные словари Памвы Берынды и Лаврентия 
Зизания, но и учитывал опыт создания рукописных словарей 
своего времени. См.: Сперанский М. Н. Один из источников 
«Триязычного лексикона» Федора Поликарпова — рукописный 
белорусско-латинско-польский словарь ХУП в. — В кн.: Сперан- 
ский М. Н. Из истории русско-славянских литературных связей. 
М., 1960; Марков ВБ. М., Еселевич И. Э. Замечания о двух разно- 
язычных лексиконах первых лет ХУ в. — Уч. зап. Казанск. гос. 
ун-та, 1957, т. 147, кн. 9. Общеуниверситетский сборник; Якубо- 
вич Т. «Лексикон треязычный» 41704 г. Ф. П. Поликарпова: 
(Источники и состав словаря). АКД. Л., 1959. 

Быкова и Гуревич. Описание П, 35. 


1709 


9. Бароции да Виньола Д. Правило о пяти чинех 
архитектуры якова Бароция девигнола Повелением 
великаго государя царя и великаго князя петра 
алексеевича самодержца Всероссиискаго; Грыдыро- 
вана и напечатана Сия Книга в москве, Лета от 
рождества Христова: 1709. Загл. л., 12, 1 нн., 2 нн. 
стр. грав. текста. 
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К изданию приложен «Перевод господина архитектура Фон- 
тана обретающихся во архитектурной книге италианских речений 
на словенское речение». 

Др. изд.: № 14, 19. 

Быкова и Гуревич. Описание Г, 29. 


10—30-е годы ХУПГ в. 


10. Пословицы, поговорки, загадки в рукописных 
сборниках ХУПТ—ХХ веков. Издание подготовили 
М. Я. Мельц, В. В. Митрофанова, Г. Г. Шаповалова. 
Сер. «Памятники русского фольклора» / Под ред. 
А. М. Астаховой, В. Г. Базанова, Б. Н. Путилова. 
М.: Л., 1961. 

На с. 23—119 следующие собрания пословиц и поговорок, 
относящихся к ХУ[Ш в.: 1. Собрание пословиц б. Петровской 
галереи; 2. Собрание пословиц И. В. Пауса; 3. Сборник пословиц 
В. Н. Татищева; 4. Сборник пословиц А. И. Богданова. 

Время составления сборников — 10— 30-е годы ХУ Ш в. 

Все сборники, кроме собрания пословиц И. В. Пауса, имеют 
алфавитное расположение материала от А до Я включительно 
по первому слову пословицы или поговорки. 


1712 


11. Бароцци да Виньола Д. Повелением великаго 
государя царя, и великаго князя петра алексиевича 
самодержца всероссийскаго. Грыдорована и Печа- 
тана сия Архитектурная книга в москве, лета от 
рождества Христова 1712, Сентября в день. Загл. л.., 
12, 18 нн. стр. 

К изданию приложен «Перевод господина архитектура Фон- 
тана обретающихся во архитектурной книге италианских речений 
на словенское речение». 


Др. изд.: № 9, 19. 


Быкова и Гуревич. Описание [, 61. 
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1717 


12. Брюс Я. В. Книга лексикон или Собрание 
речей по Алфавиту с Российского на Голландский 
язык. Напечатася повелением царского величества 
в Санктпитербурхе лета господня 1717 году, апреля 
в 1 день. Загл. л., 270 л. 

Русско-голландский лексикон. Составляет часть переведенной 
Брюсом книги Вилима Севела «Искусство недерландского языка» 
(СПб., 17147, ноябрь). В «Лексиконе» содержатся имена существи- 
тельные и небольшое число наречий. На странице слева поме- 
щены русские слова, справа — голландские. «Лексикон» — опыт 
построения «перевернутого» словаря с левой толкующей частью. 
В результате «перевертывания» объясняющей осталась русская 
часть, в объясняемой — голландская. Все последующие словари 
строились по обычному образцу: левый столбец — объясняемое, 
правый — «объясняющее». См.: Биржакова Е. Э. Из истории 
русско-иноязычной лексикографии ХУПГ в. «Русско-голландский 
лексикон» Якова Брюса. — В кн.: Словари и словарное дело 
в России ХУПТ в. Л., 1980; Алексеев М. П. Словари иностранных 
языков в русском азбуковнике ХУП в. Л., 1968. 

См. № 14. 

Быкова и Гуревич. Описание Г, 228. 

13. Брюс Я. В. Лексикон голландско-русский. 
СПб., 1717, апрель. 248 с. 

Составляет часть переведенной Брюсом книги Вилима Севела 
«Искусство недерландского языка» (СПб., 1717, ноябрь) под 
названием «Роспись родам многих имян». «Голландско-русский 
лексикон» Брюс составлял одновременно с переводом «Грам- 
матики» Вилима Севела и русско-голландским словарем. 

См. № 14. 

Быкова и Гуревич. Описание Г, 232. 

14. Вилима Севела искусство недерландского 
языка. СПб., 1717, ноябрь. 194, 270, 249—715 с. 

Перевод Я. В. Брюса книги «Медег4ау&зсйе ЗргааККопз1. 
\аагп 4е Стопдеп 4ег НоПапазсве Таа]е МааимКкеииук Орве4о|- 
уеп, еп 2е13 уоог дегшсе Уегз(апдеп. .. аапре\муеетеп гуп... Воог 


14 


У" Земе!, вышедшей на голландском языке в Амстердаме 


в 1712 г. Книга содержит русско-голландский словарь «Роспись 
родам многих имян», вышедший ранее как отдельное издание 


под названием «Книга лексикон или Собрание речей по Алфавиту 
с Российского на Голландский язык» (СПб., 1717, апрель). 


См. № 12, 13. 


Быкова и Гуревич. Описание Г, 249. 
1718 


15. Копиевский И. Ф. Вокабулы или речи на 
славенском, немецком и латинском языках. СПб., 
1718. 119 с. 

Переиздание «Номенклатора» с некоторыми добавлениями 
изданного в 1700 г. в Амстердаме. 

Др. изд.: № 4, 18, 33. 

Быкова и Гуревич. Описание [, 334. 

16. Пуфендорф С. Введение, в гисторию евро- 
пеискую Чрез самуила пуфендорфия, на немецком 
языце сложенное, Таже Чрез иоанна фридерика 
крамера, на латинскии преложенное. Ныне же пове- 
лением великаго государя царя, и великаго князя, 
петра перваго, всероссиискаго императора, на рос- 
сиискии с латинскаго преведенное. Печатано в санкт- 
питербурхе, 1718, Декабря в 5 день. Загл. л., 2 нн.., 
12, 358, 16 с. 

Перевел Гавриил Бужинский. В издании помещено «Толко- 
вание некиих речений трудных, в книзе сей обретающихся», — 
например, объяснение, где живут беоты или келты, какое прав- 
ление называется монархия, аристократия, демократия. 

Др. изд.: № 21, 26. 

Быкова и Гуревич. Описание 1, 320. 


’ 


1720 


17. Его царского величества генералныи регла- 
мент или устав. По которому государственные кол- 
легии, також и все оных: принадлежащих к ним 
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канцеляреи, и кантор служители, не токмо во внеш- 
них, и внутренних учреждениях, но и во отправле- 
нии своего чина, подданнеише поступать имеют. 
Печатан в санктпитербурхе 1720, Февраля в 27 день. 
40, 2, 1 нн. с. 

В конце книги помещены «Реестр генерального регламента» 
и «Толкование иностранных речей, которые в сем регламенте». 
В «Толковании» дано указание на главы, где встречаются 
иностранные слова, подлежащие разъяснению. «Толкование 
иностранных речей, которые в сем регламенте» помещено в Пол- 
ном собрании законов Российской империи (СПб., 1830, т. УТ, 
№ 3534) ив кн.: Смирнов Н. А. Западное влияние на русский 
язык в Петровскую эпоху. — В кн.: (6. ОРЯС. СПб., 1910, 
т. [ГХХХУПЬ № 2, с. 385—386. 

Быкова и Гуревич. Описание Г, № 434. 

— То же. 2-м тиснением. М.: Синодальная типо- 
графия, 1725, марта в 20 день. 40, 3 с. 

«Генеральный регламент» издавался неоднократно: в 1735, 
1746, 1750, 1765 гг., в 1770-х годах, в 1776, 1778, 1779, 1787 гг., 
в 1790-х годах, в 1793, 1800 гг. 

Др. изд.: № 24. 

Сводный каталог, [, 1348—1364. 

18. Копиевский И. Ф. Вокабулы или речи на 
славянском, немецком и латинском языках. СПб., 
1720. 

Переиздание «Номенклатора» с некоторыми добавлениями, 
изданного в 1700 г. в Амстердаме. 

Др. изд.: № 4, 15, 33. 

Быкова и Гуревич. Описание Т, 525. 


1722 


19. Бароцци да Виньола Д. Правило о пяти чинех 
Архитектуры якова Бароция Девигнола. М., 1722. 
Грав.: фронт., 47 л. черт. и 2 л. грав. текста. 

К изданию приложен «Перевод господина архитектура Фон- 
тана обретающихся во архитектурной книге италианских речений 
на словенское речение». 


` 
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Др. изд.: № 9, 11. 

Быкова и Гуревич. Описание Г, 720. 

20. Лексикон Сиречь словесник славенский 
Имеющ в себе, Словеса первее Славенския, Азбучныя, 
посемже Полския. Благопотребный к выразумению 
Словес славенских, Обретающихся в Книгах церков- 
ных изображен в Типографии монастыря Общежи- 
тельнаго супрасальскаго Року божия 1722 Месяца 
Генваря дня 18. 22, 1 нн. лл. 

Русско-польский лексикон. 

Напечатано кириллицей. 

В предисловии сказано, что лица, поставляемые на иерейство, 
подвергаются экзамену и «яко сотный иерей, едва славенский 
разумеет язык, неведяй что чтет. .. Сия вся нерадения, да в России 
соединеной искорененна будут». Для этой цели издается «Азбуч- 
ный лексикон... с толкованием словес неудоб разуметелных». 
Лексикон расположен в алфавитном порядке. Сначала слова 
по-славянски, затем польский перевод. 9. Калужняцкий считает, 
что этот лексикон — извлечение из «Лексикона» Памвы Берынды 
1627 г. См.: Калужняцкий Э. К библиографии церковно-славян- 
ских печатных изданий в России. — В кн.: (6. ОРЯС. СПб., 
1880, т. ХЫШ, № 1, с. 31. 

В ГБЛ есть экземпляр этого «Лексикона», не 
указанный Быковой и Гуревичем. Описание П, При- 
ложение Г, 27. 


1729 


21. Пуфендорф С. Введение. в гисторию евро- 
пеискую Чрез самуила пуфендорфия, на немецком 
языце сложенное. Таже Чрез иоанна фридерика кра- 
мера, на латинскии преложенное. Ныне же повеле- 
нием его величества. петра великаго императора и 
самодержца, всероссийскаго. на россиискии с латин- 
скаго преведенное. Печатано в Санктпитербургскои 


типографии 1723, Году июля в день. Загл. л., 2 нн.., 
923, 29 с. 


2 Заказ 191 17 


Перевод Гавриила Бужинского. В издании помещено «Толко- 
вание некиих речений трудных в книзе сей обретающихся». 
Др. изд.: № 16, 26. 


Быкова и Гуревич. Описание Т, 744. 
1724 


22. Истинныи способ укрепления городов, издан- 
ный от славного инженера вобана, на французском 
языке. Ныне же преложен с Французскаго на Рос- 
сиискии язык. напечатася повелением его вели- 
чества петра великаго, императора и самодержца 
всероссиискаго. в Санктпетербургской Типографии 
лета господня 1724 году. Февраля в день. Загл. л., 
4, 244, 35, 48, 9 с. 

Перевод Василия Суворова, сделанный по распоряжению 
Петра Г. В книге помещены: «Термины, употребляемыя в форти- 
фикации, где изъяснены на российском языке и по алфавиту 
поставлены»; «Имяна, употребляемыя, как при атаке, так и при 


обороне, и которыя зде по алфавиту французскому поставлены»: 
«Реэстр». В «Именах» дано объяснение ряда терминов, при- 


веденных на французском языке и с объяснениями на русском; 
расположены они в порядке латинского алфавита. 

Под заглавием «Первый русский печатный словарь по тех- 
нике, составленный В. И. Суворовым» этот памятник перепечатан 
в кн. Данилевский В. В. Русская техническая литература 
первой четверти ХУ века. М.; Л., 1954, с. 296—302. 

Быкова и Гуревич. Описание Г, 786. 


1725 


23. Аполлодора грамматика аффинеискаго библио- 
теки или о богах. Напечатася ПЦовелением император- 
скаго величества в Москве 1725 году. в Генваре. 

Перевод книги Аполлодора, афинского грамматика: АроПодог1 
Апетептзз ВПо!есез... Переводчик, справщик Московской 
типографии, Алексей Барсов добавил к изданию указатели: 
«Каталог» имен богов и «Экстракт» — объяснение малоизвестных 
в России слов. 
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Об этом издании см. также: Лекарский П. П. История 
имп. Академии наук. СПб., 1862, т. И, с. 590; Петров А. В. 
Собрание книг, изданных в царствование Петра Великого. 
2-е изд. СИб., 1913, с. 100; Бычков А. Ф. Каталог хранящихся 
в имп. Публичной библиотеке изданиям, напечатанным граж- 
данским шрифтом при Петре Великом. СПб., 1867, с. 205. 

Вторично книга Аполлодора была переведена В. С. Под- 
шиваловым под названием: Аполлодора Афинейского баснословие, 
или Библиотека о богах. М.: В типографии компании типо- 
графической, 1787, кн. Г, П. Новое издание вышло в серии 
«Литературные памятники»: Аполлодор. Мифологическая библио- 
тека. Л., 1972. 

Быкова и Гуревич. Описание Г. 877. 

24. Его царскаго величества Генеральный регла- 
мент или Устав. По которому государственные кол- 
легии, також и все оных принадлежащих к ним 
канцеляреи, и кантор служители, не токмо во внеш- 
них и внутренних учреждениях, но и во отправлении 
своего чина, подданнеише поступать имеют. М.: 


Синодальная типография, 1725, марта в 20 день. 
40, 3 с. 


На последней ненумерованной странице словарь: «Толкование 
иностранных речеи которые в сем Регламенте». 

Др. изд.: № 17. 

Сводный каталог Г, 1348. 


Не позднее 17235 г. 


25. Лексикон вокабулам новым по алфавиту. 

Первый словарь иностранных слов, входивших в русскую 
речь в ХУПГ в., был составлен, вероятно, по поручению Петра [ 
и представлен ему в рукописи. При словах на первые четыре 
буквы алфавита А, Б, В и Г нанесены собственноручные 
поправки Петра, очень точные и сжатые. Просмотр не был 
закончен, и рукопись осталась ненапечатанной. Всего в рукописи 
помещено 503 заимствования. Время составления рукописи не- 
известно. 
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«Лексикон» опубликован: Смирнов Н. А. Словарь иностран- 
ных слов, вошедших в русский язык в эпоху Петра Великого. — 
В кн.: Сб. ОРЯС. СПб., 1910, т. ГХХХУПШ, № 2, Приложение 1, 
с. 363—382; Обнорский С. П., Бархударов С. Г. Хрестоматия по 
истории русского языка. М., 1948, ч. Ш, вып. 2, с. 47—65. 


1726 


26. Пуфендорф С. О должности человека и 
гражданина по закону естественному, книги две. 
Сочиненныя Самуилом Пуфендорфом. Ныне же на 
российскии с латинскаго переведенныя, повеле- 
нием... государыни Екатерины Алексиевны. .. бла- 
гословением же святейшаго правительствующаго 
всероссийскаго синода. Перевод И. Кречетовского. 
СПб.: Санктпетербургская типография, 1726. 

Вн. 41.2, 18, 5, 1—ЗЗ2 с. 

Кн. 2. 333—537 с. 

На 1—5-й ненумерованных страницах 1-й книги — «Реэстр 
памятствуемых речений, в книзе сей обретающихся» (русско- 
латинский словарь). 

Др. изд.: № 16, 24. 

Сводный каталог, 1, 5769. 


1727 


27. Во славу святыя единосущныя, животворя- 
щия, и неразделимыя троицы, отца, и сына, и святаго 
духа. Повелением благочестивейшаго и самодержав- 
нейшаго великаго государя нашего императора Петра 
Алексиевича всея России. Благословением же святей- 
шаго правительствующаго Синода, напечатася книга 
сия Симфониа, или Согласие, на богодухновенную 
книгу псалмов царя и пророка Давида, в царствую- 
щем Санктпетербурге, в лето от сотворения мира 
7236, от рождества же по плоти бога слова, 1727, 
индикта 5, Месяца Ноемвриа в 13 день. 
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Напечатано кириллицей. 
Указатель слов, употребленных в текстах, которые указаны 
в названии книги. «Симфонию» составил А. Д. Кантемир. 


1730 


28. Грамматика французская и руская нынеш- 
няго языка сообщена с малым лексиконом ради 
удобности сообщества. СПб.: Тип. АН, 41730. 64 с. 

Заглавие на французском и русском языках. 

В книге помещен французско-русский словарь. 

Как установлено, это издание представляет собою не грам- 
матику французского, а грамматику русского языка, напи- 
санную по-французски переводчиком АН И. С. Горлицким 
(см.: Вомперский В. П. Неизвестная грамматика русского языка 
И. С. Горлицкого 1730 г. — ВЯ, 1969, № 3; Он же. Неизвестная 
русская грамматика 1730 г. — РР, 1971, №4). 

Сводный каталог, [, 1608. 

29. Различная Речения Иностранная противо Сла- 
вено-Российских (по сборнику 1730 г.). 

Словарь иностранных слов (всего в нем 654 иностранное 
слово). 

Словарь опубликован в кн.: Смирнов Н. А. Словарь иностран- 
ных слов, вошедших в русский язык в эпоху Петра Великого. — 
В кн.: Сб. ОРЯС. СПб., 1910, т. ГХХХУПТ, № 2, Приложение 2, 
с. 388—384. 

30. Шванвиц М. Немецкая грамматика из разных 
авторов собрана и россиискои юности в пользу издана 
от учителя немецкаго языка при Санкт Петербург- 


ской гимназии. СПб.: Тип. АН, 1730. 2, 413 с. 


Тит. л. и текст параллельный на немецком и русском языках. 

На с. 49—121 «Особливые примечания о орфографии» — 
немецко-русский словарь. «Понеже орфография, — пишет ав- 
тор, — многие равногласные слова разделяет, то надлежит тем, 
которые немецкого языка учиться начинают, роспись таким словам 
для приискания оных при сем приложить». 

Сводный каталог, ПТ, 8225. 
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— То же. Под заглавием: Немецкая грамматика 
собранная из разных авторов и в пользу Санкт- 
петербургской гимназии вторым тиснением издан- 
ная. СПб.: Цеч. при АН, 1734. 2, 385 с. 

Тит. л. и текст на немецком и русском языках. 

2-е исправленное и дополненное издание «Грамматики» 
Шванвица. 


Сводный каталог, ПП, 8226. 

— То же. Под заглавием: Немецкая грамматика 
собранная прежде из разных авторов, а ныне для 
употребления Санктпетербургской гимназии вновь 
пересмотренная и во многих местах исправленная. 
СПб.: Печ. при имп. АН, 1745. 447 с. 

Тит. л. и текст парал. на немецком и русском языках. 
3-е исправленное и дополненное издание «Грамматики» Шван- 
вица. 

Сводный каталог, ПТ, 8227. 

— То же. СПб.: При имп. АН, 1762. 447 с. 

4-е издание «Грамматики» Шванвица. 

Сводный каталог, П], 8228. 

— То же. СПб.: При имп. АН, 1794. 445 с. 

5-е издание «Грамматики» Шванвица. 

Сводный каталог, ПТ, 8229. 

Др. изд.: № 35, 41, 58, 214. 


350—40-е годы ХУ [Ш в. 


31. Гатищев В. Н. Лексикон, сочиненный для при- 
писывания иноязычных слов обретающихся в России 
народов, для котораго выбраны токмо такие слова, 
которые в простом народе употребляемы, и некоторым 
для изъяснения, или разделения от других подобных 
слов, истолкования приобсчены, но притом пишус- 
чему предоставляются. 

Рукописный лексикон В. Н. Татищева составлен в 30—40-х го- 
дах ХУП в. и полностью опубликован А. П. Аверъяновой. 
См.: Аверьянова А. П. Рукописный лексикон Татищева. — УЧч. 
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зап. Ленинград. гос. ун-та, № 197. Сер. Филолог. науки, 1957, 
вып. 23, с. 25—83. Частично «Лексикон» опубликован С. П. Об- 
норским и С. Г. Бархударовым в «Хрестоматии по истории 
русского языка». 


1731 


32. Бейсманн 9Э. Немецко-латинский и руский 
лексикон купно с первыми началами рускаго языка 
к общей пользе при имп. Академии наук печатию 
издан. СПб., 1731. 4, 788, 48 с. 

Автор назван в предисловии. Заглавие на немецком и рус- 
ском языках. Перевели на русский язык И. И. Ильинский, 
И. П. Сатаров и И. С. Горлицкий. 

Сводный каталог, [, 881. 

— То же. Под заглавием: Вейсманнов немецкий 
лексикон с латинским, преложенный на российский 
язык, при втором сем издании вновь пересмотренный 
и против прежняго в разсуждении латинскаго и 
российскаго языков знатно приумноженный. СПб.: 
При имп. АН, 1782. 2, 48, 1044 с. 

2-е издание «Вейсманнова лексикона». 

Сводный каталог, [, 882. 

— То же. Под заглавием: Вейсманов немецкий 
лексикон с латинским, преложенный на российский 
язык, при втором издании вновь пересмотренный и 
против прежняго в разсуждении латинскаго знатно 
приумноженный. Тиснение 3-е. СПб.: При имп. АН, 
1799. 2, 1014, 48 с. 

Точная перепечатка «Вейсманнова лексикона» издания 1782. 

Сводный каталог. [, 883. 

— То же. Под заглавием: Полный немецкий 
и российский лексикон, новое издание, при кото- 
ром ‚оный словарь вновь пересмотрен и против 
прежняго в разсуждении российскаго языка знатно 
приумножен г-м Вейсманом. СПб., 1799. 2, 1044, 48 с. 
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Титульное издание. 
Др. изд.: № 124, 270. 


Сводный каталог, [, 883. 


1732 


33. Копиевский И. Ф. Латинороссийская и не- 
мецкая словесная книга. СПб.: Тип. АН, 1732. 2, 
103 с. 

Заглавие на немецком и русском языках. 

Латино-русско-немецкий лексикон с разбивкою слов на 47 те- 
матических групп. 

Предыдущие издания известны под заглавием «Номенклатор» 
(Амстердам, 1700) и «Вокабулы или речи на славенском, немец- 
ком и латинском языках» (СПб., 1718 и 1720). 

Др. изд.: № 4, 15, 18. 

Сводный каталог, [|], 3118. 


1738 


ЗА. Во славу святыя единосущныя, животворящия, 
и неразделимыя троицы, отца, и сына, и святаго духа. 
Повелением благочестивейшия великия государыни 
нашея императрицы Анны Иоанновны, самодер- 
жицы Всероссийския. Благословением же святей- 
шаго правительствующаго Синода. Напечатася Книга 
сия Симфония, или Согласие, на священное Четверо- 
евангелие, и деяния святых апостол, в царствующем 
великом граде Москве, в лето от сотворения мира, 
7242. От рождества же по плоти бога слова, 1733. 
Индикта 114 Месяца Иулиа. 

Напечатано кириллицей. 

Указатель слов, употребленных в текстах, которые указаны 
в названии книги. Указатель составил переводчик АН И. И. Иль- 
инский. «Симфония» И. И. Ильинского издавалась еще в 1761 
и 1821 гг. 


Др. изд.: № 54. 
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1734 


35. Шванвиц М. Немецкая грамматика собран- 
ная из разных авторов и в пользу Санктпетербургской 
гимназии вторым тиснением изданная. СПб.: Печ. при 
АН, 1734. 2, 385 с. 

На с. 33—59 «Особливые примечания о орфографии» — 
немецко-русский словарь. 

Др. изд.: № 30, 441, 58, 214. 

Сводный каталог, ПТ, 8226. 


1737 


36. Во славу святыя единосущныя, животворя- 
щия и неразделимыя троицы, отца, и сына, и святаго 
духа. Повелением благочестивейшия великия госуда- 
рыни нашея императрицы Анны Иоанновны, само- 
держицы Всероссийския. Благословением же святей- 
шаго Правительствующаго Синода. Напечатася 
Книга сия Симфония, или Конкордациа, то есть, 
Согласие, На четыренадесять послания, святаго 
апостола Павла, также и на вся Соборная послания 
и Апокалипсис, в царствующем великом граде 
Москве, в лето от сотворения мира 7246. От рождества 
же по плоти бога слова 1737, индикта 15 Месяца 
иуня. 

Напечатано кириллицей. 

Указатель слов, употребленных в текстах, которые указаны 
в названии книги. «Симфонию» составил «тередорщик» АН 
А. И. Богданов. 

«Симфония» Богданова переиздана в 1821 г. 


1798 


37. Ланге И. Школьные разговоры. Переводил 
с латинскаго на российский язык Мартин Шванвиц, 
гимназии ректор. 54.-РеегзБиго, седг. Беу 4ег Каузет|. 
Асад. дег У!15зепзспаЦеп, 1738. 253 с. 
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Заглавие и текст параллельный на латинском, русском, 
немецком и французском языках. 

Сводный каталог, [], 3443. 

— То же. 2-е издание. СПб.: При имп. АН, 1738. 
215 с. 

Сводный каталог, [|, 3444. 

— То же. 3-е издание. СПб.: При имп. АН, 1763. 
215 с. 

Сводный каталог, |], 3445. 

— То же. 3-м тиснением. СПб.: При имп. АН, 
1789. 175 с. 

Сводный каталог, [1, 3446. 

— То же. М.: Тип. имп. Моск. ун-та, 1776. 319, 3 с. 

Сводный каталог, [1, 3447. 

— То же. 2-е издание. М.: Унив. тип., у Н. Нови- 
кова, 1785. 216 с. 

Сводный каталог, [], 3448. 

— То же. 3-е издание. М.: Губ. тип., у А. Решет- 
никова, 1800. 216 с. 

Сводный каталог, 11, 3449. 


Др. изд.: № 60, 183, 98, 144, 276. 
40-е годы ХУПГ в. 


38. Рукописный лексикон первой половины 
ХУПГ века. Подготовка к печати и вступительная 
статья А. П. Аверьяновой. Отв. редактор Б. А. Ларин. 
Л., 1964. 401 с. 

«Лексикон» составлен в 40-е годы ХУПТ в. Автор — В. Н. Та- 
тищев. 

См. рецензию В. П. Вомперского на это издание в журнале: 
ФН, 1966, № 4, с. 177—180. 

742 


39. Толкование тем словам, которые обыкновенно 
в географии и в политическом разделении Россий- 
ского государства случаются. — Вкн.: Атлас Россий- 
ской, состоящей из дватцати и более специальных 
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карт, представляющих все Российское государство 
с пограничными землями... Сочинен по правилам 
географическим и новейшим обсервациям при имп. 


АН. СПб., 1742. 23 с. 


Объяснительный словарь географических терминов. 
Сводный каталог, [, 343. 


1745 


40. Кирилов И. К. Краткое истолкование для при- 
мечания в картах российских (Сообщено И. Н. Де- 
лилю от И. В. Кирилова). — В кн.: Свенске К. Ф. 
Материалы для истории составления Атласа Россий- 
ской империи, изданного имп. АН в 1745 году. 
СПб., 1866, с. 66—68. 

— То же: Материалы для истории имп. АН. 
СПб., 1885, т. 1, с. 235—236. 

41. Шванвиц М. Немецкая грамматика собранная 
прежде из разных авторов, а ныне для употребления 
Санктпетербургской гимназии вновь пересмотренная 
и во многих местах исправленная. СЦб.: Печ. при 
имп. АН, 1745. 447 с. 

Тит. л. и текст параллельный на немецком и русском языках. 

3-е исправленное и дополненное издание «Грамматики» 
Шванвица. 

На с. 41—65 «Примечания о орфографии особливо» — 
немецко-русский словарь. 

Др. изд.: № 30, 35, 58, 244. 


Сводный каталог, ПТ, 8227. 


1746 


42. Целларий К. Христофора Целлария Краткой 
латинской лексикон с российским и немецким пере- 
водом, для употребления Санктпетербургской гим- 
назии. СИб.: При имп. АН, 1746. 2, 404, 154 с. 

'На с. 1—148 второй пагинации «Рэестр российских слов 
из Нраткаго Целлариева лексикона выбранный и по алфавиту 
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расположенный», составленный А. И. Богдановым. На с. 149— 
154 «Прибавление греческих речей употребляемых в латинском 
языке». 
’ Сводный каталог, ПТ 8095. 
— То же. СПб.: при имп. АН, 1768. 2, 480, 155 с. 
2-е издание «Латинского лексикона» Целлария. 
Сводный каталог, ПТ, 8096. 
— То же. СПб.: при имп. АН, 1781. 2, 480, 155 с. 
3-е издание «Латинского лексикона» Целлария. 
Сводный каталог, ПТ, 8097. 
— То же. СПб.: при имп. АН, 1795. 2, 480, 155 с. 
4-е издание «Латинского лексикона» Целлария. 
Др. изд.: № 70, 121, 250. 
Сводный каталог, ПТ, 8098. 


1747 


АЗ. Савари де Брюлон Ж. Экстракт Савариева 
лексикона о комерции по требованию Государствен- 
ной Комерцколегии с францускаго на российский 
язык переведена сия книга, Академии наук секрета- 
рем Сергеем Волчковым, в 1743 и 1744 годах, а ра- 
чением ея имп. величества тайнаго действительнаго 
советника, ордена святаго Александра кавалера; 
реченной Государственной Комерцколегии прези- 
дента и Ладожскаго канала генеральнаго директора 
князя Бориса Григорьевича Юсупова, иждивением 
оноиже Колегии при Академии наук напечетана 
1747 году. СПб.: Тип. Акад. наук, 1747. 12, 08, 
937, 52 с. 

На 52 страницах последней пагинации помещено составлен- 
ное А. И. Богдановым «Краткое собрание находящихся в сей 
книге нужнейших вещей, которые здесь для скораго приискания 
расположены по алфавиту содержащему описание городов, царств, 
княжеств, провинцей, мест, урочищ, берегов и островов, а в них 
фабрики, манифактуры, и заводы; также славные комерциею 
и богатые компании содержание знатных банков, а на конец опи- 
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сание всяким товарам, мерам, весам, и качеству денег разных 
государств» (см.: Кобленц И. Н. Андрей Иванович Богданов. 
1692—1766: Из прошлого русской исторической науки и книго- 
ведения. М., 1958, с. 1144). 

Сводный каталог, ПТ, 6254. 


1749 


А4. Домашние разговоры. СПб.: Печ. при ими. 
АН, 1749. 231 с. 

Заглавие и текст параллельный на французском, немецком, 
русском и латинском языках. 

Сводный каталог, [, 1969. 

— То же. СПб.: Печ. при имп. АН, 1756. 231 с. 

Сводный каталог, [, 1970. 

— То же. СПб.: При имп. АН, 1788. 187 с. 

Сводный каталог, [, 1971. 

— То же. СПб.: При имп. АН, 1793. 187 с. 

Сводный каталог, [, 1972. 

— То же. Герию: СедгасКкь Беу В. С. ВтейКор! 
ип Зорвп, 1773. 168, 87, 1 с. 

Сводный каталог, [, 1973. 

— То же. Ва: Веу Ловапп ЕмедгсЬ Нагкпосв, 
1778. 168, 1142 с. 

Сводный каталог, [, 1974. 

— То же. Ва: Веу Говапп Емедтев НагКпосв, 
1784. 168, 112 с. 

Сводный каталог, [, 1975. 

— То же. Ва: Веу У. Е. Намкоось, 1789. 168, 
112. с. 

Др. изд.: № 51, 113, 226, 86, 105, 135, 181. 


Сводный каталог, [, 1976. 
1751 


45. Теплов Г. Н. Знания касающияся вообще до 
философии для пользы тех, которые о сей материи 
чужестранных книг читать не могут, собраны и 
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изъяснены Григорьем Тепловым. СПб.: При имп. АН, 
1751, кн. 1. 


Вн. 1. 301 с. 


На с. 14: «Объявление слов которыя в философской материи 
по необходимости приняты в том разуме, как приложенныя к тому 
латинския и французския разумеются». 

Сводный каталог, ПТ, 7186. 

Аб. Гредиаковский ВБ. К. Аргенида повесть герои- 
ческая сочиненная Иоанном Барклаием а с латин- 
скаго на славенороссийский переведенная и митоло- 
гическими изъяснениями умноженная от Василья 
Тредиаковскаго профессора элоквенции и члена имп. 
Академии наук. СПб.: При имп. АН, 1751, т. 1—2. 

Т. 1. 4, СУПГ 8, 1—288, 7, 289—566, 9 с. 

Т. 2. 12, 1336, 325—628, 10, 629—971, 9 с. 

К каждой из пяти частей «героической повести» Тредиа- 
ковский поместил «Изъяснения на митологическия места, находя- 
щиеся в Аргениде». 

Сводный каталог, [, 390. 


1752 


А1. Теплов В. Е. Новая францусская грамматика 
сочиненная вопросами и ответами. Собрана из сочи- 
нений г. Ресто и других грамматик, а на Российской 
язык переведена Академии наук переводчиком Ва- 
сильем Тепловым. СИб.: При имп. АН, 1752. 2, 454 с. 

В книге два «прибавления»: «Разныя францусския посло- 
вицы» (с. 331—381) и «Собрание слов францусских и россий- 
ских» из грамматики Пеплие (с. 382—454). Последний сло- 
варь — тематический лексикон. 

Сводный каталог, [Ш], 7182. 

— То же. Под заглавием: Францусская грам- 
матика собранная из разных авторов г. Ресто, а на 
российской язык переведенная Васильем Тепловым. 
2-е издание. СПб.: При имп. АН, 1762. 2, 380, 149 с. 

Сводный каталог, ПП], 7183. 
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— Тоже. 3-е издание. СПб.: При имп. АН, 1777.2, 
380, 149 с. 

Сводный каталог, П], 7184. 

— То же. 4-е издание. СПб.: При имп. АН, 1787. 
2955.6. 

Др. изд.: №57, 103, 157. 

Сводный каталог, 111, 7185. 

Будучи за границей, М. В. Ломоносов приобрел одно из 
изданий «Французской грамматики» Пеплие. В 1750-х годах он 
неоднократно рекомендовал эту грамматику для употребления 
в учебных заведениях. См.: Коровин Г. М. Библиотека Ломо- 
носова: Материалы для характеристики литературы, использован- 
ной Ломоносовым в его трудах, и каталог его личной библио- 
теки. М.; Л., 1961, с. 295; Ломоносов М. В. Полн. собр. 
соч. М.; Л., 1958, т. 9, с. 627—628, 944—945; Рак В. Д. «Присово- 
купление второе» в «Письмовнике» Н. Г. Курганова. — В кн.: 
А. Н. Радищев и литература его времени: ХУПТ век. Л., 
1977, сб. 12, с. 207—208. 

Грамматика Пеплие активно использовалась и в домашнем 
обучении французскому языку. Из нее делались переводы на 
русский язык, на ее основе создавались французско-русские 
и русско-французские диалоги, словари. Так, например, сохра- 
нились записи диалогов и словарики библиофила и государ- 
ственного деятеля П. Ф. Жукова (1736— 1782), который обучался 
в юношестве по грамматике Пеплие 1719 года издания. Библиотека 
и архив П. Ф. Жукова легли в основу библиотеки Санкт-Петер- 
бургского университета. См.: Начало университетской библиотеки 
(1783 г.). Собрание П. Ф. Жукова — памятник русской культуры 
ХУПП века: Каталог. Л., 1980, с. 5, 22. 

48. Гредиаковский В. К. Сочинения и переводы 
как стихами так и прозою Василья Тредиаковскаго. 
СПб.: При имп. АН, 1752, т. 1—2. 

Т. 1.2, ХХУГ 226, 8 с. 

Т. 4. 32. эс. 


На с. 309—315 «Францусский с латинскаго и греческаго 
перевод Философическим Званиям, в сем Слове употребленным 
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пославенски, зделанный нарочно в пользу умеющим из наших 
пофранцусски, для лучшаго им понятия оных Званий» — сло- 
варь философских терминов к «Слову о мудрости, благоразумии 
и добродетели». См.: Булахов М. Г. Восточнославянские языко- 
веды: Биобиблиографический словарь. Минск, 1976, т. 1, с. 244— 
249. 

Сводный каталог, [Ш], 7344. 


1755 


49. Крашенинников С. П. Описание Земли Кам- 
чатки сочиненное Степаном Крашенинниковым, Ака- 
демии наук профессором. СПб.: При имп. АН, 1755, 
т. 1—2 


Т. 1. 22, 438 с. 

Т. 2.4, 319 с. 

В конце каждого тома составленные А. И. Богдановым ука- 
затели: «Краткое изъявление вещей... собранных по алфавиту 


скораго ради приискания». 
Сводный каталог, |, 3290. 


1750—1764 


50. Новой лексикон на францусском, немецком, 
латинском, и на российском языках, переводу ассес- 
сора Сергея Волчкова. СПб.: При имп. АН, 17955— 
1764, ч. 1—2. 

Ч. 1. С литеры А, по литеру С. 1755. 2, 1066 с. 

Ч. 2. С литеры С, до конца алфавита. 1764. 2, 
1282 с. 

Заглавие ч. 2: «Новаго вояжирова лексикона на францусском, 
немецком, латинском, и российском языках, часть вторая». 

Перевод трехъязычного французско-немецко-латинского сло- 
варя «Моцуеаи 41сйоппате ди уоуабеиг {гапсо1$-а]етап-[айп её 
а1етап-Ёгапсо1з-|а т...» (Зе4. Сёпёуе, 1703) выполнен С. С. Вол- 
чковым по поручению Академической канцелярии в течение 
1747—1759 гг. К словарю переводчик добавил русские значения 
помещенных там слов и фразеологических оборотов. В исправлен- 
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ном и дополненном виде словарь был переиздан под заглавием 
«Французской подробной лексикон.,.» (1778—1779) и «Фран- 
цузской лексикон...» (1785—1787). Словарь имел три издания. 
Др. изд.: № 148, 107. 
Сводный каталог, [, 4692. 


1756 


51. Домашние разговоры. СПб.: Печ. ири имп. 
АН, 1756. 231 с. 

Заглавие и текст параллельный на французском, немецком, 
русском и латинском языках. 

Др. изд.: № 44, 113, 226, 86, 105, 135, 181. 

Сводный каталог, [, 1970. 


1757 


52. Словарь областных слов, употребляемых 
в г. Устюге Великом (по записям 1757 г.). 

Публикация областного словаря ХУПГ в. в статье: Си- 
мони П. К. Два старинных областных словаря ХУП] столетия. -- 
Живая старина, 1898, вып. ПТ и 1У, с. 443—450. Опубликован 
вместе с другим областным словарем, см. № 84. 

П. В. Симони предполагал издать еще рукописный сборник 
А. И. Богданова «Собрание пословиц и присловиц российских, 
которые в повестях и во употреблении народных речах бывае- 
мые, и по алфавиту оные скораго ради приискания ра положевы 
в пользу народной забавы и увеселения. 1741 году», во своето 
намерения он пе осуществил. Сборник А. И. Богданова хранитея 
в рукописном отделении Библиотеки Академии наук СССР 
в Ленинграде (шифр 17.7.33). См.: Кобленц И. Н. Андрей Ива- 
нович Богданов. 1692—1766: Из прошлого русской исторической 
науки и книговедения. М., 1958, с. 108. 


1759 


538. Булатницкий Е. Новая италианская грамма- 
тика собрана из разных авторов и переведена на рос- 
сийский язык Московскаго имп. университета 
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студентом Егором Булатницким. М.: Печ. при имп. 
Моск. ун-те, 1759. 4, 254, 1 с. 

На с. 183—237 «Собрание слов нужнейших к знанию» — 
итальяно-русский словарь, построенный по тематическому прин- 
ципу. 

Сводный каталог, [, 772. 

— То же. 2-е издание под названием: Новая 
италианская грамматика собрана из разных авторов 
и переведена на российской язык в имп. Московском 
университете. 2 тиснением. М.: Печ. при имп. Моск. 
ун-те, 1774. 160 с. 

Др. изд.: № 92. 


Сводный каталог, [, 773. 


1761 


54. Во славу святыя единосущныя, животворящия, 
и неразделимыя троицы, отца, и сына, и святаго духа. 
Повелением благочестивейшия самодержавнейшия 
‚ великия государыни нашея императрицы Елисаветы 
Петровны всея России. при наследнике ея, внуке 
Петра Перваго, благоверном государе великом князе, 
Петре Феодоровиче, и при супруге его, благоверной 
государыне великой княгине Екатерине Алексеевне, 
и при благоверном государе великом князе Павле 
Петровиче. Благословением же святейшаго прави- 
тельствующаго Синода. Напечатася книга сия Сим- 
фониа, или Согласие, на священное Четвероеванге- 
лие, и деяния святых апостол, в царствующем 
великом граде Москве. в лето от сотворения мира 
7269. от рождества же по плоти бога слова, 1761. 
Индикта 9 Месяца Иуниа. 2, 2, 266 лл. 

Напечатано кириллицей. 

Указатель слов, употребленных в текстах, которые указаны 
в названии книги. Указатель составил переводчик АНИ. И. Ильин- 
ский. 

Срезневский и Бем. Описание, 421. 


.: № 34. 
Др. изд Г] 
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905. Агентов М. Й. Краткая немецкая грамматика, 
собранная из разных авторов, в пользу российскаго 
юношества, переводчиком Михайлом Агентовым, 
обучающим в Гимназии имп. Московскаго универси- 
тета немецкой синтаксической класс. М.: Унив. тип.., 
чрез фактора Гоиера, 1762. 8, 196, 2 с. 

На с. 11—24 «Особливые примечания о правописании сомни- 
тельных слов» — немецко-русский словарь. 

Сводный каталог, [, 54. 

— То же. Под заглавием: Краткая немецкая грам- 
матика, из разных авторов в пользу российскаго 
юношества, собранная переводчиком Михайлом Аген- 
товым. 2-е изд. с прибавлением Синтаксиса. Ижди- 
вением университетскаго книгопродавца Христиана 
Ридигера. М.: Унив. тип., у Н. Новикова, 1779. 
8, 264 с. 

Сводный каталог, [, 55. 

— То же. 3-е издание с прибавлением Синтаксиса. 
М.: Унив. тип., у Н. Новикова, 1789. 6, 200 с. 

Др. изд.: № 108, 176. 

Сводный каталог, [, 56. 

56. Лихтен И. Ф. Лексикон российской и фран- 
цузской в котором находятся почти все российския 
слова по порядку российскаго алфавита. СИЦб.: Тип. 
Сухопутн. кад. корпуса, 1762, ч. 1—2. 

Ч. 4. 3, 376 с. 

Ч. 2. 2, 377—153, 11 с. 


В 1778 г. в Неаполе был напечатан «Русско-французский 
словарь». Автор словаря — полномочный министр-резидент Неа- 
политанского двора в России дюк ди-Сан-Никола. Посол знал 
русский язык и написал «Русско-французский словарь». Но ему 
не был известен «Лексикон российской и французской» 
И. Ф. Лихтена, который но качеству исполнения был значительно 
лучше неаполитапского словаря. ‘`м.. „/ихачев Н. Русско-француз- 
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ский словарь, напечатанный в Неаполе в 1778 г.: Библио’графи- 
ческая заметка с приложением 3-х снимков. СПб.. 1597. 

Сводный каталог, 1, 3705. 

57. Геплов В. Е. Францусская грамматика собран- 
ная из разных авторов г. Ресто, а на российский язык 
переведенная Васильем Тепловым. 2-е изд. СПб.: 
при имп. АН, 1762. 2, 380, 149 с. 

Издание имеет три прибавления: «Разныя француеския 
тословицы» (с. 334—380), «Собрание слов францусских, россий- 
ских и немецких» — французско-русско-немецкий словарь. по- 
строенный тематически, и «Собрание употребительных прилага- 
тельных имян» на французском, русском и немецком языках. 
Два последних «прибавления» занимают 149 странип отдельной 
пагинации. «Собрание слов» заимствовано из грамматики Пеплие. 

Др. изд.: № 47, 103, 157. 

Сводный каталог, ПТ, 7183. 

58. Шванвиц М. Немецкая грамматика собранная 
прежде из разных авторов, а ныче для употребления 
Санктпетербургской гимназии вновь пересмотренная 
и во многих местах исправленная. СПб.: Печ. 
при имп. АН, 1762. 447 с. 

Титульный лист и текст параллельный на немецком и русском 
языках. 

4-е издание «Грамматики» Шванвица. 

На с. 41—65 «Примечания о орфографии особливо» -- 
немецко-русский словарь. 

Др. изд.: № 30, 35, 41, 244. 

Сводный каталог, ПТ, 8228. 


1768 


59. Лакомб де Презель О. Иконологический лекси- 
кон, или Руководство к познанию живописнаго и 
резнаго художеств, медалей, эстампов и проч.., 
с описанием, взятым из разных древних и новых 
стихотворцев. С французского переведено Акад. наук 


переводчиком Ив. Акимовым. СПб.: При ими. 
АН, 1763. 18, 344 с. 
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Объяснительный словарь атрибутов мифологических богов 
и героев, а также символов, эмблем, аллегорий, служащих для 
«знаменования» в живописи, скульптуре, на медалях и проч. 

Это издание повторено в 1786 г. 

Сводный каталог, [, 3445. 

60. Ланге И. Школьные разговоры. 3-е издание. 
СПб.: При имп. АН, 1763. 215 с. 

Заглавие и текст параллельный на латинском, русском, немец- 
ком и французском языках. 

Др. изд.: № 37, 183, 98, 144, 216. 

Сводный каталог, [, 3445. 

61. Ломоносов М. В. Реестр российским продук- 
там, натуральным и рукодельным, для скорого 
прииску сочиненный по алфавиту. — В кн.: Ломоно- 
сов М. В. Полн. собр. соч. М.; Л., 1955, т. 9, 
с. 291—299. 

Список из 173 слов терминологической лексики составлен 
по алфавиту. Реестр относится к 1763 г. Впервые опубликовано 
А. С. Будиловичем в кн.: М. В. Ломоносов как натуралист и 
филолог. СПб., 1869, Приложения, с. 23—25. 

62. Полетика Г. А. Словарь на шести языках: 
российском, греческом, латинском, французском, 
немецком и английском изданный в пользу учащагося 
российскаго юношества. СПб.: При имп. АН, 1763. 
4, 241, 1 с. 

В основе «Словаря» — книга /). Вау «Мотепс]айюг с]азз1сиз, 
уе Пе Нопамошиа ИИшене, зесиод ит 1060$ соштипез$, пом из 
и3Цаног!Ьиз апе|с1з, |аИп!$, отаес15... 3 е4.» (Гоп4дол, 1696). 
Г. А. Полетикой добавлен перевод на русский, немецкий и фран- 
цузский языки (см. предисловие). 

Сводный каталог, |, 5464. 
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63. Гёльтергоф Ф. Немецкий Целлариус, или 
Полезной лексикон, из котораго без великаго труда, 
и наискоряе нужнейших немецкаго языка слов 
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научиться можно. М.: Печ. при имп. Моск. ун-те, 
1765. 4, 368 с. 

— Реестр российских слов из краткаго немецкаго 
Целляриева лексикона’ выбранный и по алфавиту 
расположенный. М.: Печ. при имп. Моск. ун-те, 1767. 
136 с. 

Заглавие «Лексикона» на немецком и русском языках. 

Сводный каталог, [, 1324. 


1766 


64. Корректурный оттиск словаря А. И. Богда- 
нова — первого толкового словаря русского языка. 

В. Н. Макеева опубликовала наиболее полный из 4-х сохра- 
нившихся в Архиве АН СССР корректурных оттисков словаря 
на букву А (от А до Армия). Над этим словарем Богданов 
работал с 1735 г. по 1766 г. После смерти Богданова 11 сентября 
1766 г. советник академической канцелярии И. И. Тауберт пред- 
принял попытку напечатать словарь под своим именем. К этому 
времени относятся напечатанные Таубертом корректурные листки | 
словаря Богданова. Весь словарь еще не найден (см.: Макеева ВБ. Н. 
Русская лексикография 40—50-х годов ХУ Ш в. и Ломоносов. — 
В кн.: Ломоносов. Сборник статей и материалов. М.; Л., 1960, 
вып. ГТУ, с. 180—205). Найденные отрывки словаря Богданова 
опубликованы: Макеева В. Н. М. В. Ломоносов — составитель, 
редактор и рецензент лексикографических работ. — ВЯ, 1961, 
№5, с. 109—114; Она же. Неизвестный отрывок первого академи- 
ческого словаря русского языка. — В кн.: Лексикографический 
сборник. М., 1963, вып. ТУ, с. 88—97. 

65. Гредиаковский В. К. Тилемахида или Стран- 
ствование Тилемаха сына Одисеева описанное 
в составе ироическия пиимы Василием Тредиаков- 
ским надворным советником членом Санктпетер- 
бургския имп. Академии Наук с французския 
нестихословныя речи сочиненныя Франциском 
де-Салиньняком де-ла-Мотом Фенелоном архиепи- 
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скопом-дюком Намбрейским принцом Священныя 
империи. СПб.: Тип. АН, 1766, т. 1—2. 

Т. 1. 4, ГХТУ, 223, 2 с. 

1:2. А 222 246. 


В конце 2-го тома на 46 страницах, нумерованных славян- 
скими цифрами, «Указание вещам по алфавиту» — словарь 
мифологических имен, заимствованных слов и географических 
наименований, употребленных в «пииме». 

Сводный каталог, [Ш, 73956. 
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66. Геснер И. М. Лексикон латинской с Геснерова 
Этимологическаго лексикона на российской язык 
переведенной в имп. Московском университете. 
М.: Унив. тип., 1767. 4 с., 958 стлб. 

— Реестр российских слов из Латинскаго Гесне- 
рова лексикона выбранный и по алфавиту располо- 
женный. М.: Печ. при имп. Моск. ун-те, 1768. 302 с. 

Сводный каталог, [, 1408. 

— То же. 2-е издание. М.: Унив. тип., у Н. Нови- 
кова, 1780. 4 с., 958 стбл. 

— Реестр российских слов из Латинскаго Гесне- 
рова лексикона выбранный и по алфавиту располо- 
женный. М.: Унив. тип., у Н. Новикова, 1780. 302 с. 

Др. изд.: № 112. 

Сводный каталог, [, 1409. 

67. Переводы из Энциклопедии. М.: Тип. имп. 
Моск. ун-та, 1767, ч. 3. 128 с. Тома шестагонадесять 
надлежащее до мореплавания. Литера Т. 

Перевод морских терминов из «Энциклопедии» Дидро 
и д’Аламбера (Раг!з, 1751—1780). 

Сводный каталог, Г, 5164. 

68. Чулков М. Д. Краткой мифологической лекси- 
кон. СПб.: Тип. АН, 1767. 8, 124 с. 

‚ Сводный каталог, [Ш], 8179. 
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69. Попов М. И. Описание древняго славенскаго 
языческаго баснословия, собраннаго из разных пи- 
сателей, и снабденнаго примечаниями. СПб.: Тип. 
Сухопутн. кад. корпуса, 1768. 13, 48 с. 

Мифологический словарь, в котором содержатся толкования 
значений ряда слов, относящихся к истории культуры и быта 
славянских народов. 

— То же. 2-е издание, исправленное и дополнен- 
ное под заглавием «ИАраткое описание древняго сла- 
венскаго языческаго баснословия» напечатано в соб- 
рании сочинений и переводов М. И. Попова «Досуги» 
(СПб.: Тип. АН, 1772, ч. Г, с. 186—208). 

Сводный каталог, [1, 9509. 

70. Целларий К. Христофора Целлария Краткой 
латинской лексикон с российским и немецким пере- 
водом, для употребления Санктпетербургской гим- 
назии. СПб.: При имп. АН, 1768. 2, 480, 155 с. 

Др. изд.: № 42, 1241, 250. 

Сводный каталог, ПШ, 8096. 
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71. Гёльтергоф Ф. Французской Целлариус, или 
Полезной лексикон, из котораго без великаго труда 
и наискоряе нужнейшим фрапцузскаго языка словам 
научиться можно с приложением реестра по алфавиту 
российских слов. М.: Печ. при имп. Моск. ун-те, 
1769. 10 с., 5668 стлб., 159 с. 

Заглавие на французском и русском языках. 

Сводный каталог, [, 1329. 

— То же. Новое издание. М.: Унив. тиц., 
у Н. Новикова, 1782. 10 с., 5668 стлб., 168 с. 

Заглавие на французском и русском языках. 

Др. изд.: № 125. 

Сводный каталог, [, 1330. 

72. Курганов Н. Г. Российская универсальпая 
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грамматика, или Всеобщее писмословие, предлагаю- 
щее легчайший способ основательнаго учения рус- 
скому языку с седмью присовокуплениями разных 
учебных и полезнозабавных вещей. СПб.: Тип. Морск. 
кад. корпуса, 1769. 6, 424 с. 

1-е издание «Писмовника» Курганова. 

На с. 384 —416 «Словарь разноязычной, или толкование еврей- 
ских, греческих, латинских, французских, немецких и прочих 
иноземских употребляемых в русском языке и некоторых славян- 
ских слов (Русской словотолк)». 

На с. 417—422 «Прибавок к русскому словотолку». 

На с. 422—424 замечания об употреблении заимствованных 
слов. 

Н. Г. Курганов — один из известных филологов второй поло- 
вины ХУПТ В. См.: Булахов М. Г. Восточнославянские языковеды: 
Биобиблиографический словарь. Минск, 1976, т. 1, с. 137—139; 
ШВведова Н. Ю. «Русский словотолк» и словотворчество Н. Г. Кур- 
ганова. — Вести. АН СССР, 1948, № 8; Панкратова Н. П. «Пись- 
мовник» Курганова. — РР, 1968, № 3. 

Сводный каталог, П, 3374. 

— То же. Под заглавием: Книга писмовник, 
а в ней наука российскаго языка с седмью присово- 
куплениями, разных учебных и полезнозабавных 
вещесловий. Новое издание пересмотренное, поправ- 
ленное и умноженное. СПб.: Книгопечатня Морскаго 
общества благородных юношей, 1777. 8, 472 с. 

2-е издание «Писмовника» Курганова. 

Сводный каталог, [, 3366. 

— То же. Сего 1788 года, с согласия автора вновь 
перепечатано в типографии содержателя Фридриха 
Гиппиуса. М.: Тип. Ф. Гиппиуса, 1788. 12, 698. 

3-е издание «Писмовника» Курганова. 

Сводный каталог, П, 3367. 

— То же. Под заглавием: Писмовник, содержащий 
В себе науку российскаго языка со многим присово- 
куплением разнаго учебнаго и полезнозабавнаго 


1 


вещесловия. 4-е издание вновь выправленное, приум- 
ноженное и разделенное в две части профессором 
и кавалером Николаем Кургановым. СПб.: При имп. 
АН, 1790, ч. 1—2. 

Ч. 1.5, 394 с. 

Ч. 2:2. 299С, 

Сводный каталог, 1, 3369. 

— То же. 5-е издание вновь выправленное, 
приумноженное и разделенное в две части профес- 
сором и кавалером Николаем Кургановым. СПб.: 
При имп. АН, 1793, ч. 1—2. 

Ч. 1.9, 394 с. 

Ч. 2. 7, 296 с. 

Сводный каталог, 1, 3370. 

— То же. 6-е издание вновь выправленное, приум- 
ноженное и разделенное в две части профессором 
и кавалером Николаем Кургановым. СПб.: При имп. 
АН, 1796, ч. 1—2. 

Ч. 1. 9, 394 с. 

Ч. 2.7, 296 с. 

Др. изд.: № 102, 163, 193, 227, 257. 

Сводный каталог, [], 3371. 

73. Словарь иностранных слов, которые «напрасно 
стараются вводить». 

К заимствованиям дан перевод на русский язык. Всего в сло- 
варе 279 слов. 


Журнал «И то и сио». 1769, недели 26—27. 


1770 


74. Барсов А. А. Собрание 4291 древних россий- 
ских пословиц. М.: Печ. при имп. Моск. ун-те, 1770. 
244 с. 

Первое печатное издание русских пословиц. 

Сводный каталог, [, 404. 

— То же. 2-е издание. М.: Печ. при имп. Моск. 
ун-те, 1770. 2, 320, 2 с. 
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Сводный каталог, [, 405. 

— То же. 3-е издание. М.: Тип. Комп. типогра- 
фич., 1787. 203 с. 

Др. изд.: № 153. 

Сводный каталог, [, 406. 

75. Новое наставление к датскому чтению, и собра- 
ние слов. СПб.: При Морск. шляхетн. кад. корпусе, 
1770. 80 с. 

Заглавие и текст на датском и русском языках, «Собрание 
слов» — на немецком, русском и датском языках. 

Сводный каталог, П, 4670. 

76. Новое наставление к шведскому чтению, 
и собрание слов. СПб.: При Морск. шляхетн. кад. 
корпусе, 1770. 75 с. 

Заглавие и текст на русском и шведском языках. 

Сводный каталог, |, 4671. 


1771 


77. Биньерон Ж. Краткой лексикон на четырех 
языках то есть на французском, италианском, немец- 
ком и российском, сочинен г. Венероном. М.: Печ. 
при имп. Моск. ун-те, 1774. 6, 174. 

Сводный каталог, [, 997. 

78. Гёльтергоф Ф. Российской Целлариус, или 
Этимологической российской лексикон, купно с при- 
бавлением иностранных в российском языке во 
употребление принятых слов, також с сокращенною 
российскою этимологиею, изданный магистром Фран- 
циском Гелтергофом, немецкаго языка лектором 
в имп. Московском университете. М.: Печ. при имп. 
Моск. ун-те, 1771. 16, 656. 

Заглавие и предисловие на русском и немецком языках. 

На с. 613—634 «Прибавление чужестранных в российском 
языке принятых слов». 

‚Сводный каталог, Г, 1327. 

— Новое измененное и дополненное издание этого 
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словаря вышло в Москве в 1778 г. под ‘заглавием: 
Российской лексикон, по алфавиту с немецким 
и латинским переводом изданный Франциском Гел- 
тергофом профессором публ. экстр. в имп. Москов- 
ском университете, 1778. 

Ч. 4. 8— 338, 1 с. 

Ч. 2. 339—944, 1 с. 

Заглавие на немецком и русском языках. 

См. № 104. 

Сводный каталог, [, 1326. 

79. Краткое изъяснение слов астрономических 
и прочих, находящихся в сих статьях. — В кн.: 
Статьи о времени и разных счислениях, из Енцикло- 
педии: Пер. В. Тузов. СПб.: При имп. АН, 1771. 
2, 244, Вс. 


На 8-ми ненумерованных страницах помещен «Словарь 
астрономических терминов, переведенных из „Энциклопедии“ 
Дидро и Даламбера». 

Сводный каталог, ПП, 6844. 


1772 


80. Валерий Максим. Валерия Максима изречений 
и дел достопамятных книг девять. Переведены 
с латинскаго языка Иваном Алексеевым. СПб.: 
При имп. АН, 1772, ч. 1—2. 

Ч. 1. 22, 464 с. 

Ч. 2. 2, 520 с. 


В 1-й части на с. 1—32 «Изъяснение имен разныя власти, 
звания и места означающих, собственно у римлян в употреблении 
бывших; также некоторых имян собственных, игр и знаков 
по алфавиту». 

Сводный каталог, [, 828. 

81. Вятский областной словарь (1772 г.). 

Публикация областного словаря ХУПП в. в статье: 
Симони П. К. Два старинных областных словаря ХУП столетия. 
Живая старина, 1898, вып. ПГи ТУ, с. 443—450. 
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Опубликован вместе с другим областным слова- 
рем, см. № 52. 

82. Жданов ЦП. И. Английска грамматика, сочи- 
ненная Морскаго шляхетнаго кадетскаго корпуса 
учителем Прохором Ждановым в пользу учащегося 
благороднаго юношества. СПб.: При Моск. шляхетн. 
кад. корпусе, 1772. 8, 104, 1, 304, 10 с. 

На с. 1—304 и 10 ненумерованных страницах второй пагина- 
ции помещены словарь, «разговоры» и оглавление. 

Сводный каталог, [, 2224, 2225. 

83. Кальер Франсуа де. Каким образом догова- 
риваться с государями или О пользе договоров. 
о избрании послов и посланников, и о качествах нуж- 
ных для получения успеха в сих званиях, сочинение 
г. Валлиера обыкновеннаго королевскаго советника 
в его Советах. кабинетнаго секретаря его Величества 
прежд‘ былшаго чрезвычайным и полномочным 
носом покойнаго короля при мирных договорах 
заключгивых в Ризвике, и одного из сорока членов 
Академви Француской со многими прибавлениями 
М***. Пореведена с францускаго ризвикскаго издания 
1757 году. СПб.: При имп. АН, 1772, ч. 1—2. 

Ч. 1. 5, “94, 141 с. 

Ч. 2.2. 264, 60 с. 

- - То же. СПб. иждивением имп. АН, 1772—1783. 

1--2. 

Нат мн ненумерованных стравидах в конце 1-й части «Изъяс- 
непие некоторых унотребленных в обеих частях сей книги слов 
ИиНое7 ранных». 

(‘(волный каталог, П, 2757. 
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81. Алексеев П. А. Церковный словарь, или Истол 
кование речений славенских древних, також ино 
язычных без перевода положенных в священном 
писаний и других церковных книгах. сочиненный 
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Московскаго Архангельскаго собора протоиереем, 
и Московской духовной консистории членом Петром 
Алексиевым, разсматриванный Вольным Российским 
собранием при имп. Московском университете, 
и изданный по одобрению святейшаго правитель- 
ствующаго синода Конторы. М.: Печ. при имп. Моск. 
ун-те, 1773. 26, 396, 2 с. 

— Дополнение к Церковному словарю, сочинен- 
ное Московскаго Архангельскаго собора протоиереем, 
имп. Московскаго университета катехизатором 
и Вольнаго Российскаго собрания при том же Универ- 
ситете членом Петром Алексеевым, с приобщением 
к оному некоторых церковных ирмосов вновь прело- 
женных и приведенных в стихи. Изданное по одобре- 
нию святейшаго правительствующаго синода члена 
преосвященнейшаго архиепископа. Московскаго и 
Калужскаго и Святотроицкия Сергиевы лавры 
священно-архимандрита Платона. М.: Печ. при имп. 
Моск. ун-те, 1776. 8, 324, 1 с. 

— Продолжение Церковнаго словаря, сочиненное 
Московскаго Архангельскаго собора протоиереем, 
имп. Московскаго университета катехизатором и 
Вольнаго Российскаго собрания при том же Универ- 
ситете членом Петром Алексеевым изданное по одоб- 
рению святейшаго правительствующаго синода члена 
преосвященнейшаго архиепископа Московскаго и 
Калужскаго и Святотроицкия Сергиевы лавры 
священно-архимандрита Платона. М.: Тип. имп. 
Моск. ун-та, 1779. 2, 299, 2 с. 

Это первое издание словаря было в трех частях, включая 
«Дополнение». Позднее, в 4-м издании (СПб., 1818—1819) словарь 
имел пять частей. В «Церковном словаре» П. А. Алексеев поместил 
более 20 тыс. слов, извлеченных из книг религиозного содержания, 
а также из средневековых лексиконов и азбуковников, из словаря 
Ф. Поликарпова и из писателей ХУП] в. В качестве иллюстраций 
К отдельным словам использовал цитаты из сочинений античных 
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писателей, историков, философов (Цицерона, Сенеки, Плутарха, 
Страбона, И. Флавия и др.). 

Словарь П. А. Алексеева был первой удачной попыткой семан- 
тичегкого анализа употребительной лексики книжнославянской 
и русской письменной речи. Этот лексикографический опыт был 
учтен составителями «Словаря Академии Российской» (1789— 
1794). 

См.: Сухомлинов М. И. История Российской Академии. СПб., 
1874—1888, вып. 1—8; Виноградов В. В. Толковые словари рус- 
ского языка. — В кн.: Язык газеты. М.; Л., 1941, с. 363—364. 

См. № 95, 109. 

Сводный каталог, [, 94. 

85. Во славу святыя, единосущныя, животво- 
рящия, и неразделимыя троицы, отца, и сына, и свя- 
таго духа. Повелением благочестивейшия самодер- 
жавнейшия великия государыни нашея императрицы 
Екатерины Алексиевны всея России. при наследнике 
ея, благоверном государе цесаревиче и великом князе 
Павле Петровиче, и при супруге его, благоверной 
государыне великой княгине Наталии Алексиевне. 
Благословением же святейшаго правительствующаго 
Синода, напечатася книга сия, Симфониа или места 
и примеры, выбранныя из книг священнаго писания 
на разныя догматическия, нравоучительныя, и другия 
разныя материи, первым тиснением, в Царствующем 
великом граде Москве, в лето от сотворения мира, 
71282. От рождества же по плоти бога слова, 1773. 
Индикта 7. Месяца Декемвриа. 

Напечатано кириллицей. 

Указатель слов, употребленных в текстах, которые указаны 
в названии книги. На ненумерованных с. 3—26 «Оглавление содер- 
жащихся в симфонии сей догматических, нравоучительных, 
и других разных материй». Указатель составлен Германом 
и Модестом. 

86. Домашние разговоры. [ер71е, седгаск& Беу 
В. С. ВгеиКор! ип@ Зорп, 1773. 168, 87, 1 с. 
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Заглавие и текст параллельно на русском и немецком языках. 
Др. изд.: № 44, 51, 143, 226, 105, 135, 181. 
Сводный каталог, [, 1973. 

87. Друковцов С. В. Экономическое наставление 
дворянам, крестьянам, поварам и поварихам, сочи- 
нена Главной провиантской канцелярии прокурором 
и Вольнаго экономическаго общества членом Сергеем 
Друковцовым. Печатана 2-м тиснением. СПб.: Тип. 
Сухопутн. кад. корпуса, 1773. 2, 114 с. 

В книге помещен «Реэстр рускому старинному кушанью». 

Сводный каталог, [, 2057. 

88. Новой лексикон на францусском, немецком, 
латинском, и российском языках, переводу ассессора 
Сергея Волчкова. СПб.: При имп. АН, 41773, ч. 1. 

Ч. 1. С литеры А, по литеру С. 2, 1066 с. 

Сводный каталог, [1], 4693. 

89. Пеплие (РерЦег или Пез РерЦегз). Собрание 
слов францусских, российских и немецких. СПб.: 
Тип. АН, 1773. 149 с. 

Заглавие на французском. русском и немецком языках. 

Французско-русско-немецкий словарь с подразделением слов 
на тематические группы. На русский язык переведен В. Е. Тепло- 
вым из «Мопуее её рааЦе оташтате гоуа!е гапсо!зе её аПе- 
пал4де» Пеплие. 

В 1752 г. это «Собрание слов» напечатано в качестве прибав- 
ления к «Новой францусской грамматике», составленной 
В. Е. Тепловым на базе грамматики П. Ресто. В 1762 г. оно 
напечатано как прибавление ко 2-му изданию этой грамматики 
с отдельной пагинацией и добавлением «Собрания употребитель- 
ных прилагательных имян». Затем «Собрание слов» неоднократно 
печаталось как отдельное издание. Имеются архивные данные, 
как свидетельствуют составители «Сводного каталога русской 
книги ХУПГ века», об изданиях 1773, 1776, 1780 и 1785 гг. 

Экземпляр «Собрания слов» 1773 г. естьв БАН. но в Сводном 
каталоге он не описан. 

Сводный каталог, П. 5151. 
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— То же. СПб.: Тип. АН, 1776. 149 с. 

Заглавие на французском, русском и немецком языках. 

Сводный каталог, [], 5151. 

— То же. СПб.: Тип. АН, 1780. 149 с. 

Заглавие на французском, русском и немецком языках. 

Др. изд.: № 99, 115. 

Сводный каталог, 1, 5152. 

90. Прибавление, служащее объяснением техни- 
ческих музыкальных терминов. — В кн.: Методи- 
ческий опыт, каким образом можно выучить детей, 
читать музыку столь же легко как и обыкновенное 
письмо. С французского языка переведен на россий- 
ской Е. С. М.: При Университете, на иждив. Хр. 
Л. Вевера, 1773, с. 73—88. 

Первый в русской музыкальной литературе опыт «изъясне- 
ния» музыкальных терминов. 

Сводный каталог, 1, 4206. 

91. Словарь, Французскою акадимиею сочиненный 
и четвертым тиснением изданный в Париже 1762 года, 
а в Санктпетербурге напечатанный с прибавлением 
российскаго языка в 1773 году. Буква А. СИб.: Тип. 
АН, 1773. ХИ, 221 с. 

Кроме буквы А, переведена также буква В, по в печати эта 
часть не появилась. 

Другой, полный перевод словаря издан на счет Вейтбрехта 
в 1786 г. под названием «Полной французской и российской 


лексикон...» (см. № 149 настоящего указателя). 
Сводный каталог, ПТ, 6548. 
1774 


92. Булатницкий Е. Новая италианская грамма- 
тика собрана из разных авторов и переведена на рос- 
сийской язык в имп. Московском университете. 
2-м тиснением. М.: Печ. при имп. Моск. ун-те, 177 
160 с. 


На с. 128—151 «Собрание слов нужнейпих к знанию» — 
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итальяно-русский словарь, расположенный по. тематическому 
принципу. 
Др. изд.: № 53. 


Сводный каталог, [, 773. 


1774— 1775 


93. Макер П. Ж. Господина Макера Начальныя 
основания умозрительной химии, составляющей 
часть первую. Перевел с французскаго Косма Фло- 
ринский. СПб.: При имп. АН, 1774—1775, ч. 1—2. 

Ч. 4. 1774. 18, 428, 16 с. 

Ч. 2. 1775. 30, 624, 16 с. 


В конце каждой части предметный указатель «Химический 
словарь». 
Сводный каталог, Ш, 4000. 


1775 


94. Кондратович К. А. Польский общий словарь. 
и библейный, с польскою, латинскою и российскою 
новоисправленною библиями смечиван; и по порядку 
книг, глав и стихов, тройственным штилем, высоким, 
средним и простонародным на российский язык пере- 
веден коллежским ассессором Кирияком Кондра- 
товичем. СПб.: Тип. имп. АН, 1775. 6, 292 с. 


Сводный каталог, 1, 3102. 


1776 


95. Алексеев П. А. Дополнение к Церковному 
словарю, сочиненное Московскаго Архангельскаго 
собора протоиереем, имп. Московскаго университета 
катехизатором и Вольнаго Российскаго собрания при 
том же Университете членом Петром Алексеевым, 
с приобщением к оному некоторых церковных ирмо- 
сов вновь преложенных и приведенных в стихи. 
Изданное по одобрению святейшаго правительствую- 
щаго синода члена преосвященнейшаго архиепископа 
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Московскаго и Калужскаго и Святотроицкия Сер- 
гиевы лавры священно-архимандрита Платона. М.: 
Печ. при имп. Моск. ун-те, 1776. 8, 324, 1 с. 

См. № 84, 109. 

Сводный каталог, [, 91. 

96. Гёльтергоф Ф. Сокращенной четыреязычной 
словарь, а имянно на немецком, латинском, француз- 
ском и российском языках, в пользу юношества эти- 
мологическаго класса, с предисловием о кратком, 
легком и приятном способе учения, сочинил магистр 
Франциск Гелтергов немецкаго языка лектор. М.: 
При имп. Моск. ун-те, 1776. 96, 1 с. 

Заглавие, посвящение и предисловие на немецком и русском 
языках. 

Сводный каталог, [, 1328. 

97. Гольдерманн ЖК. Б. Д. Турецкая грамматика 
или Краткий и легчайший способ к изучению турец- 
каго языка с собранием имян, глаголов, нужнейших 
к познанию речей, и многих дружеских разговоров. 
Переведена с французскаго в Санктпетербурге 
1776 года при Артиллерийском и инженерном шля- 
хетном кадетском корпусе. СПб.: При имп. АН, 1776. 
288, 7 с. 

Сводный каталог, [, 1533. 

98. Ланге И. Школьные разговоры. М.: Тип. имп. 
Моск. ун-та, 1776. 319, 3 с. Заглавие и текст парал- 
лельно на латинском, русском, греческом, француз- 
ском и немецком языках. 

Др. изд.: № 37, 60, 183, 144, 276. 

Сводный каталог, [1, 3447. 

99. Пеплие (РерЦПег или Оез РерЦегз). Собрание 
слов францусских, российских и немецких. СПб.: 
Тип. АН, 1776. 149 с. 

Заглавие на французском, русском и немецком языках. 

‘Др. изд.: № 89, 115. 

Сводный каталог, П, 5151. 


1777 


100. Гольдерманн ТЖ. Б. Д. Турецкая грамматика, 
или краткой и легкой способ к обучению турецкаго 
языка, с собранием имен, глаголов и нужнейших 
к сведению речей, також некоторых дружеских раз- 
говоров, переведенная ‘с французекаго языка ими. 
Московскаго университета студентом Рейнголдом 
Габлицием. М.: При имп. ун-те, 1777. 980 с. 

Сводный каталог, [, 1534. 

101. Курганов Н. Г. Книга о науке военной, 
содержащая в себе умозрение и деяние о укреплении 
всяких полевых и приморских мест; о нападении 
и обороне крепостей и гаваней, с описанием бывших 
знатнейших атак, и с присовокуплением науки 
о перспективе и словаря инженернаго. Издана про- 
фессором Николаем Кургановым. СПб.: Тии. Сухо- 
путн. кад. корпуса, 1777. 390 с. 

На с. 303—350 «Инженерной толковой словарь». 

Сводный каталог, П, 3365. 

102. Курганов Н. Г. Книга писмовник, а в ней 
наука российскаго языка с седмью присовокупло- 
ниями, разных учебных и полезнозабавных вешще- 
словий. Новое издание пересмотренное, поправленное 
и умноженное. СПб.: Книгопечатня Морскаго обще- 
ства благородных юношей, 1777. 8, 472 с. 

2-е издание «Писмовника» Курганова. 

На с. 420—458 «Словарь разноязычной, или толкование еврей- 
ских, греческих, латинских, французских, немецких и прочих 
иноземских употребляемых в русском языке и некоторых славян 
ских слов (Гуеской словотолк)». 

На с. 459—464 «Прибавок к русскому словотолку». 

На с. 465—467 замечания об употреблении заимствованных 
СЛОВ. 

Др. изл.: № 72, 163, 193, 227, 251. 

Сводный каталог, ШП, 3366. 
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103. Теплов В. Е. Францусская грамматика 
собранная из разных авторов г. Ресто, а на российской 
язык переведенная Васильем Тепловым. 3-е издание. 
СПб.: При имп. АН, 1777. 2, 380, 149 с. 

«Прибавления» те же, что и во 2-м издании. 

Др. изд.: № 47, 57, 157. 

Сводный каталог, ПТ, 7184. 


1778 


104. Гёльтергоф Ф. Российской лексикон по алфа- 
виту, с немецким и латинским переводом, изданный 
Франциском Гелтергофом, профессором публ. экстр. 
в имп. Московском университете. М.: Печ. при имп. 
Моск. ун-те, 1778, ч. 1—2. 

Ч. 1. 8, 338, 1 с. 

Ч. 2. 339—944, 1 с. 

Заглавие на русском и немецком языках. 

См. № 78. 

Сводный каталог, [, 1326. 

105. Домашние разговоры. Ета: Веу Говапп Етед- 
г1ср Наг(КпосЬ, 1778. 168, 112 с. 

Загла вие и текст параллельно на русском и немецком языках. 

Др. изд.: № 44, 51, 113, 226, 86, 135, 181. 

Сводный каталог, [, 1974. 

106. Соколовский М. Н. Сокращенная француз- 
ская грамматика с российским переводом, располо- 
женная по вопросам и ответам. Вновь исправлена, 
3-м изданием, с прибавлением слов, разговоров, писем 
и пр. коллежским ассессором Мартыном Соколов- 
ским. М.: Печ. при имп. Моск. ун-те, 1778. 2, 400, 6 с. 

Заглавие на французском и русском языках. 

На с. 279—354 помещен французско-русский словарь, 
построенный тематически, под названием «Собрание слов». 

1-е и 2-е издания «Сокращенной французской грамматики» 
(1762 и 1770 г.) «Собрания слов» не содержат. 

Сводный каталог, ПТ, 6675. 
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— То же. Вновь исправлена, 4-м изданием, с при- 
бавлением слов, разговоров и писем. Мартыном Соко- 
ловским. М.: Унив. тип., у Н. Новикова, 1788. 8, 401 с. 

Сводный каталог, ПТ, 6676. 

— То же. Вновь исправлена, 5-м изданием, с при- 
бавлением слов, разговоров и писем, Мартыном Соко- 
ловским. М.: Тип. Селивановского и товарища, 1794. 
$, 408 с. 

Др. изд.: № 172, 239. 

Сводный каталог, ПТ, 6677. 


1778—1779 


107. Французской подробной лексикон, содер- 
жащий в себе все слова французскаго языка, все 
ученыя также и технические названия, собственные 
имена людей, земель, городов, морей и рек, с немец- 
ким и латинским; преложенный на российской язык 
при первом издании Сергеем Волчковым; а при 
нынешнем вновь просмотренной и исправленной. 
СПб.: При имп. АН, 1778—1779, ч. 1—2. 

Ч. 1. С литеры А по литеру Г. 1778. 2, 863 с. 

Ч. 2. С литеры [ по литеру 0. 1779. 2, 851 с. 


1-е издание вышло под заглавием «Новой лексикон на фран- 
цузском, немецком, латинском и российском языках. ..›. 3-е изда- 
ние — под заглавием «Французской лексикон. ..». 

Др. изд.: № 50, 148. 

Сводный каталог, ПТ, 7899. 


1779 


108. Агентов М. И. Краткая немецкая грамматика, 
из разных авторов в пользу российскаго юношества, 
собранная переводчиком Михайлом Агентовым. 
2-е издание с прибавлением Синтаксиса. Иждивением 
университетскаго книгопродавца Христиана Риди- 
гера. М.: Унив. тип., у Новикова, 1779. 8, 264 с. 
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На с. 11—24 «Особливые примечания о правописании сомни- 
тельных слов» — немецко-русский словарь. 

Др. изд.: № 55, 176. 

Сводный каталог, [, 55. 

109. Алексеев П. А. Продолжение Церковнаго 
словаря, сочиненное Московскаго Архангельскаго 
собора протоиереем, имп. Московскаго университета 
катехизатором и Вольнаго Российскаго собрания при 
том же Университете членом Петром Алексеевым 
изданное по одобрению святейшаго правительствую- 
щаго синода члена преосвященнейшаго архиепископа 
Московскаго и Калужскаго и Святотроицкия Сер- 
гиевы Лавры священноархимандрита Платона. М.: 
Печ. при имп. Моск. ун-те, 1779. 2, 299, 2 с. 

См. № 84, 95. 

Сводный каталог, [, 941. 

110. Брюкман У. Ф. Б. Сочинение о драгоценных 
камнях с прибавлением описания так называемого 
зальцтальскаго камня г. У. Ф. Брикмана, медицины 
доктора, герцогскаго брауншвейгскаго придворнаго 
медика и анатомии профессора. Перевод шихтмей- 
стера Василья Беспалова. Разсмотрено в учрежден- 
ном при Горном училище собрании членами — обер- 
бергмейстерами Александром Карамышевым и Ива- 
ном Хемнитцером. СПб.: Печ. при оном же Училище, 
1779. 20, 226 с. 

На 11—22 ненумерованных страницах предметный указатель 
«Оглавление нужнейшим вещам». 

Сводный каталог, [, 744. 

АЛ. Фрязиновский А. Роспись неупотребитель- 
ным словам на Российском языке, содержимым 
в книге о «Безсмертии души», собранным по азбуке 
с подлинниками их на Латинском языке. — В кн.: 
Безсмертие души основательно против безбожников 
и скептиков, доказанное Иоанном Еверардом Шве- 
лингием, переведено с Латинскаго языка Александ- 
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ром Фрязиновским. СПб.: Печ. при Артиллер. и инж. 
шляхетн. кад. корпусе иждивением содержателя 
типографии Х. Ф. Клеэна, 1779. 

«Роспись» на 10 ненумерованных страницах в конце книги. 


Сводный каталог, ПШ, 8232. 
1780 


112. Геснер И. М. Лексикон латинской с Геснерова 
Этимологическаго лексикона на российской язык 
переведенной в имп. Московском университете. 
2-е издание. М.: Унив. тип., у Н. Новикова, 1780. 
4 с., 958 стлб. 

— Реестр российских слов из Латинскаго Гесне- 
рова лексикона выбранный и по алфавиту располо- 
женный. М.: Унив. тип., у Н. Новикова, 1780. 302 с. 

Др. изд.: № 66. 

Сводный каталог, [, 1409. 

113. Домашние разговоры. СПб.: Печ. при имп. 
АН, 1780. 187 с. 

Заглавие и текст параллельно на французском, немецком. 
русском и латинском языках. 

Др. изд.: № 44, 51, 226, 86, 105, 135, 181. 

Сводный каталог, [, 1971. 

114. Кондратович К. А. Дикционер или Речениар, 
по алфавиту российских слов, о разных произраще- 
ниях, то есть древах, травах, цветах, семенах, огород- 
ных и полевых кореньях, и о прочих былиях и мино- 
ралах, собранный и сочиненный имп. Академии кол- 
лежским ассессором К. Кондратовичем. СПб.: Тип. 
Морск. шляхетн. кад. корпуса, 1780. 8, 168 с. 

Сводный каталог, |, 3098. 

115. Пеплие (РерЦег или Оез РерЦегз). Собрание 
слов французских, российских и немецких. СПб.: 
Тип. АН, 1780. 149 с. 


Заглавие на французском, русском и пемецком языках. 


Др. изд.: № 89, 99. 


Сводный каталог, П, 5152. 

116. Пеплие (Рерйег или Оез Рерйегз). Француз- 
ская грамматика при которой исправнейший словарь, 
дружеские разговоры, пословицы, достойныя приме- 
чания истории и иристойныя на разные случаи писма. 
Изданная на немецком языке г. Пеплиером. А на рос- 
сийской переведенная П. С. К. Федором Сокольским. 
М.: Унив. тип., у Н. Новикова, 1780. 2, 488, 2 с. 

Сводный каталог, 1, 5153. 

— То же. 2-е издание вновь исправленное 
и умноженное. М.: Тип. Комп. типографич., 1788. 
2, 414 с. 

Др. изд.: № 168. 

Сводный каталог, [|, 5154. 

117. Первоначальныя латинския слова с россий- 
ским переводом. СПб.: Тип. АН, 1780. 2, 105, 1 с. 

Латино-русский словарь с латинским алфавитом и слогами, 
предназначенный для «отроков» (см. «Унотребление сея 
книги...» на обороте тит. л.). 

Др. изд.: № 249. 

Сводный каталог, П, 5155. 

— Первоначальныя латинския слова с российским 
переводом. [Б. м., 6. г.]. 2, 105, 1 с. 

Перепечатка издания «Первоначальныя латинския слова 
с российским переводом» {1780 г.). 

Сводный каталог, [], 5156. 

— То же. СПб.: Тип. Корпуса чужестранных 
единоверцев, 1795. 126 с. 

Др. изд.: № 249. 

Сводный каталог, [, 5157. 


1780— 1782 


118. Нордстет И. Российский, с немецким и фран- 
цузским переводами, словарь, сочиненный надворным 
советником Иваном Нордстетом. СПб.: Иждивением 
типографщика и книгопродавца И. К. Шнора, 


1780—1782, ч. 1—2. 
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Ч. 1. А-Н. 1780. 4, 434 с. 
Ч. 2. О до конца алфавита. 1782. 2, 435—886, 2 с. 
Сводный каталог, [1], 4708. 


1781 


119. Аполлос (Байбаков А. Д.). Словарь пиитико- 
исторических примечаний, в котором содержатся: 
1) Вещи к изобретению и разумножению в поэзии 
служащия. 2) Баснословныя имена собственныя 
богов и проч. с их краткою историею. 3) Смысл нрав- 
ственный и натуральный; который подразумевали 
пииты в баснословии. 4) Превращения Овидианския, 
из всех его писаний в кратце выбранныя, которые 
поставлены под букву П. В пользу юношества обучаю- 
щегося поэзии в семинарии Троицкой. Трудами 
ректора иеромонаха Аполлоса. М.: Унив. тип.., 
у Н. Новикова, 1784. 54 с. 

1-е издание «Словаря». 

Издания 2—4-е напечатаны в «Правилах пиитических». 

Др. изд.: № 142, 190, 240. 

Сводный каталог, [, 234. 

120. Гаврилов М. Г. Новый лексикон, на немецком, 
французском, латинском, италианском и российском 
языках, изданный Матвеем Гавриловым, членом 
Педагогической семинарии, учрежденной при имп. 
Московском университете. М.: Унив. тип., у Н. Нови- 
кова, 1781. ХУ, 766 с. 

Заглавие и предисловие параллельно на немецком и русском 
языках. 

Сводный каталог, [, 1249. 

— То же. 2-е издание. М.: Унив. тип., у Н. Нови- 
кова, 1789. 2, 729 с. 

Заглавие параллельно на немецком и русском языках. 

Др. изд.: № 180. 

Сводный каталог, [, 1220. 

121. Целларий К. Христофора Целлария Краткой 
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латинской лексикон с российским и немецким пере- 
водом, для употребления Санктпетербургской гимна- 
зии. СПб.: При имп. АН, 1784. 2, 480, 155 с. 

Др. изд.: № 42, 70, 250. 

Сводный каталог, ПТ, 8097. 

122. Шрейбер И.-Ф. Руководство к познанию 
и врачеванию болезней человеческих наружных 
и внутренних, с прибавлением главных немощей 
женского пола и малолетних детей. На российский 
язык перевел врачебной науки доктор Нестор Мак- 
симовичь Амбодик. СПб.: Тип. Морск. шляхетн. кад. 
корпуса, 1781, ч. 1—2. 


Ч. 1. 19, 120 с. 

Ч. 2. 8, 142 с. 

На с. 135—142 указатель «Обозначение болезней по буквам 
расположенных». 

Сводный каталог, 111, 8294. 


1781— 1783 


123. Мейер А. К. Ботанической подробной словарь, 
или Травник; содержащий в себе по алфавиту описа- 
ние большой части по сие время известных, как ино- 
странных, так и здешних дерев, кустов, трав, цветов, 
корней, мхов, грибов и семян, и их на российском, 
латинском, французском, италиянском, англинском 
и греческом языках названия с показанием на каких 
местах растут, в какое время цветут, как и в каких 
болезнях употребляются, что из них в аптеках дела- 
ется, в какой класс господами Линнеем и Турнефор- 
том полагаются с приложением российскаго перевода 
с латинскаго из системы г. Линнея, всех родовых 
латинских и до ботаники касающихся учебных 
названий, следуя лучшим авторам, сочиненный 
артиллерии офицером и Вольнаго Российскаго 
собрания при имп. Московском университете членом 
Андреем Мейером. М.: Унив. тип., у Н. Новикова, 
1781—1783, ч. 1—2. 
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Ч. 1. АашКогоскК — ВуИпема зсабга. 1784. 8 с., 
650 стлб., 2 с. | 

Ч. 2. СаареБа — Сагписор!о!4ез. 1783. 8, 16 с., 
608 стлб., 14 с. 


Этот широко задуманный словарь остановился после выхода 
первых двух частей, включивших в себя буквы А, В, С. 
Сводный каталог, 1, 4120. 


1782 


124. Вейсманн Э. Вейсманнов немецкий лексикон 
с латинским, преложенный на российской язык, при 
втором сем издании вновь пересмотренный и против 
прежняго в разсуждении латинскаго и российскаго 
языков знатно приумноженный. СПб.: При имп. 
Акад. наук, 1782. 2, 48, 1014. 

Издано под редакцией А. П. Протасова и И. И. Стафенгагена. 

На стр. 1—48 отдельной пагинации помещены без указания 
автора «Ап!апоз — Сгипде 4ег Визз1зсВеп ЭргасВе», составленные 
В. Е. Адодуровым. 

2-е издание «Вейсманнова лексикона». 

Др. изд.: № 32, 269. 

Сводный каталог, [, 882. 

125. Гёльтергоф Ф. Французской Целлариус, или 
Полезной лексикон, из котораго без великаго труда 
и наискоряе нужнейшим французскаго языка словам 
научиться можно с приложением реестра по алфавиту 
российских слов. Новое издание. М.: Унив. тип.., 
у Н. Новикова, 1782. 10 с., 668 стлб., 168 с. 

Заглавие на французском и русском языках. 

Др. изд.: № 71. 

Сводный каталог, [, 1330. 

126. Крамер М. Новыя российские, французские 
и немецкия разговоры Матвея Крамера. Переведен- 
ные на российской язык в пользу российскаго юноше- 
ства Иосифом Гандини. М., 1782. 2, 212 с. 


Заглавие на русском, французском и немецком языках. 
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Сводный каталог, П, 3210, 3211. 


127. Чулков М. Д. Словарь руских суеверий. СПб.: 
Тин. Шнора, 1782. 10, 271, 1 с. 

В 1786 г. вышло дополненное издание под названием «Абсвега 
руских суеверий. ..» 


См. № 150. 


Сводный каталог, ПТ, 8193. 
Не позднее 1782 г. 


128. «Лексикон» русско-японский Андрея Тата- 
ринова. Изд. текста и предисловие О. П. Петровой. 
М.: Изд-во восточной литературы, 1962. 134 с. 
(АН СССР. Институт народов Азии). 

Фототипическое воспроизведение рукописи «Лексикона» 
А. Татаринова. Рукопись содержит 977 слов. Вместе с приложе- 
ниями включает в себя свыше 1000 слов. 


1789 


129. Бегелин №. Ф. Собрание употребительных 
речений для желающих в короткое время обучиться 
говорить по пемецки, взятое из так называемой грам- 
матики для дам, и в пользу российскаго юношества 
переведенное на российской язык старанием Иогана 
Филиппа Вегелина. М.: Унив. тип., у Н. Новикова, 
1783. 140 с. 

Заглавие и текст параллельно на немецком и русском языках. 

Сводный каталог, [, 865. 

130. Вегелин Ж. Ф. Собрание употребительных 
речей в пользу желающим в короткое время обучиться 
говорить но французски, взятое из так называемой 
грамматики для дам, и переведенное на российской 
язык старанием Иогана Филипа Вегелина. М.: Унив. 
тип., у Н. Новикова, 1783. 132 с. 

Заглавие и текст параллельно на русском и французском 
языках. 

‘Сводный каталог, [, 864. 
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131. Екатерина П, имп. Выборныя российския 
пословицы. СПб.: Тип. Акад. наук, 1783. 16 с. 

Сводный каталог, [, 2131 и 2132. 

132. Максимович-Амбодик Н. М. Анатомико- 
физиологический словарь в коем все наименования 
частей человеческаго тела, до анатомии и физиологии 
принадлежащия, из разных врачебных сочинений 
собранныя, на российском, латинском и французском 
языках ясно и кратко предлагаются, с кратким описа- 
нием сих наук. Для пользы российскаго юношества 
в первое напечатанный трудами и иждивением 
Нестора Максимовича-Амбодика врачебной науки 
доктора и профессора повивальнаго искусства. 
Во граде св. Петра: Тип. Морск. шляхетн. кад. кор- 
пуса, 1783. 10, СГХУПГ 160, 136, 1 с. 

Титульный лист параллельно на русском и латинском языках. 

1-я часть — русско-латинско-французская; 2-я часть — 
латинско-русско-французская. 

Сводный каталог, [|], 4005. 

133. Мефодий (Смирнов). Лексикон простаго 
греческаго языка. Содержащий в себе простыя грече- 
ския слова с присоединением того, от каких языков 
оныя происходят. Собран в Троицкой семинарии. 
Иждивением Н. Новикова и Компании. М.: Унив. 
тип., у Н. Новикова, 1783. 120, 6 с. 

Заглавие на греческом и русском языках. 

Сводный каталог, [, 4208. 

— То же. 2-е издание под названием «Словарь 
простаго, или общенародно ныне греками употреб- 
ляемаго языка... собранный ... архимандритом 
Мефодием» (М., 1794). 

Др. изд.: № 236. 


Сводный каталог, [], 4210. 
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1789— 1759 


134. Максимович-Амбодик Н. М. Врачебное 
веществословие или Описание целительных растений, 
во врачевстве употребляемых, с изъяснением пользы 
и употребления оных и присоединением рисунков, 
природному виду каждаго растения соответствую- 
щих. По высочайшему повелению сочинил врачебной 
науки доктор и повивальнаго искусства профессор 
Нестор Максимович-Амбодик. Во граде С. Петра: 
В тип. Морск. шляхетн. кад. корпуса, 1783— 1789, 
кн. 1—4. 

Ен. 1. (Ч. 1). 1783. 8, УПГ, 170 с. 

Кн. 1. (Ч. 2). 1784. 188 с. 

Кн. 2. 1785. 390 с. 

Кн. 3. 1788. 192 с. 

Вн. 4. 1789. 192 с. 


Словарь лекарственных растений на шести языках: латин- 
ском, российском, греческом, французском, немецком и «аг- 
лицком». 

В конце каждой книги помещены алфавитные указатели 
наименований растений на латинском и русском языках. «Врачеб- 
ное веществословие» (словарь лекарственных растений) осталось 


незаконченным. Последнее наименование в кн. 4 — «Вихиз». 
Сводный каталог, [|, 4006. 
1784 


135. Домашние разговоры. В1ра: Веу Гобапп ЕКыед- 
сп НамКипоер, 1784. 168, 112 с. 

Заглавие и текст параллельно на русском и немецком языках. 

Др. изд.: № 44, 51, 113, 226, 86, 105, 181. 

Сводный каталог, [, 1975. 

136. Евгений (Романов). Краткой словарь славян- 
ской с прибавлением славянских склопений, спряже- 
ний и некоторых нужнейших грамматических пра- 
вил. Собранный бывшим при имп. Сухопутном 
шляхетном кадетском корпусе иеродиаконом, что 
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ныне игуменом, Евгением. СПб.: Печ. в тип. онаго 
Корпуса, 1784. 2, 127, 42 с. | 

На с. 1—42 второй пагинации помещено «Прибавление сла- 
вянских склонений, спряжений и некоторых нужнейших грам- 
матических правил». 

Автор «собрал» свой словарь из «Лексикона славеноросского» 
Намвы Берынды, а прибавление — из «Грамматики славенской» 
‘Редора Максимова (СПб., 1723). 

Сводный каталог, [, 2114. 

137. Жданов П. И. Новой словарь англиской и рос- 
сийской. СПб.: Тип. Морск. шляхетн. кад. корпуса, 
1784. 6, 776 с. 

Сводный каталог, [, 2226. 

138. Новые французские, Российские и Немецкис 
разговоры, купно с собранием употребительвейших 
слов, в пользу начинателей. СПб.: Печ. у Шнора, 1784. 
173 с. 

Заглавие и текст параллельно на русском, французском 
и немецком языках. 

В истории книги существует много неясности. Это издани‹ 
вышло анонимно, но только во 2-м издании было указано, что оно 
«пересмотрено и исправлено Ф. К.», т. е. Федором Каржавиным. 

Акад. М. П. Алексеев считает. что «возможно, Наржавин 
не был автором книги, а лишь „редактором“ ее издания, тем более, 
что в 1784 г. он находился далеко от родины» (См.: Алексеев М. П. 
Филологические наблюдения Ф. В. Каржавина: Из истории рус- 
ской филологии в ХУПЕ веке. — В ки.: Романская филология. 
Уч. зап. Ленинград. гос. ун-та, 1961, № 299. Сер. филолог. пауки, 
вый. 99, с. 18—19). 

Есть и другая точка зрения, принадлежаная В. И. Рабино- 
вичу, в которой исследователь часто без достаточных оснований 
приписывает Ф. В. Каржавину авторство всех изданий «Фраз- 
цузских, Российских и Немецких разговоров» (всего изданий, 
по данным В. И. Рабиновича, было 15). См.: Рабинович В. И. 
Книги Ф. В. Каржавина: Библиографический обзор. — В кн.: 
Тр. Гос. музыкально-педагогич. ин-та им. Гнесиных. М., 1966, 
вып. \, с. 76—80. 

6А 


Сводный каталог, Ш, 4681. 

— Французские, российские, и немецкие разго- 
воры, в пользу начинателей. Новое издание пересмот- 
ренное и исправленное Ф(едором» К<(аржавиным). 
СПб.: Печ. у И. К. Шнора, 1794. 176 с. 

Заглавие и текст параллельно на французском, русском и 
немецком языках. 

Переработка издания 1784 г. Криптоним «Ф. К.» раскрыт 
во французском тексте заглавия: «ЕЧ\1юоп сотт1еее раг ТБ. Каг}а- 
утех». 

Сводный каталог, П], 7895. 

— Французские, российские и немецкие разго- 
воры, в пользу начинателей: с прибавлением из сочи- 
нений Краммера и Геллерта: изданные Ф. Каржа- 
виным, с позволения Санктпетербургской ценсуры. 
Иждивением купца Герасима Зотова. СПб.: При имп. 
Акад. наук, 1799. 176 с. 

Заглавие и текст параллельно на французском, русском 
и немецком языках. 

Среди книг и рукописей, принадлежавитих Ф. В. Каржавину, 
особый интерес представляет большой русско-французский сло- 
варь «О1сИопа!г’е гиззе еф {[тапса1з» в трех томах, составленный 
в 1737 г. В сравнении с более поздними русско-французскими 
словарями этот рукописный словарь поражает своим объемом — 
1379 листов, исписанных скорописью первой половины ХУ[Ш в. 
В настоящее время он хранится в рукописном отделении Государ- 
ственной библиотеки СССР им. В. И. Ленина (ф. 96 Н. П. Дурова, 
д. 47). 

Высоко оценивая этот словарь, М. П. Алексеев делает предпо- 
ложение, что он перешел к Ф. В. Каржавину от его дяди Е. Н. Кар- 
жавина, лингвиста и переводчика. С. Р. Долгова считает, что этот 
словарь подарил Ф. В. Каржавину книгоиздатель И. К. Шнор. 
«Я думаю, — писал Ф. В. Каржавин в 1800 г. об этой рукописи, — 
что эта книга была написана в царствование имп. Анны, но эта 
книга может и должна быть исправлена благодаря другим сло- 
варям Калепини и Будотти или другими авторами». Рукопись 
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этого словаря Ф. В. Каржавин использовал для создания учебных 
пособий и словарей по русскому и французскому языку. См.: 
Долгова С. Р. Творческий путь Ф. В. Каржавина / Отв. ред. докт. 
филол. наук Г. Н. Моисеева. Л., 1984, с. 88, 104—105). 

Др. изд.: № 213, 271. 

Сводный каталог, ПТ, 7896. 

139. Родде Я. М. Российский лексикон по алфа- 
виту изданный. Яковом Родде секретарем и перевод- 
чиком при Магистрате российско императорскаго 
города Риги. Лейпциг: Тип. Иогана Готлоба Мануила 


Брейткопфа, 41784. 2, 418, 2 с. 


Русско-немецкий словарь. 

Этот словарь напечатан одновременно с «Веш{зсВ-Ви331зерВез 
УУбщегЬисЬ» того же автора. Оба словаря имеют общее предисло- 
вие на немецком языке. 

Сводный каталог, ПП, 6017. 


1784— 1787 


140. Аналогическия таблицы. СПб.: Тип. Акад. 
наук, 1784—1787, ч. 1—5. 

Ч. 1. А_К. 871 с. 

Ч. 2. ЛО. 422 с. 

Ч. 3. П. 476 с. 

Ч. 4. РТ. 368 с. 

Ч. 5. У—\У. 246 с. 


Без титульного листа. Заголовок есть ч.2—5. Предваритель- 
ный словник для «Словаря Академии Российской». Содержит 
более 100000 слов, расположенных в алфавитном порядке. При 
составлении «Аналогических таблиц» были использованы руко- 
писные словари (А. И. Богданова, К. А. Кондратовича и др.), 
печатные словари, церковные книги, произведения древней 
и новой русской литературы. Таблицы были изданы типографией 
Академии наук и розданы членам Российской академии, состав- 
лявшим толковый словарь русского языка, с тем, чтобы лекси- 
кографы могли внести в них пропущенные слова, уточнить грам- 
матическую, семантическую и стилистическую характеристику 
слов. 
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См.: Сухомлинов М. И. История Российской академии. СПб., 
1888, вып. 8, с. 4 и след.; Макеева В. Н. Из истории создания 
«Словаря Академии Российской» (1789—1794). — В кн.: Книга: 
Исследования и материалы. М., 1966, вып. 413, с. 220—221; Полон- 
ская Й. М. Книги из библиотеки и с автографами Ф. В. Каржавина 
в собрании отдела редких книг. — Тр. Государственной библио- 
теки СССР им. В. И. Ленина, т. 14. История книги. М., 1979, с. 151. 

Сводный каталог, |[, 140. 

141. Соц И. В. Новый лексикон или Словарь 
на французском, италианском, немецком, латинском 
и российском языках, содержащий в себе полное 
собрание всех употребительных французских слов 
с самым точнейшим оных на другие четыре языка 
переводом, и объяснением различных знаменований 
и всех грамматических СВОЙСТВ, какия токмо каждому 
слову приличествуют, сообразно Словарю Француз- 
ской академии. Изданный трудами коллежскаго пере- 
водчика Ивана Соца. Иждивением Н. Новикова 
и Компании. М.: Унив. тип., у Н. Новикова, 1784 — 
1787, ч. 1—2. 

Ч. 1. А_Е. 1784. 6, 530 с. 

Ч. 2. @—2. 1781. 2, 655. 

Сводный каталог, ПТ, 6715. 


1785 


142. Аполлос (Байбаков А. Д.) Правила пиитиче- 
ския, 0 стихотворении российском и латинском 
со многими против прежняго прибавлениями. С при- 
общением пиитико-историческаго словаря, в коем 
содержатся баснословных богов, мест, времен, цветов, 
дерев и проч. имена, с их краткою историею и нраво- 
учением. Также Овидиянския Превращения. И при 
конце отборные Пуб. Виргилия Марона стихи. 
В пользу юношества обучающагося поэзии в Москов- 
ской славено-греко-латинской академии и для всех 
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российскаго стихотворения любителей. 3-е изд. М.: 
Унив. тип., у Н. Новикова, 1785.4, 1То с. 

На с. 80—125 помещен «Словарь пиитико-исторических 
примечаний». 

Это 2-е издание словаря. 

Сводный каталог, [, 229. 


— То же. 4-е издание. М.: Тип. Комп. типогра- 
фич., 1790. 162 с. 


«Словарь пиитико-исторических примечаний», помещенный 
на с. 81—1414, напечатан здесь 3-м изданием. 

Сводный каталог, [, 230. 

— То же. 5-е издание. М.: Тип. Селивановскаго 
и товарища, 1795. 88, 84 с. 

«Словарь пиитико-исторических ‘примечаний», помещенный 
на с. 1 — 34 второй пагинации, напечатан в этой книге 4-м изданием. 

Др. изд.: № 119, 190, 240. 

Сводный каталог, [, 231. 

143. Богданович И. Ф. Руския пословицы, со- 
бранныя Ипполитом Богдановичем. СПб.: Иждиве- 
нием имп. Акад. наук, 1785, ч. 1—3. 

Ч. 1. 6, 76 с. 

$. 2.4; 30. 26: 

Ч. 3. 4, 47 с. 

Сводный каталог, [, 637. 


144. Ланге И. Школьные разговоры. 2-е издание. 
М.: Унив. тип., у Н. Новикова, 1785. 216 с. 


Заглавие и текст параллельно на латинском, русском, гре- 
ческом, французском и немецком языках. . 

Др. изд.: № 37, 60, 183, 98, 276. 

Сводный каталог, []1, 3448. 

145. Максимович-Амбодик Н. М. №оуит те4!со- 
ра о|021с0о-сгиаго1сит уосабщагит ... Рехгорой: 
[п 4уросг. С]аз$13 тагИитае, 1785. 

Латинско-русско-французский словарь терминов из всех 
отраслей медицины второй половины ХУП в. Второй из трех 
задуманных Н. М. Максимовичем-Амбодиком словарей терминов 
«до разных частей врачебныя науки относящихся». Третий — 


68 


«Естественно-химико-исторический словарь» — в печати не по- 
ЯВИЛСЯ. 

Др. изд.: № 132. 

Сводный каталог, [, 4005. 

146. Богданович П. И. Новая и полная француз- 
ская азбука, заключающая в себе кроме обыкновен- 
ных начал, наставление для самоучащихся в пра- 
вильном произношении букв, разныя речения, по- 
лезныя разговоры, нравоучительныя басни, избран- 
ныя повести, и ручной словарь, в котором помещены 
самыя употребительнейшия в общежитии прилага- 
тельныя и существительныя имена, так же глаголы, 
местоимения, союзы и проч. Издана Петром Богда- 
новичем. СШб., 1785. 2, 26 с. 

Сводный каталог, [, 645. 

147. Богданович П. И. Новый французский бук- 
варь, заключающий в себе кроме обыкновенных 
начал, наставление для самоучащихся в правильном 
произношении букв, разныя речи, полезныя раз- 
говоры, нравоучительныя басни, избранныя повести 
и ручной словарь, в котором помещены самыя упо- 
требительнейшия в общежитии прилагательныя и 
существительныя имена, а также глаголы, место- 
имения, союзы и предлоги. Издан Петром Богданови- 
чем. СПб.: Тип. Вейтбрехта, 1785. 114 с. 

Сводный каталог, [|], 4704. 


1785—1787 


148. Французской лексикон, содержащий в себе 
все слова французскаго языка, також все в науках, 
художествах и в ремеслах употребительныя назва- 
ния, собственныя имена людей, земель. городов, 
морей и рек, с немецким и латинским, преложенный 
на российской язык при первом издании Сергеем 
Волчковым, а при сем третием вновь пересмотренный 
и выправленный, с прибавлением многих слов и 
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речений. СПб.: Иждивением имп. Акад. наук, 1789— 
1787, ч. 1—3. 
Ч. 1. С литеры А по литеру О. 1785. 2, 506 с. 
Ч. 2. С литеры О по литеру О. 1786. 2, 523 с: 
Ч. 3. С литеры О по литеру (. 1787. 2, 586 с. 
Др. изд.: № 50, 107. 


Сводный каталог, ПТ, 7898. 


1786 


149. Полной французской и российской лексикон, 
с последняго издания лексикона Французской ака- 
демии на российской язык переведенный собранием 
ученых людей. СПб.: Имп. тип., 1786, т. 1—2, ч. 1—4. 

Т. 1. Ч. 1—2. От А до К. 8, 684 с. 

Т. 2. Ч. 3—4. От Ь до 7.4, 689, 1 с. 

Титульный лист и «Предуведомление» параллельно на 
французском и русском языках. 

Перевод на русский язык издания: «О!сИоппаше 4е ’Аса4епие 
Егапсо1зе. 4-тее4.». Т. 1—2. (Раг1з, 1762). Т. 2 переведен И. И. Та- 
тищевым. 

Первая попытка издания этого словаря с русским переводом 
была предпринята «Обществом, старающимся о переводе ино- 
странных книг». В 1773 г. в переводе С. И. Волчкова была напе- 
чатана буква А под заглавием «Словарь Французкою Академию 
сочиненный и четвертым тиснением изданный в Париже 
1762 года»... 

См. № 91. 

Сводный каталог, [П, 5475. 

150. Чулков М. Д. Абевега руских суеверий 
идолопоклоннических жертвоприношении свадебных 
простонародных обрядов колдовства, шеманства и 
проч. сочиненная М. Ч. Иждивением Ф. Гиппиуса, 


1786. 2, 326 с. 


Первое издание вышло под названием «Словарь руских 
суеверий». 
См. № 127. 


Сводный каталог, ПТ, 8175. 
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151. Этингер Ф. К. Библейский и емблемати- 
ческий словарь. М., 1786. 336 с. 

Перевод книги: В ИзсИ-ететазсВез \У/быегЬась 4ет 
ТеПеглзсВеп епререптеезе{ 21. ЕгапКЁате. ‘1778. 

Сводный каталог, ПТ, 8678. 


1787 


152. Аничков Д. С. Начальныя основания форти- 
фикации, или военной архитектуры, служащия 
в пользу и употребление российскаго юношества, 
упражняющагося в математических науках, собран- 
ныя Из разных авторов с приобщением гравиро- 
ванных фигур на семнатцати таблицах, Дмитрием 
Аничковым, надворным советником, имп. Москов- 
скаго университета публичным ординарным про- 
фессором и обеих онаго гимназий инспектором. М.: 


Унив. тип., у Н. Новикова, 1787. 183 с. 


На с. 170—183 помещен «Словарь терминов, в фортификации 
употребляемых, изъясненных и расположенных по алфавиту». 

Сводный каталог, [, 169. 

153. Барсов А. А. Собрание 4291 древних россий- 
ских пословиц. М.: Печ. при имп. Моск. ун-те, 1787. 


203 с. 


3-е издание «Собрания пословиц». 

Др. изд.: № 74. 

Сводный каталог, [, 406. 

154. Зуев В. Ф. Путешественныя записки Василья 
Зуева от С. Петербурга до Херсона в 1781 и 1782 году. 
СПб.: При имп. Акад. наук, 1787. 2, 2173, 1 с. 


На с. 179—182 помещено «Собрание цыганских слов». 


Сводный каталог, [, 2383. 

155. Новая немецкая азбука с приобщением 
собрания нужнейших слов, легких стихотворений 
и приятных повестей, для употребления благород- 
наго российскаго юношества. М.: Тип. Комп. ти- 


пографич., 1787. 71 с. 


Заглавие. на немецком и русском языках. 
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Сводный каталог, Ш, 4644. 

156. Суворов ИП. И. Никитин В. В. Тригонометрий 
две книги, содержащия плоскую и сферическую 
тригонометрию, СПб.: При Морск. шляхетн. кад. 
корпусе, 1787. ХХХ, 2, 120 с. 

На с. 1145—4117 помещено «Алфавитное показание слов 
переведенных с греческаго и латинскаго, и принимаемых в сей 
книге вместо тех, кои прежде употребляемы были в тригоно- 
метриях» ; на с. 117—120 — «Алфавитное показание слов, которыя 
были прежде употребляемы в тригонометриях, и на место которых 
приняты в сей книге другия». 

`Сводный каталог, ПП, 6933. 

157. Теплов В. Е. Францусская грамматика 
собранная из разных авторов г. Ресто, а на Россий- 
ской язык переведенная Васильем Тепловым. 4-е изд. 
СПб.: При имп. Акад. наук, 1787. 2, 355 с. 

К грамматике приложено «Прибавление, содержащее разныя 
францусския пословицы» (с. 311—355). 

Др. изд.: № 47, 597, 103. 

Сводный каталог, ПТ, 7185. 

158. Фомин А. И. Роспись слов и речений, из 
остатков древняго Российскаго языка в Двинской 
стране собранных и по нынешнему образованию 
изъясненных. 

Журнал «Новые ежемесячные сочинения», 1787, 


ч. ХГ, с. 83—88. 


1787—1789 

159. Сравнительные словари всех языков и наре- 
чий, собранные десницею всевысочайшей особы. 
СПб.: Тип. Шнора, 1787—1789, отделение 1, ч. 1—2. 

Отделение |, содержащее в себе европейские и 
азиатские языки. Ч. 1. 1787. 18, 411 с. 

Отделение [. То же. Ч. 2. 1789. 8, 4871 с. 

Титульный лист и предисловие параллельно на русском и 
латинском языках. 

«Предисловие от издателя» подписано: П. С. Паллас. 
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Основу словаря составили материалы, поступившие от рус-` 
ских губернаторов, русских посланников при иностранных дворах 
и от иностранных ученых, по программе, которая была раз- 
работана ЦП. С. Палласом в 1785 г. 

При составлении словаря были использованы материалы, 
собранные Л. И. Бакмейстером. Слова на языках татарском, 
чувашском, мордовском и черемисском были собраны под руко- 
водством Дамаскина (Семенова-Руднева). 

См.: Грот Я. К. Филологические занятия имп. Екатерины 11. 
М., 1877, с. 1—18: Булич, с. 222—232. 

См. № 200. 


Сводный каталог, ПТ, 6812. 


1787—1792 


160. Левшин В. А. Словарь коммерческий, содер- 
жащий познание о товарах всех стран и названиях 
вещей главных и новейших, относящихся до ком- 
мерции, также до домостроительства; познание 
художеств, рукоделий, фабрик, рудных дел, красок, 
пряных зелий, трав, дорогих камней и проч. Пере- 
веден с французскаго языка Васильем Левшиным. 
М.: Тип. Комп. типографич., 1787—1792, ч. 1—7. 


Ч. 1. А. Б. В. 1787. 468 с. 

Ч. 2. Г. Д. Е. Ж. 3. И. 1789. 496 с. 

Ч. 3. В. Л. 1790. 574 с. 

Ч. 4. М. Н. 0. 1790. 468 с. 

Ч. 5. П.Р. 1790. 478 с. 

Ч. 6. От С. — до Т. 1794. 416 с. 

Ч. 7. От Т. — до Я. 1792. 500 с. 

Основу «Словаря» составляют статьи, выбранные из «О!сйоп- 


паше ишуегзе] 4е сомтегсе» /]. Зауагу 4ез Вгизопз. Приведены 
также статьи из «Епсу орефе, оп ГПусИоппаше га1зопое 4ез 
теНегз» 0. П!4егоё и 7. О’АМетьеге. В текст и примечания 
В. А. Левшиным введено много сведений, относящихся к пред- 
метам русской промышленности и торговли. 

Сводный каталог, ПТ, 6546. 
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1788 


161. Домашние разговоры. СПб.: При имп. Акад. 
наук, 1788. 187 с. 


Заглавие и текст параллельно на французском, немецком, 
русском и латинском языках. 

Др. изд.: № 44, 51, 105, 113, 226, 86, 135, 184. 

Сводный каталог, [, 1974. 

162. Евгений (Болховитинов). Новая латинская 
азбука, содержащая, кроме обыкновенных начатков 
латинскаго языка, обстоятельное показание произ- 
ношения и правописания как древняго, так и новаго; 
также краткий словарь, расположенный по алфавиту, 
заключающий в себе все первоначальныя латинския 
речения и образ их грамматических перемен, с при- 
бавлением греческих слов, употребительнейших 
в латинском языке, потом краткие учтивые разговоры 
и выражения, могущия быть употребляемы в пись- 
мах; наконец подробный и ясный римский календарь. 
В пользу российскаго юношества изданныя. Ижди- 
вением М. Петрова. М.: Тип. Пономарева, 1788. 2, 
ХУГ, 64 с. 

Сводный каталог, [, 2100. 

163. Курганов Н. Г. Книга писмовник, а в ней 
наука российскаго языка с седмью присовокупле- 
ниями, разных и полезнозабавных вещесловий. Сего 
1788 года, с согласия автора вновь перепечатано 
в типографии содержателя Фридриха Гиппиуса. М.: 
Тип. Ф. Гиппиуса, 1788. 12, 698 с. 

3-е издание «Писмовника» Курганова. 

На с. 576—670 помещен «Словарь разноязычной, или толко- 
вание еврейских, греческих, латинских, французских, немецких 
и прочих иноземских употребляемых в русском языке и неко- 
торых славянских слов (Русской словотолк)». 

На с. 671—681 — «Прибавок к русскому словотолку». 

На с. 683—686 — замечания об употреблении заимствованных 
слов. 
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‚"“ Др. изд.: № 72, 102, 193, 227, 257. 

Сводный каталог, [, 3367. 

164. Ланганс Ф. Словарь юридической, или Свод 
российских узаконений, по азбучному порядку для 
практическаго употребления имп. Московскаго уни- 
верситета в Юридическом факультете, сочиненный 
Ф. Лангансом. М.: Унив. тип., у Н. Новикова, 1788. 
210 с. 

Др. изд.: № 208, 209. 

Сводный каталог, П, 3439. 

165. Леклерк де Монлино Ш. А. ЖЖ. Словарь 
ручной натуральной истории, содержащий историю, 
описание и главнейшия свойства животных, растений 
и минералов; с предъидущим философическим раз- 
суждением о способе вводить свой разум во учение 
истории естественной. Издание полезное для испы- 
тателей естества, физиков, аптекарей, купцов, ху- 
дожников и всех особ, провождающих жизнь в де- 
ревне; переведено с французскаго языка с пополне- 
ниями из лучших авторов и вещей нужных для 
России, Василием Левшиным. М.: Тип. Комп. ти- 
пографич., 1788, ч. 1—2. 

Ч. 1. А-М. ХХХИ, 321 с. 

Ч. 2. Н-—Я. Х, 321 с. 


В части 2-й на с. 215—271 помещен «Указатель по россий- 
скому азбучному порядку, к приисканию латинских названий ве- 
щам, находящимся в сем кратком Словаре естественной истории». 
На с. 272—321 — «Таблица латинская алфабетическая названиям 
вещей, находящихся в сем Словаре, с российским переводом». 

Сводный каталог, 1, 3578. 

166. Ленц И. Я. Краткое понятие о мифологии 
или о древних языческих богах и баснях, сколь 
оныя необходимы для учащихся, к разумению гре- 
ческих, а особливо латинских писателей, также 
новых стихотворцев, медалей, живописей и резных 
изображений, и сколь оныя нужно знать худож- 


15 


никам, чтоб они могли делать такия изображения 
надлежащим образом. Сочинение г. И. И. Ленца. 
Перевел с немецкаго имп. Московскаго университета 
студент Степан Орлов. М.: Тип. при Театре у Хр. 
Клаудия, 1788. 14, 2, 86 с. 


На с. 78—86 помещен «Реэстр, содержащий в себе имена 
богов, находящихся в сей книге и разных их изображений». 

Сводный каталог, ЦП, 3597. 

167. Озанн Н. П. Военный мореплаватель или, 
Собрание разных на войне употребляемых судов 
с показанием каким образом военные флоты должен- 
ствуют быть устрояемы для сражения, также для 
атаки неприятельских, или защищения своих портов. 
С французскаго языка перевел Григорий Кушелев. 


СПб.: Тип. Морск. шляхетн. кад. корпуса, 1788. 
14, 234, 1 с. 


Русский перевод дополнен переводчиком словарем «Собрание 
морских слов» (с. 131—234). 

Сводный каталог, П, 4900. 

168. Пеплие (РерЦег или Оез Рерйегз). Фран- 
цузская грамматика при которой исправнейший сло- 
варь, дружеские разговоры, пословицы, достойныя 
примечания истории и пристойныя на разные случаи 
писма. Изданная на немецком языке г. Пеплиером. 
А на российской переведенная г. Сокольским. 2-е изд.., 
вновь исправленное и умноженное. М.: Тип. Комп. 
типографич., 1788. 2, 414 с. 

Др. изд.: № 116. 

Сводный каталог, [, 5154. 

169. Первоначальныя латинския слова с россий- 


ским переводом. [Б. м. и б. г.]. 108 с. 
Перепечатка издания «Первоначальныя латинския слова. ..» 


(СПб., 1780). 

См. № 1147. 

Сводный каталог, П, 5156. | 

170. Сарафова К. Книга, содержащая в себе ключь 
познания букваря, словаря и некоторых правил из 
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нравоучения. Сочиненная и переведенная с россий- 
скаго на армянский и с армянскаго на российский 
языки девицею Клеопатрою Сарафовою. В пользу 
малолетнаго юношества, всех желающих сему обу- 
чаться. Печатано в течение 9-го лета патриаршества 
на святом престоле эчмиацине каталикоса армян- 
скаго святейшаго Луки. И при архиепископстве во 
Всероссийской империи Иосифа армянскаго архи- 
пастыря. 1788 года августа 1 дня. СПб.: Печ. у Гри- 
гория Халдарова, 1788. 5, 285 с. 


Титульный лист параллельно на армянском и русском 
языках. 

На с. 21 — 124 помещен армяно-русский словарь, а на с. 125— 
243 — русско-армянский словарь. 

Сводный каталог, ПТ, 6317. 

171. Сиго де Ла Фон ЖЖ. Чудеса натуры, или 
Собрание необыкновенных и примечания достойных 
явлений и приключений в целом мире тел, азбучным 
порядком разположенное. Пер. с немецкаго Василей 
Левшин. М.: В тип. Компании типографич., 1788, 
ч. 1—2. 

Ч. 1. А-М. 3942 с. 

Ч. 2. Н-Я. 350 с. 

Сводный каталог, ПТ, 6464. 

172. Соколовский М. Н. Сокращенная француз- 
ская грамматика с российским переводом, располо- 
женная по вопросам и ответам. Вновь исправлена, 
4-м изданием, с прибавлением слов, разговоров и 
писем. Мартыном Соколовским. М.: Унив. тицп., 
у Н. Новикова, 1788. 8, 401 с. 

Заглавие на французском и русском языках. 

На с. 279—354 помещено «Собрание слов, исправленное 
вновь» — французско-русский словарь, построенный по темати- 
ческому принципу. 

4-е издание 1781 г., выпущенное под заглавием «Французская 
грамматика с российским переводом, расположенная по вопросам 
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‘и ответам. Вновь исправлена, 4-м изданием, с прибавлением 
слов, разговоров и писем. Коллежским ассессором Мартыном 
Соколовским» (М.: Унив. тип., у Н. Новикова, 1784. 8, 400 с.), 
по тексту совпадает с данным изданием. 

На с. 279—354 помещено то же «Собрание слов, исправленное 
ВНОВЬ». 

Др. изд.: № 106, 239. 

Сводный каталог, ПТ, 6676 и 6678. 

173. Халдаров (Халдарян) Г. Книга, называемая 
«стезя языкознания», составленная с правописанием 


подробным. СПб., 1788. ХИ, 156 с. 


Армяно-русский словарь. 

В «Сводном каталоге русской книги ХУ Ш в.» словарь не ука- 
зан. Об этой книге см.: Булич, с. 514—515. 
- 114. Чулков М. Д. Роспись всем и всякого звания 
товарам российской коммерции, со изъяснением их 
качеств, к чему оные способны, из каких городов, 
чрез какие порты или границы из России отпуска- 
ются, откуда и из каких мест в Россию привозятся, 
самородные или деланные, сколько числом и всего 
по оценке в один год выпущено и приведено, почему 
в 17... покупали. — В кн.: Историческое описание 
российской коммерции при всех портах и границах. .. 
М. Д. Чулкова. М.: В Унив. тип., у Н. Новикова, 
1788, с. 3—267, т. Т, кн. 2. 


Алфавитная номенклатура товаров, проходивших через порты 
и таможни России. В номенклатуре помещено около 2000 слов. 
Сводный каталог, Ш, 8177. 


1788 — 1790 


175. Магазин натуральной истории, физики и 
химии, или Новое собрание материй, принадлежащих 
к сим трем наукам, заключающее в себе: важные 
и любопытные предметы оных, равно как и употреб- 
ление премногих из них во врачебной науке, в эко- 
номии, земледелии, искусствах и художествах. М.: 


Унив. тип., у Н. Новикова, 1788—1790, ч. 1—10. 
78 


Содержание журнала, как указывалось в «Предуведомлении», 
составляли переводы из трех французских словарей — «Словаря 
естественной истории» Ж. К. Вальмон де Бомара («ПО!сИоппаше 
га1зоппе ишуегзе| 4’зюте пабтеЦе», 1764), «Химического 
словаря» П. Ж. Макера («О1тсйоппате 4е спупие...», 1766) и 
«Физического словаря» ЖЖ. 9. Сиго де Ла Фон («ПО1сйоппате 
де рузаче», 1781—1782). Переводы всех трех словарей остались 
незавершенными. В качестве переводчика принимал участие 
В. С. Подшивалов. 

Сводный каталог, [У, 177. 


1789 


176. Агентов М. И. Краткая немецкая грамматика, 
из разных авторов, в пользу российскаго юношества, 
собранная переводчиком Михайлом Агентовым. 
3-е изд. с прибавлением Синтаксиса. М.: Унив. тип., 


у Н. Новикова, 1789. 6, 200 с. 


На с. 8—20 помещены «Особливые замечания о правопи- 
сании сомнительных слов» — немецко-русский словарь. 

Др. изд.: № 55, 108. 

Сводный каталог, [, 56. 


177. Азбука французская новая. М.: Унив. тип.., 
у В. Окорокова, 1789. 4, 122 с. 


Заглавие на французском и русском языках. 

Повторное издание с исправлениями и дополнениями вышло 
под заглавием «Новая азбука французская». М., 1797. 

См. № 185. 

Сводный каталог, [, 71. 

178. Вегелин Ж. Ф. Новые немецкие и россий- 
ские разговоры разделенные на 130 уроков для 
употребления юношеству и всем начинающим 
учиться сим языкам изданные Иоанном Филиппом 
Вегелином. М.: Тип. Комп. типографич., 1789. ХТ, 
397 с. 


Заглавие и текст параллельно на немецком и русском 
языках. 
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На с. 273—357 помещено «Собрание слов взятых из предъ- 
идущих уроков» — немецко-русский поурочный словарь. 

Сводный каталог, [, 897. 

— То же. Новейшее издание. М.: Тип. Селива- 
новскаго и товарища, 1792, 2, УПГ 357 с. 


„Заглавие и текст параллельно на русском и немецком 
языках. 

Сводный каталог, [, 858. 

— То же. Новейшее издание. М.: Тип. Селива- 
новскаго и товарища, 1794. [Х, 355 с. 


Заглавие и текст параллельно на немецком и русском 
языках. 

Др. изд.: № 216, 235. 

Сводный каталог, [, 899. 

179. Бегелин Ж. Ф. Новые разговоры французские 
и российские разделенные на 130 уроков для употреб- 
ления юношеству и всем начинающим учиться сим 
языкам. Изданные Иоанном Филиппом Вегелином. 


М.: Тип. Комп. типографич., 1789. [Х, 348 с. 


Заглавие и текст на французском и русском языках. 

На с. 265—348 помещено «Собрание слов взятых из предъ- 
идущих уроков» — французско-русский поурочный словарь. 

Сводный каталог, [, 860. 

— То же. Иждивением Якова Бибера. М.: Тип. 
при Театре, у Хр. Клаудия, 1793. [Х, 276 с. 

Заглавие и текст параллельно на французском и русском 
языках. 

Сводный каталог, |, 861. 

— То же. М.: Губ. тип., у А. о 1799. 
251, ХУГ с. 


"Заглавие и текст на французском и русском языках. 

Др. изд.: № 225, 268. 

Сводный каталог, [, 862. 

180. Гаврилов М. Г. Новый лексикон, на немецком, 
французском, латинском, италианском и российском 
языках, изданный Матвеем Гавриловым, членом 
Педагогической семинарии, учрежденной при Мо- 
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сковском университете. 2-е изд. М.: Унив. тип., 


у Н. Новикова, 1789. 2, 729 с. 


Заглавие параллельно на немецком и русском языках. 

Др. изд.: № 120. 

Сводный каталог, [, 1220. 

181. Домашние разговоры. В!оа: Веу 7. Е. Нам- 
КпосВ, 1789. 168, 112 с. 


Заглавие и текст параллельно на русском и немецком 
языках. 

Др. изд.: № 44, 51, 113, 226, 86, 105, 135. 

Сводный каталог, [, 1976. 

182. Евклидовых стихий осьмь книг, а именно: 
перьвая, вторая, третия, четвертая, пятая, шестая, 
одиннатцатая и двенатцатая; к сим прилагаются 
книги тринатцатая и четырнатцатая. Переведены 
с греческаго и поправлены Прохором Суворовым 
и Василием Никитиным. 2-е изд. СПб.: Тип. Морск. 
шляхетн. кад. корпуса, 1789. 2, 424 с. 


На с. 417—424 помещен словарь терминов, введенных пере- 
водчиками, «Алфавитный список слов переведенных с греческаго, 
и принимаемых в сей книге, вместо тех, кои употребляются 
в обыкновенных геометриях». 

Сводный каталог, ПТ, 8544. 

183. Ланге И. Школьные разговоры. 3-м тисне- 
нием. СПб.: При имп. Акад. наук, 1789. 170 с. 


Заглавие и текст параллельно на латинском, русском, немец- 
ком и французском языках. 

Др. изд.: № 37, 60, 98, 144, 276. 

Сводный каталог, П, 3446. 

184. Левшин В. А. Хозяин и хозяйка, или Долж- 
ности господина и госпожи во всех видах и всех 
частях, до домоводства относящихся. Сочинение 
в систематическом порядке и ХП частях состоящее 
Християна Фридриха Гермесгаузена... С нем. яз. 
пер. Вас. Левшин. М.: В Унив. тип. у Н. Новикова, 
1789, ч.. [. 


# Заказ 191 | 31 


На с. У—УП помещено «Объяснение некоторых малоиз- 
вестных или совсем еще не бывших в употреблении на нашем 
языке и в книге сей имеющих встретиться экономических на- 
званий» — словарь терминов сельского хозяйства. 

Сводный каталог, [, 1400. 

185. Новая азбука французская. М.: Унив. тиц., 
у Хр. Ридигера и Хр. Клаудия, 1797. 148 с. 

Второй титульный лист носит название «Французская азбука, 
или Каким образом научиться можно хорошо читать по фран- 
цузски, и в то же самое время узнать начала французскаго языка 
и правописание, нравоучениями, правилами учтивости, краткими 
и легчайшими повестями и баснями для упражнения детей 
в чтении, словарем и употребительнейшими разговорами, и на- 
конец словарем служащим для переводу повестей с французскаго 
на российской язык, в пользу и употребление российскаго 
юношества снабденная Д. Т. Изд. 2-е, вновь пересмотренное, 
исправленное и дополненное». 

Заглавие на 1-м и 2-м титульных листах на русском и 
французском языках. 

Первое издание этой азбуки вышло под заглавием «Азбука 
французская новая» (М., 1789). 

См. № 177. 

Сводный каталог, [1], 4638. 

186. Протопопов В. М. Новый легчайший способ 
к познанию начал французскаго языка, содержащий 
в себе полное и основательное наставление в произ- 
ношении, взятое из лучших грамматик писанных 
на одном французском языке и удобнейшее к изу- 
чению самоучащихся чистому и правильному произ- 
ношению, сокращенный словарь заключающий в себе 
самыя употребительныя слова и речи, краткие и 
нужные разговоры, сверх сего обязательнейшие и 
учтивые комплименты французскаго языка, издан- 
ный Васильем Протопоповым. Печатано на ижди- 


вении Г. П. СПб.: Имп. тип., 1789. 128 с. 


На с. 35—57 помещен «Краткой словарь, употребительнейших 
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вещей» — французско-русский словарь, построенный по темати- 
ческому принципу. 

Настоящий словарь совпадает по тексту с французско- 
русским словарем этого же автора, помещенном в кн.: Лротопо- 
пов В. М. Новая французская грамматика с прибавлением 
Краткаго словаря употребительнейших вещей... СПб.: Имп. тип., 
1790, с. 35—57 второй пагинации. 

См. № 198. 

Сводный каталог, 1, 5733. 

187. Словарь Академии Российской. СПб.: При 
имп. Акад. наук, 1789, ч. 1. 

Ч. 1. От А до Г. ХУПГс., 1140 стлб., 48 с. 


Издано в 1801 г. Напечатано на бумаге с водяным знаком 
1801 г. Решение о напечатании 1-го тома дополнительным 
тиражом состоялось по инициативе И. И. Лепехина, который 
должен был сделать необходимые дополнения и исправления. 

Сводный каталог, ПТ, 6545. 


1789— 1794 


188. Словарь Академии Российской. СПб.: При 
имп. Акад. наук, 1789—1794, ч. 1—6. 

Ч. 1. От А до Г. 1789. ХУШ с., 1440 стлб., 48 с. 

Ч. 2. От Г до 3. 1790. ХПГ с., 1200 стлб., 52 с. 

Ч. 3. От 3 до М. 1792. 5 с., 1388 стлб., 63 с. 

Ч. 4. От М до Р. 1793. 4 с., 1272 стлб., 67 с. 

Ч. 5. От Р до Т. 1794. 2 е., 1084 стлб., 58, 3 с. 

Ч. 6. От Т до конца. 1794. 5 с., 1064, 4 стлб., 62 с. 

Первый толковый и нормативный словарь русского литера- 
турного языка — важнейшая веха в истории отечественной лек- 
сикографии. В словаре была разработана система толкования 
значений слов русского языка, которая легла в основу определения 
лексико-грамматического значения всех последующих словарей. 
Впервые в истории отечественной лексикографии составители 
описали принципы стилистической характеристики слов русского 
языка. Авторы словаря — члены Российской Академии П. Б. Ино- 
ходцев, С. Я. Румовский, И. И. Лепехин, И. Н. Болтин, А. П. Про- 
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тасов, Д. И. Фонвизин, Г. Р. Державин, Я. Б. Княжнин, И. Ф. Бог- 
данович, Е. Р. Дашкова и др. — создали толковый словарь по 
этимологическому, гнездовому принципу. В нем было представ- 
лено 43 257 слов. В 1806— 1822 гг. Российская Академия перерабо- 
тала и издала словарь, расположив весь его лексический материал 
по алфавиту. В нем было помещено уже 51 388 слов. 

«Словарю Академии Российской» посвящена большая науч- 
ная литература. См., например: Сухомлинов М. И. История 
Российской академии. СПб., 1888, вып. 8; Булич, с. 240—246; 
Виноградов В. В. Толковые словари русского языка. — В кн.: 
Язык газеты. М.; Л., 19441; Он же. Русская наука о русском 
литературном языке. — В кн.: Уч. зап. Моск. гос. ун-та, вып. 106. 
Роль русской науки в развитии мировой науки и культуры. 
М., 1946, т. 3, кн. 1; Сорокин Ю. С. Разговорная и народная 
речь в «Словаре Академии Российской» 1789—1794 гг. — В кн.: 
Материалы и исследования по истории русского литературного 
языка. М.; Л., 1949, т. [; Рудакова И. Ф. Из истории «Словаря 
Академии Российской» 1789—1794. — ФН, 1960, № 2; Она же. 
Словарь Академии Российской. 1789—1794: АКД. Л., 14965; Бир- 
жакова Е. Э. Описание фразеологического состава русского 
литературного языка ХУПП века в «Словаре Академии Россий- 
ской» 1789—1794 гг. — В кн.: Материалы и исследования по 
лексике русского языка ХУШ века. М.; Л., 1965; Вомперский В. П. 
Словарь Академии Российской (1789—1794). — Изв. АН СССР. 
Сер. лит. и языка, 1983, № 6; в сборнике «Словари и словарное 
дело в России ХУПШ в.» (Л., 1980) помещены следующие иссле- 
дования, посвященные Словарю Академии Российской: Ку- 
тина Л. Л. Вопросы лексической семантики в Словаре Академии 
Российской (1789—1794); Замкова В. В. Специальная лексика 
в Словаре Академии Российской (Лексика ремесел); Маль- 
цева И. М. Локализмы в Словаре Академии Российской; Малы- 
шева А. М. Отражение способов глагольного действия и категории 
вида в Словаре Академии Российской; Петрова 3. М. Прила- 
гательные на -ический в Словаре Академии Российской и в Сло- 
варе русского языка ХУПГ в. 

Сводный каталог, [Ш, 6544. 
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1789— 1805 


189. Чулков М. Д. Сельский лечебник, или Сло- 
варь врачевания болезней, бываемых в роде чело- 
веческом, также в роде скотском, конском, и птиц 
домашних собранный из печатных сочинений. М.: 


Тип. Пономарева, 1789—1805, ч. 1. Буквы АО. 


Издание предполагалось выпустить В трех частях. Первая 
часть выходила отдельными выпусками. Всего вышло семь 
выпусков. 

Сводный каталог, [[, 8192. 


1790 


190. Аполлос (Байбаков А. Д.). Правила пиити- 
ческия, о стихотворении российском и латинском: 
со многими против прежняго прибавлениями. С при- 
общением Пиитико-историческаго словаря, в коем 
содержатся баснословных богов, мест, времен, цветов, 
дерев и проч. имена, с их краткою историею и 
нравоучением. Также Овидиянския Превращения. 
И при конце отборные Пуб. Виргилия Марона стихи. 
В пользу юношества обучающагося поезии в Москов- 
ской славено-греко-латинской академии и для всех 
российскаго стихотворения любителей. 4-е изд. М.: 
Тип. Комп. типографич., 1790. 162 с. 


«Словарь пиитико-исторических примечаний», помещенный 
на с. 841—144, напечатан здесь 3-м изданием. 

Др. изд.: № 119, 142, 240. 

Сводный каталог, [, 230. 

191. Войтяховский Е. Д. Полная наука военнаго 
укрепления, или Фортификация, содержащая в себе 
начальныя основания, с приобщением двадцати двух 
разположений укрепления тринадцати знатнейших 
европейских инженеров в пользу и употребление 
юношества и упражняющихся, сочиненная артил- 
лерии штык-юнкером и партикулярным в Москве 
благороднаго юношества математики учителем Ефи- 
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мом Войтяховским. М.: Тип. Хр. Клаудия, 1790. 
ХУГ, 392 с. 


В книге помещен «Сокращенный словарь терминов, до науки 
военнаго укрепления касающихся». У 

Сводный каталог, [, 1066. 

192. Компан Ш. Танцовальный словарь, содер- 
жащий в себе историю, правила и основания танцо- 
вальнаго искусства, с критическими размышлениями 
и любопытными анекдотами, относящимися к древ- 
ним и новым танцам. Перевод с французскаго. М.: 
Унив. тип., у В. Окорокова, 1790. 437 с. 

Сводный каталог, [, 3084. 

193. Курганов Н. Г. Писмовник, содержащий 
в себе науку российскаго языка со многим присо- 
вокуплением разнаго учебнаго и полезнозабавнаго 
вещесловия. 4-е издание вновь выправленное, при- 
умноженное и разделенное в две части, профессором 
и кавалером Николаем Кургановым. СПб.: При 
имп. Акад. наук, 1790, ч. 1—2. 

Ч. 1. 5, 394 с. 

9,2. а. 203.6; 


В части 2-й на с. 246 — 266 помещен «Словарь разноязычной, 
или толкование еврейских, греческих, латинских, французских. 
немецких и прочих иноземских употребляемых в русском языке 
и некоторых славянских слов (Русской словотолк)». 

На с. 267—273 — «Прибавок к русскому словотолку». 

На с. 274—276 — замечания об употреблении заимствованных 
слов. 

Др. изд.: № 72, 102, 163, 227, 257. 

Сводный каталог, [|, 3369. 

194. Название древних мореходных судов грече- 
ских. Бендеры: Походная тип. Потемкина, 1790. 8 с. 

Терминологический словарь греческих судов различной 
конструкции и назначения. Названия судов на греческом языке 
и перевод их на русский язык. 

Сводный каталог, [|, 4433. 
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195. Названия древних мореходных судов гре- 
ческих. Бендеры: Походная тип. Потемкина, 1790. 
12 с. 


Издание дополнено русской транскрипцией греческих тер- 
МИНОВ. 

Сводный каталог, Ш, 4434. 

196. Осипов Н. ПН. Не прямо в глаз, а в самую 
бров. СПб.: Имп. тип., 1790, ч. 1. 

Ч. 1. 144 с. 


Ч. 1. Продолжение перьвое. 192 с. 
Отрывки разговоров, сентенции, «толковые словарики» и 


т. п. — о нравах и пороках современного общества. 
Сводный каталог, [1], 5037. 


197. Осипов Н. П. Старинная руская хозяйка, 
ключница и стряпуха, или Подробное наставление 
о уприготовлении настоящих старинных российских 
кушаньев, заедок и напитков; о различных пред- 
метах, касающихся до хозяйства; о сбережении и 
заготовлении в прок всяких припасов по самому 
старинному российскому обычаю и вкусу. Распо- 
ложенная по азбучному порядку. СПб.: Имп. тип., 
1790. 10, 120 с. 

— То же. 2-е изд. СПб.: Иждивением И. Гла- 
зунова, 1793. ХИ, 120 с. 

Др. изд.: № 238. 

Сводный каталог, П, 5048, 5049. 

198. Протопопов В. М. Новая французская грам- 
матика с прибавлением Краткаго словаря употреби- 
тельнейших вещей; с изъяснением нужнейших и 
простейших разговоров; и с модными приветствиями 
какия ныне употребляются в большом свете. Собран- 
ная из лучших иностранных писателей. Иждивением 


Г. НП. СПб.: Имп. тип., 1790. 190 с. 


На с. 35—57 второй пагинации помещен «Краткой словарь 
употребительнейших вещей» — французско-русский словарь, по- 
строенный по тематическому принципу. 
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См. № 186. 

Сводный каталог, [1], 5732. 

199. Словарь минералогический, старанием Воль- 
наго экономическаго общества изданный 1790 года. 
СПб.: При имп. Акад. наук, 1790. 7, 98 с. 


Текст параллельно на немецком, русском и латинском языках. 
Немецко-русско-латинский словарь минералогических терминов 
без определений. 

Сводный каталог, ПТ, 6547. 


1790—1791 


200. Сравнительный словарь всех языков и наре- 
чий, по азбучному порядку расположенный. СИб.: 
Тип. Брейткопфа, 1790—1791, ч. 1—4. 

Ч. 14. АД. 1790. 2, 454, 1 с. 

Ч. 2. ДЛ. 1791. 2, 499 с. 

Ч. 3. ЛС. 1791. 2, 518 с. 

Ч. 4. С— 0. 1794. 2, 618 с. 

Переработанное и дополненное Ф. И. Янковичем де Мириево 
издание «Сравнительных словарей всех языков и наречий». 

См. № 159. 

Сводный каталог, ПП, 6813. 

201. Яценков Н. Новейшая и полная поваренная 
книга. Переведена с французского языка... М.: 
Унив. тип., у В. Окорокова, 1790—1791, ч. 1—7. 


Ч. 1. 1790. УТ, 2, 284 с. 
Ч. 2. 1790. 4, 187, 38 с. 

Ч. 3. 1794. ХУГ, 140 с. 

Ч. 4. 1791. 4, Ш, 1, 165 с. 
Ч. 5. 1791. 4, 166, 1, ШГ с. 
Ч. 6. 1791. 5, 134 с. 

Ч. 7. 1791. 198, 4 с. 


Книга содержит богатый материал по истории терминологи- 
ческой лексики. | 

Сводный каталог, ПТ, 8801. 

— Тоже. 2-е изд. М.: Тип. Гиппиуса, 1791, ч. 1—2. 

Сводный каталог, ПТ, 8802. 
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1790— 1792 


202. Бьюкен У. Полный и всеобщий домашний 
лечебник, сочиненный как для предохранения здра- 
вия надежнейшими средствами, так и для пользо- 
вания болезней всякаго рода, с показанием причин, 
признаков, а наипаче распознавательных, гнезда, 
оборотов, усилия и исхода оных; лекарств как по- 
всюду перед глазами нашими находящихся, так и 
продаваемых в аптеках; наименования оных как 
российскими, так и латинскими словами; доброты, 
времени, употребления, количество приема, образа 
приема, и других нужных обстоятельств, в пользу 
всякаго человека, в каком бы он ни был состоянии, 
чине, роде жизни, и в каких бы ни находился 
болезнях. Творение г. Бухана, славнейшаго в ны- 
нешнем веке английскаго врача. М.: Унив. тицп.., 


у В. Окорокова, 1790—1792, т. 1—5. 


5-й том «Лечебника» представляет собою словарь, в который 
входит около 2000 слов разнообразного содержания. 
Сводный каталог, [, 807. 


1791 


203. Вегелин Ж. Ф. Новый методический способ 
учиться хорошо читать, для употребления обуча- 
ющимся французскому языку, с присовокуплением 
словаря на французском и российском языках, издан- 
ный Иоанном Филиппом Вегелином. М.: Тип. Комп. 


типографич., 1791. 118 с. 


Заглавие на французском и русском языках. 

Сводный каталог, [, 863. 

204. Историческое известие об упомянутых ста- 
ринных чинах в России. — В кн.: Древняя россий- 
ская вивлиофика. 2-е изд., вновь исправленное. М.: 
В тип. Компании типографической, 1794, ч. 20, 
с. 131—277. 


Объяснительный словарь чинов, упоминаемых в «Послужном 
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списке: старинных бояр и дворецких», напечатанных в этой же 
части «Древней российской вивлиофики» (с. 1—130). 

Небольшой список под названием «Должности старинных 
гражданских и придворных чинов» приводится в ч. [ 4-го издания 
«Древней российской вивлиофики» (1774, март, с. 151—163). 

Сводный каталог, [У, 146, 148. 

205. Каржавин Ф. В. Словарь, в котором по воз- 
можности моей, изъяснены иноязычныя обрета- 
ющияся в архитектонических сочинениях речи, из ко- 
торых многия переняты нашими зодчими без нужды 
от иноземельных мастеров: собранный в 1772 году 
при Модельном доме в Кремле, и поправленный 
для пользы общества в 1789 году в С. П. Б. архит. 
помощником Ф. К. М., 1794. —В кн.: Перро К. 
Сокращенный Витрувий или совершенный архи- 
тектор. Перевод архитектуры помощника Федора 
Каржавина. М.: В Унив. тип., у Н. Новикова, 1789, 
с. 171—228. 

В словаре представлена не только лексика, относящаяся 
к строительству и архитектуре, но и лексика из области истории, 
политики, географии, искусства и других наук. По своему типу — 
это переводный терминологический словарь, который содержит 
в себе сопоставление двух и более языков. В словаре есть этимо- 
логические пометы и пометы, указывающие на область приме- 
нения слова или фразеологизма. Характеристика словаря дана 
в кн.: Долгова С.Р. Творческий путь Ф. В. Каржавина / Отв. 
ред. докт. филол. наук Г. Н. Моисеева. Л., 1984, с. 90—93. 

Сводный каталог, [|, 2843; П, 5205. 

206. Комаров М. Разныя письменныя материи 
собранныя для удовольствия любопытных читателей, 


Матвеем Камаровым. 1-е изд. М.: Тип. А. Решетни- 
кова, 1791. 10, 201 с. 


Нас. 123—135 помещены «Речи иностранных языков употреб- 
ляемыя в разговорах и писаниях» и «Толк оных на российском 
языке». 

Сводный каталог, [, 3065. 
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207. Кряжев В. С. Руководство к аглинскому 
языку, изданное Васильем Кряжевым. М.: Унив. 
тип., у В. Окорокова, 1791. Х, 241, Тс. 


На с. 168—210 помещен «Краткой словарь» — англо-русский 
лексикон, построенный по тематическому принципу. На с. 2141— 
241 помещены «Употребительнейшие речения». 

Сводный каталог, 1, 3333. 

208. Ланганс Ф. Словарь юридической, или Свод 
российских узаконений по азбучному порядку для 
практическаго употребления 1788 года печатан, 
а прибавлением высочайших узаконений на Бело- 
руссию и на всю Великороссию по 1791 год изданных 
в Полоцкой иезуитской Коллегии имп. Московскаго 
университета в Юридическом факультете сочинен- 
ный по 1786 год августа 3 Ф. Лангансом. И первым 
тиснением в Московской университетской типогра- 
фии дополненный и с позволения начальства напе- 
чатан. Полоцк: Иезуитская тип., 1791. 2, 234, 5 с. 

Др. изд.: № 164, 209. 

Сводный каталог, [1], 3442. 

209. Ланганс Ф. Словарь юридической, или Свод 
российских узаконений, по азбучному порядку. 
С прибавлением, против напечатаннаго в Универси- 
тете, трех годов: 788, 789 и 790. Тобольск: Тип. 
В. Корнильева, 17941. 210, 12 с. 

Др. изд.: № 164, 208. 

Сводный каталог, П, 3441. 

210. Новоизобретенной забавной способ, вы- 
учиться шутя многим словам на разных языках без 
азбуки, грамматики и лексикона, или Собрание 
многих иностранных слов имеющих с российскими 
одинакой выговор, но означающих со всем различныя 
вещи и предметы. СПб.: Имп. тип., 1791. 28 с. 

Сводный каталог, [|, 4674. 

211. Миллер Г. Ф. Описание живущих в Казан- 
ской губернии языческих народов, яко то черемис, 


91 


чуваш и вотяков, с показанием их жительства, поли- 


тическаго учреждения, телесных и душевных даро- 
ваний, какое платье носят, от чего и чем питаются, 


о их торгах и промыслах, каким языком говорят, 
о художествах и науках, о естественном и вымыш- 
ленном их языческом законе, також о всех употре- 
бительных у них обрядах, нравах и обычаях; с при- 
ложением многочисленных слов на семи разных 
языках, как то на казанско-татарском, черемисском, 
чувашском, вотяцком, мордовском, пермском и 
зырянском, и приобщенным переводом господней 
молитвы отче наш на черемисском и чувашском 
языках. Сочиненное Герардом Фридрихом Миллером, 
имп. Академии наук профессором, по возвращении 
его в 1743 году из Камчатской экспедиции. СПб.: 
Иждивением имп. Акад. наук, 17941. 8, 99, 2 с. 

Сводный каталог, П, 4237. 

212. Осипов Н. П. Истолкование в пользу начи- 
нающих некоторых из слов игры виста, употреб- 
ляемых в сем сочинении. .. Игра «Смесь». Изъясне- 
ние слов и названий, при сей игре употребляемых. — 
В кн.: Новой и совершенной расчотистой картежной 
игрок... / Пер. с франц. Н. 0. В граде в. Петра: 
Печ. в имп. тип. на иждив. И. Глазунова, 17941, ч. 2, 
с. 135—138, 188—189 и др. 

Сводный каталог, [|, 46941. 

213. Французские, российские и немецкие разго- 
воры, в пользу начинателей. Новое издание, пере- 
смотренное и исправленное Федором Каржавиным. 
СПб.: Печ. у И. ВК. Шнора, 1794. 176 с. 

Заглавие и текст параллельно на французском, русском и 
немецком языках. 

Переработка издания «Новые французские, российские и 
немецкие разговоры, купно с собранием употребительнейших 
слов в пользу начинателей» (СПб.: Печ. у Шнора, 1784). 
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К каждому уроку автор дает русско-французско-немецкие 
параллели. 

Др. изд.: № 138, 211. 

Сводный каталог, [1], 7895. 

214. Шванвиц М. Немецкая грамматика собран- 
ная прежде из разных авторов, а ныне для употреб- 
ления Санктпетербургской гимназии вновь пере- 
смотренная и во многих местах исправленная. СПб.: 
При имп. Акад. наук, 1794. 4415 с. 

Титульный лист и текст параллельно на немецком и русском 
языках. 

5-е издание «Грамматики» Шванвица. 

На с. 39—63 помещены «Примечания о орфографии осо- 
бливо» — немецко-русский словарь. 

Др. изд.: № 30, 35, 441, 58. 

Сводный каталог, ПТ, 8229. 


1791— 1792 


215. Осипов Н. П. Подробной словарь для сель- 
ских и городских охотников и любителей ботани- 
ческаго, увеселительнаго и хозяйственнаго садовод- 
ства, содержащий в себе по азбучному порядку: 
имяна, названия и свойствы всяких российских и 
чужестранных произрастений, с обстоятельным по- 
казанием о способах их размножения, воспитывания 
и предохранения от болезней; а при том ясные и 
достаточные наставления о заведении и содержании 
оранжерей, теплиц, парников, цветников, гряд и 
прочих садовых как хозяйственных, так и к уве- 
селению служащих принадлежностей и украшений, 
собрано из разных иностранных и российских сочи- 
нений и записок Николаем Осиповым. Во граде 
с. Петра: Иждивением И. К. Шнора, 1791—1792, 
ч. 1—2. 

‘Ч. 1. А-В. 1791. 8, 364, Тс. 

Ч. 2. Г_К. 1792. 485, 10 с. 
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В «Предуведомлении» приводятся источники, использован- 
ные составителем при написании словаря. Словарь обрывается 
на букве «К». 

Сводный каталог, [1], 9044. 


1792 


216. Бегелин Ж. Ф. Новые немецкие и россий- 
ские разговоры разделенные на 130 уроков для 
употребления юношеству и всем начинающим 
учиться сим языкам изданные Иоанном Филиппом 
Вегелином. Новейшее издание. М.: Тип. Селиванов- 
скаго и товарища, 1792. 2, УП, 357 с. 


Заглавие и текст параллельно на немецком и русском языках. 

На с. 213—357 помещено «Собрание слов взятых из предъ- 
идущих уроков» — поурочный немецко-русский словарь. 

Др. изд.: № 178, 235. 

Сводный каталог, [, 858. 

217. Владимир (Третьяков). Употребительней- 
шие разговоры на российском и простом или обще- 
народно ныне греками употребляемом языку, 
в пользу российскаго юношества и греков, желающих 
обучаться российскому языку, изданные Московской 
славено-греко-латинской академии учителем иеро- 
диаконом Владимиром. М.: Унив. тип., у Ридигера 
и Клаудия, 1792. 2, Ш- У, 2, 5—137 с. 

Заглавие и текст параллельно на греческом и русском языках. 

На с. 86—137 помещено «Собрание слов, взятое из преды- 
дущих разговоров» — греческо-русский словарь. 

Имеется титульное издание 1795 г. 

— То же. М.: Унив. тип., у Ридигера и Клаудия, 
1795. 2, Ш-У, 2, 5—137 с. 

См. № 243. 

Сводный каталог, [, 1022. 

218. Иванов Н. Подробной словарь увеселитель- 
наго, ботаническаго и хозяйственнаго садоводства, 
содержащий в себе по азбучному порядку имяна, 
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названия и свойства произрастания, как российских, 
так и иностранных, с подробным предписанием 
способов их размножения, воспитывания и предо- 
хранения от болезней; с присовокуплением к тому 
показания причин и действий, о коих всякому 
садоводу непременно потребно иметь сведение; рав- 
ным образом ясных и достаточных наставлений о за- 
ведении и содержании оранжерей, теплиц, парников, 
гряд и прочих садовых расположений, как к пользе, 
так и к украшению служащих; и наконец описания 
потребных к садоводству орудий. На российской 
язык переведенный и азбучным порядком располо- 
женный Н. И. Во граде св. Петра: Печ. в имп. Акад. 
тип., иждивением книгопродавцев Т. Полежаева и 
Г. Зотова, 1792, ч. 1—4. 

Ч. 1. 198 с. 

Ч. 2. 184 с. 

Ч. 3. 168 с. 

Ч. 4. 262 с. 

Сводный каталог, [, 2404. 

219. Лангер К. Г. Ручной российской словарь 
с немецким и французским переводами. М.: Тип. 
при Театре, у Хр. Клаудия, 1792. 4, 454 с. 

Сводный каталог, 1, 3452. 

220. Новый совершенный российский кандитер, 
или Подробный кандитерский словарь, содержащий 
в себе по азбучному порядку ясное и совершенное 
наставление, каким образом приуготовлять и делать 
желей, постилы, макароны, сухие конфекты, из вся- 
ких плодов, сухарныя варенья и проч... Сочиненный 
российским кандитером. Н. Н. Во граде св. Петра: 
Тип. Гека, 1792, ч. 1—2. 

Ч. 1.4, 220 с. 

Ч. 2. 4, 164 с. 


На с. 157—164 ч. 2 помещено «Присовокупление к подроб- 
ному поваренному и кандитерскому словарю. . .» 
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Сводный каталог, [, 4701. 

221. Новый совершенный российский повар и 
кандитор или Подробный поваренный словарь. Пе- 
чатан на кошт Т. Полежаева. М.: Тип. М. Поно- 
марева, 1792, ч. 1—3. 

Ч. 1. 2, ХХХИ, 2, 292 с. 

Ч. 2. 4. 293—884 с. 

Ч. 3. 2. 220, 164 с. 


В словаре есть «истолкование по азбучному порядку всех 
иностранных и неудобопонятных слов». 

В 1795 г. этой же типографией выпущено переиздание 
словаря. 

Сводный каталог, 1, 4702. 

222. Собрание немецких и иностранных в немец- 
ком языке принятых первообразных слов. СПб.: Печ. 
у Брейткопфа, 1792. 3, 84 с. 

Сводный каталог, ПТ, 6629. 

223. Шаров Ф. Новая немецкая грамматика 
в пользу благороднаго юношества, обучающагося 
в Морском шляхетном кадетском корпусе, изданная 
учителем т. с. Ф. Шаровым. СПб.: Тип. онаго же 
Корпуса, 1792. 4, 141—641, 1, 3 с. 

На с. 486—511 помещен немецко-русский словарь, в который 
включены немецкие слова, «кои хотя в произношении и сход- 
ствуют, но в знаменовании разнствуют, и отлично нишутся». 
К этим немецким словам дан русский перевод. 

Сводный каталог, ПТ, 8218. 


1792— 1796 


224. Чулков М. Д. Словарь юридический, или 
Свод российских узаконений, времянных учрежде- 
ний, суда и расправы. Часть первая по азбучному 
порядку; часть вторая по старшинству годов, месяцов 
‚и чисел от Уложения, или с 7157 года. Собранный 
над. сов. Правит. сената секретарем Михайлом 
Чулковым. М.: Унив. тип., у В. Окорокова, 1792— 
1796, ч. 1—2. 
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Ч. 1. 1792. 8, 831, 28 с. 
Ч. 2. 1792—1796. 2, 3041 с. 


В начале части 1-й помещено «Оглавление к 14-й части 
юридическаго словаря для скорейшаго и удобнейшаго приискания 
всех назначенных в оном по алфавиту материй». 

— То же. 2-е изд. М.: Унив. тип., у В. Окорокова, 
1793, ч. 1. 
Ч. 1. 8, 831, 28 с. 


Издание не окончено. 
Сводный каталог, ПТ, 8196. 


1793 


220. Вегелин Ж. Ф. Новые разговоры французские 
и российские разделенные на 130 уроков для упот- 
ребления юношеству и всем начинающим учиться 
сим языкам. Изданные Иоанном Филиппом Веге- 
лином. Иждивением Якова Бибера. М.: Тип. при 
Театре, у Хр. Клаудия, 1793. [Х, 276 с. 

Заглавие и текст параллельно на французском и русском 
языках. 

В книге помещено «Собрание слов взятых из предъидущих 
уроков» — французско-русский поурочный словарь. 

Др. изд.: № 179, 268. 

Сводный каталог, Г 864. 

226. Домашние разговоры. СПб.: При имп. Акад. 
наук, 1793. 187 с. 

Заглавие и текст параллельно на французском, немецком, 
русском и латинском языках. 

Др. изд.: № 44, 51, 143, 86, 105, 135, 181. 

Сводный каталог, [, 1972. 

227. Курганов Н. Г. Писмовник, содержащий 
в себе науку российскаго языка со многим присо- 
вокуплением разнаго учебнаго и полезнозабавнаго 
вещесловия. 9-е издание вновь выправленное, при- 
умноженное и разделенное в две части профессором 
и кавалером Николаем Кургановым. СПб.: При 
имп. Акад. наук, 1793, ч. 1—2. 
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Ч. 1. 9, 394 с. 
Ч. 2. 7, 296. | 


Во 2-й части на с. 224—274 помещен «Словарь разноязычной, 
или толкование еврейских, греческих, латинских, французских, 
немецких и прочих иноземских употребляемых в русском языке 
и некоторых славянских слов (Русской словотолк)». 

На с. 280—286 — «Прибавок к русскому словотолку». 

Нас. 287 —289 — замечания об употреблении заимствованных 
слов. 

Др. изд.: № 72, 102, 163, 193, 257. 

Сводный каталог, |, 3370. 

228. Спиридонов М. Г. Родословной российской 
словарь. М.: В Унив. тип. у В. Окорокова, 1793, ч. 4. 

На с. ХЫТ-—СП помещены названия чинов по азбучному 
порядку — небольшой словарь под заглавием «О чинах и долж- 
ностях их». 

На с. СИ-СХХХМУ помещен сокращенный алфавитный 
перечень с краткими пояснениями, составленный по «Древней 
российской вивлиофике», — словарь под заглавием «О приказах, 
правительствах и судебных местах». 

Сводный каталог, ПТ, 6738. 

229. Татищев В. Н. Лексикон российской исто- 
рической, географической, политической и граждан- 
ской. Сочиненный господином тайным советником 
и астраханским губернатором Васильем Никитичем 
Татищевым. СПб.: Тип. Горнаго училища, 1733, 
ч. 1—3. 

Ч. 1. А-В. 2, 3141 с. 

Ч. 2. Г— Ш. 2, 216 с. 

Ч. 3. 3З—Ключник. 2, 247 с. 

Рукопись этих трех частей «Лексикона» была представлена 
В. Н. Татищевым в Академию наук еще в июле 1745 г. Словарь 
доведен до буквы Л. 

Хотя словарь был энциклопедическим справочником, однако 
он оказался одним из первых опытов терминологического опи- 
сания многочисленных наименований исторического, политиче- 
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ского, военного, ономастического и этнографического характера. 
Словарь наряду с другими сочинениями переиздан в кн.: Тати- 
щев В. Н. Избр. произведения. Л., 1979. См. также: Булахов М. Г. 
Восточнославянские языковеды: Биобиблиографический словарь. 
Минск, 1976, ч. 1, с. 240—243. 

Сводный каталог, ПТ, 7462. 

230. ТГуманский Ф. О. Изъяснение малороссий- 
ских речений в летописце встретившихся. (Прило- 
жение к «Летописцу Малыя России» Г. И. Гра- 
бянки). 


Журнал «Российский магазин» 1793, ч. 1, П, ПТ. 
В ч. Ш на с. 439 содержится примечание редактора: «Всего 


в первой, второй и сей третей части Магазина переведено Мало- 
российских слов (кроме других Малороссийских знаменований 
из изъяснения) триста тридесять три». 

Сводный каталог, [У, 223. 

231. Цветки Цицероновы, выбранные как из сего, 
так из других славнейших латинских писателей, 
в пользу обучающагося латинскому языку юно- 
шества. У. М. И. Г. М.: Тип. Христофора Клаудия, 
1793. 3, 195 с. 


Перед заглавием — Еозсий С!сегоп1ао!. Фразеологический 
словарь латинского языка. 

Есть титульное издание 1794 г. 

Сводный каталог, ПТ, 8085. 


1798—1794 


232. Алексеев И. П. Пространное поле, обрабо- 
танное и плодоносное, или Всеобщий исторический 
оригинальный словарь, из наилучших авторов, как 
российских. так и иностранных, выбранный, сочи- 
ненный, и по азбучным словам расположенный п. п. 
священником Иоанном Алексеевым. М.: Унив. тиц.., 
у В. Окорокова, 1793—1794, т. 1—2. 

‚ Т. 1. 4793. ХУБ 1783 с. 
Т. 2. Ч. 1. 1794. ХУП, 1037 с. 
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Первый в русской литературе опыт энциклопедического 
словаря. В словаре помещены слова только на букву А. 
Сводный каталог, Г, 87. 


1798—1795 

233. Ромм Ш. Морское искуство или Главныя 
начала и правила изучающия искуству строения, 
вооружения, правления и вождения кораблей, сочи- 
ненныя г. Роммом, корреспондентом Парижской 
академии наук и профессором навигации Морскаго 
училища. Перевел с французскаго флота капитан 
Александр Шишков. СПб.: Тип. Морск. шляхетн. 
кад. корпуса, 1793—1795, ч. 1—2. 

Ч. 4. 1793. 45, ХХУПГ 542, 9 с. 

Ч. 2. 4755. 3, 355 с. 


В конце 1-й части на 5 ненумерованных страницах помещено 
«Изъяснение технических слов в сей книге употребленных». 
Сводный каталог, ПТ, 6051. 


1794 

234. Алексеев П. А. Церковный словарь, или 
Истолкование речений славенских древних, також 
иноязычных без перевода положенных в священном 
писании и других церковных книгах с приобщением 
некоторых церковных ирмосов вновь преложенных 
и в стихи приведенных и степенных перваго гласа, 
сочиненный Московскаго Архангельскаго собора 
протопресвитером и имп. Российской академии чле- 
ном Петром Алексеевым, разсматриванный Вольным 
Российским собранием при имп. Московском универ- 
ситете, напечатанный вторым тиснением с перваго 
издания одобреннаго святейшаго правительствую- 
щаго синода Конторою, и св. правительствующаго 
синода членом преосвященнейшим митрополитом 
Московским и Калужским и святотроицкия Серги- 
евы лавры архимандритом Платоном. СПб.: При 
имп. Акад. наук, 1794, ч. 1—3. 
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Ч. 1. От А до Ц. 28, 359 с. 

Ч. 2. От К до Р. 2, 412 с. 

Ч. 3. От Р до У. 2, 304, 22, 1. 

Сводный каталог, [, 92. 

235. Вегелин Ж. Ф. Новые немецкие и российские 
разговоры разделенные на 130 уроков для употреб- 
ления юношеству и всем начинающим учиться сим 
языкам изданные Иоанном Филиппом Вегелином. 
Новейшее издание. М.: Тип. Селивановскаго и това- 


рища, 1794. [Х, 355 с. 


Заглавие и текст параллельно на немецком и русском языках. 

На с. 271—355 помещено «Собрание слов взятых из предъ- 
идущих уроков» — поурочный немецко-русский словарь. 

Др. изд.: № 178, 216. 

Сводный каталог, [, 859. 

236. Мефодий (Смирнов). Словарь простаго, или 
общенародно ныне греками употребляемаго языка, 
содержащий в себе, по показании произношения 
каждой буквы, 1) краткое начертание грамматиче- 
ских правил онаго языка, как-то: склонения, спря- 
жения и сочинения слов, 2) лексикон чистых еллин- 
ских слов, употребляемых в простом греческом 
языке, с российским переводом, за которым наконец, 
3) следует российско-просто-греческий лексикон, 
в котором помещены многия употребительнейшия 
речения, с поставленными над каждым российским 
словом оксиами, или ударениями, собранный в пользу 
российскаго юношества и греков, желающих обу- 
чаться российскому языку, Московския славено- 
греко-латинския академии ректором архимандритом 
Мефодием. М.: Унив. тип., у Редигера и Клаудия, 
1794. 218 с. 

— То же. Титульное издание. М.: Унив. тип.., 
у Ридигера и Клаудия, 1795. 278 с. 

Др. изд.: № 133. 


Сводный каталог, П, 4210. 
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237. Осипов Н. П. Новой и совершенной русской 
садовник, или Подробное наставление российским 
садовникам, огородникам, а наипаче любителям 
садов, о расположении, содержании и украшении 
садов, огородов, оранжерей, теплиц, парников, цвет- 
ников и пр. О размножении и приведении в совер- 
шенство всяких плодоносных деревьев, цветов, ку- 
старников, поваренных и душистых трав и кореньев. 
О предохранении их от всего того, что для них 
неудобно и вредно. О сбережении их на долгое 
время свежими. О заготовлении всяких плодов и 
поваренных произрастаний в зиму. Одним словом, 
о всем том, что необходимо нужно знать каждому 
исправному садовнику и попечительному домострои- 
телю, полагающему свое утешение в садоводстве. 
Собрано из лучших новейших иностранных сочине- 
ний, также и из собственных опытов и замечаний 
и принаровлено к российскому садоводству Н. 0. 
3-е изд. СПб.: На иждивение И. Газунова печ. в тип. 
имп. Академии наук, 1794. Ч. 1—2. 

Ч. 1.4, 248 с. 

Ч. 2. 6, 210 с. 


Справочное пособие в форме словаря. 

Предыдущие издания вышли в 1790 и в 1792 гг. 

Сводный каталог, [1], 95043. 

238. Осипов Н. П. Старинная руская хозяйка, 
ключница и стряпуха, или Подробное наставление 
о уприуготовлении настоящих старинных российских 
кушаньев, заедок и напитков; о различных предметах 
касающихся до хозяйства; о сбережении и заготов- 
лении в прок всяких припасов по самому старинному 
российскому обычаю и вкусу. Расположенная вто- 
рично по азбучному порядку, с присовокуплением 
к тому вновь многих вещей, касающихся до женскаго 
домашняго хозяйства. Н. О. СПб.: Тип. Ф. Мейера, 
1794. 2, ХХТУ, 219 с. 
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Др. изд.: № 197. 

Сводный каталог, [], 5050. 

239. Соколовский М. Н. Сокращенная француз- 
ская грамматика с российским переводом, располо- 
женная по вопросам и ответам. Вновь исправлена, 
5-м изданием, с прибавлением слов, разговоров и 
писем, Мартыном Соколовским. М.: Тип. Селива- 
новскаго и товарища, 1794. 8, 408 с. 


Заглавие на французском и русском языках. 

На с. 276—363 ` помещено «Собрание слов, исправленное 
вновь», — французско-русский словарь. 

Др. изд.: № 106, 172. 

Сводный каталог, ПТ, 6677. 


1795 


240. Аполлос (Байбаков А. Д.). Правила пиити- 
ческия, о стихотворении российском и латинском 
со многими против прежняго прибавлениями. С при- 
общением Пиитико-историческаго словаря, в коем 
содержатся баснословных богов, мест, времен, цветов, 
дерев и проч. имена, с их краткою историею и нраво- 
учением. Также Овидиянския Превращения. И при 
конце отборные Пуб. Виргилия Марона стихи. 
В пользу юношества обучающагося поэзии в Москов- 
ской славено-греко-латинской академии и для всех 
российскаго стихотворения любителей. 5-е изд. М.: 


Тип. Селивановскаго и товарища, 1795. 88, 84 с. 
«Словарь пиитико-исторических примечаний», помещенный 


на с. 1—31 второй пагинации, напечатан в этой книге 4-м изда- 
нием. 

Др. изд.: № 119, 142, 190. 

Сводный каталог, [, 234. 

241. Блемер М. Новый легчайший способ самому, 
без помощи учителя учиться правильно по немецки, 
содержащий в себе изображение, произношение и 
выговор в целых речениях всех немецких букв с по- 
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казанием их употребления, также разные полезные 
разговоры, приятныя повести, нравоучительныя 
письма с приобщением довольнаго собрания употре- 
бительнейших в общежитии’ слов. В пользу россий- 
скаго юношества, издается иждивением сочинителя 
онаго, содержателем Благороднаго в столичном го- 
роде Москве пансиона Матвеем Блемером. М.: Се- 
натская тип., у В. Окорокова, 1795. ХЛУ, 297, 4 с. 

Сводный каталог, [, 603. 

242. Владимир (Третьяков). Новые легчайшие 
немецкие разговоры разделенные на 150 уроков, 
и в пользу юношества начинающаго обучаться сему 
языку, изданные В. Третьяковым. М.: В тип. Сели- 


вановскаго и товарища, 1795. 16, 344 с. 
На с. 311—344 помещено «Собрание употребительнейших 


слов из предъидущих уроков» — немецко-русский словарь. 

Сводный каталог, [, 1021. 

243. Владимир (Третьяков). Употребительней- 
шие разговоры на российском и простом, или об- 
щенародно ныне греками употребляемом языке, 
в пользу российскаго юношества и греков, желающих 
обучаться российскому языку, изданные Московской 
славено-греко-латинской академии учителем иеро- 


диаконом Владимиром. М.: Унив. тип., у Ридигера 
и Клаудия, 1795. 2, ПТ-У, 2, 5—137 с. 


Заглавие и текст параллельно на греческом и русском 
языках. Титульное издание. 


См. № 217. 
На с. 86—137 помещено «Собрание слов, взятое из пре- 
дыдущих разговоров» — греческо-русский словарь. 


Сводный каталог, [, 1022. 

244. Дамский К. Я. Любопытный словарь уди- 
вительных естеств и свойств животных. Собрано 
из разных записок древних и новых путешество- 
вателей. КН. Я. Д. ... СПб.: Тип. Ф. Мейера, 1795. 
234 с. 

Сводный каталог, [, 1697. 
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245. Левшин В. А. Всеобщее и полное домовод- 
ство, в котором ясно, кратко и подробно показы- 
ваются способы сохранять и приумножать всякого 
рода имущества, с показанием сил обыкновеннейших 
трав и домашней аптеки и проч. и проч., с прило- 
жением нужных гравированных рисунков. Изд. тру- 
дами Василья Левшина... Состоящее в 12 частях. 
М.: В Унив. тип., у Хр. Ридигера и Хр. Клаудия, 
иждивением их, 1795, ч. 1—12. 

В отдельных частях этой болышой домоводственной энцикло- 
нпедии есть следующие словари: Ч. 2, с. 73—204 «Болезни конские 
по азбучному порядку, с приложением способов лечения», Ч. 6, 
с. 178—220 «О вареньях и ликерах, по азбучному порядку», Ч. 8, 
с. 50—72 «О цветоводстве, в особливости, до каждого роду цветов 
относящемся, по азбучному порядку предложенном», Ч. 9, 
с. 31—118 «О вождении каждого из огородных растений в особ- 
ливости, предложенное по азбучному порядку», Ч. 9, с. 121—173 
«Описание врачебных растений по азбучному порядку», Ч. 11, 
с. 132—227 «Поварня, или Наставление, как приготовлять и 
приправлять всякие кушанья, предложенное по азбучному по- 
рядку», Ч. 11, с. 227—244 «О хлебенном, по азбучному порядку». 

«Домоводство» В. А. Левшина — это сокращенный, прино- 
ровленный к русским условиям и перекомпанованный перевод 
14 издания «Га поиуеЦе та!1з0п газйдие» — сочинения Л. Лиже, 
дополненного и исправленного П. Ш. Л. Бенье. 

Сводный каталог, П, 3934. 

246. Максимович-Амбодик Н. М. Словарь бота- 
нической, содержащий наименования растений и их 
частей. Тщанием и иждивением Вольнаго экономи- 
ческаго общества изданный 41795 года. Во граде 
св. Петра: При имп. шляхетн. сухопутн. кад. корпусе, 


1795. 4, 157 с. 


Текст параллельно на немецком, латинском и русском языках. 
Немецко-латинско-русский ботанический словарь. 
Сводный каталог, П, 4009. 
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247. Музыкальный Словарь, содержащий в себе 
употребительныя в музыке слова и речения. 

Автор словаря неизвестен. Словарь напечатан в «Карманной 
книге для любителей музыки на 1795 г.» (Иждивением книго- 
продавца И. Д. Герстенберга и тов. СПб.: Тип. И. В. Шнора). 

Словарь содержит 193 музыкальных термина. 

Сводный каталог, [У, 169. 

248. Овидий Назон П. Плачь Публия Овидия 
Назона / Перевел И. Е. Срезневский. М.: Тип. И. 3Зе- 
ленникова, 1795, кн. 1—5. 13, 320, 4 с. 


Перевод в стихах книги элегий «ТизИа». 

На с. 256—320 составленный переводчиком «Ключь к Плачу 
Публия Овидия Назона, или Довольнейший показатель всех 
собственных имен и главных материй». 

Сводный каталог, 1, 4838. 

249. Первоначальныя латинския слова с россий- 
ским переводом. СПб.: Тип. Корпуса чужестранных 
единоверцев, 1795. 126 с. 


Латинско- русский словарь. 

Др. изд.: № 147. 

Сводный каталог, [1, 5157. 

250. Целларий К. Христофора Целлария Краткой 
латинской лексикон с российским и немецким пере- 
водом, для употребления Санктпетербургской гим- 
назии. СПб.: при имп. Акад. наук, 1795. 2, 480, 155 с. 


В «Лексиконе» Целлария помещены также «Резстр россий- 
ских слов из Краткаго Целлариева лексикона выбранный и по 
алфавиту расположенный», составленный А. И. Богдановым, и 
«Прибавление греческих речей употребляемых в латинском 
языке». 

Др. изд.: № 42, 10, 124. 

Сводный каталог, ПТ, 8098. 

251. Шишков А. С. Треязычный морской словарь 
на англинском, француском и российском языках 
в трех частях. Собрал и объяснил флота капитан 
Александр Шишков. СПб.: Тип. Морск. шляхетн. 
кад. корпуса, 1795. 6, УПТ, 84, 44 с. 
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Состав словаря: Ч. 1. Перевод англинских морских слов 
и речей на российской язык; Ч. 2. Перевод француских морских 
слов и речений на российской язык; Ч. 3. Перевод российских 
морских слов на англинской и французской языки. 

Сводный каталог, ПГ, 8265. 

252. Опота{0]01а симоза, агИЙс1оза её шабтса, 
или Словарь натуральнаго волшебства, в котором 
много Полезнаго и приятнаго из естественной исто- 
рии, естественной науки и магии азбучным порядком 
переложено / Пер. с нем. и обработ. В. А. Левшина. 
М.: В Унив. тип., у Хр. Ридигера и Хр. Клаудия, 
1795, Ч. 1—2. 

Ч. 1. А-М. УПЬ 628 с. 

Ч. 2. НЯ. 628. 


Перевод немецкого словаря «Опоша{ю]о21а сигоза агИЙс10за 
е: шар1са одег Сап? пашгИсВез ХаиБег — ех!соп ...», состав- 
ленного «обществом ученых». 

Предисловие к русскому изданию словаря представляет собой 
перевод немецкого предисловия. В нем говорится, что «каждая 
статья обработывана была тем членом нашего общества, который 
в содержании оной преимущественное имел сведение». 

Сводный каталог, [1], 4916. 


1795—1797 


253. Левшин В. А. Словарь поваренный, приспеш- 
ничий, кандиторский и дистиллаторский, содержа- 
щий по азбучному порядку подробное и верное 
наставление к приготовлению всякаго рода кушанья 
из французской, немецкой, голландской, испанской 
и англинской поварни; пирожнаго, дессертов, варе- 
ний, салатов, вод, эссенций, ратафий, ликеров; двое- 
нию водок, и пр.; также к учреждению стола с пла- 
нами, подач, услуги и проч. и с присовокуплением в 
особливых параграфах полной мещанской позарни и 
новой; равным образом поварен австрийской, берлин- 
ской, богемской, саксонской и руской. М.: Унив. 
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тип., у Хр. Ридигера и Хр. Клаудия, 1795—1797, 
ч. 1—6. 

Ч. 1. От А до Д. 1795. ХУГ, 460 с. 

Ч. 2. Д. до Ов. 1795. 2, УП, 476 с. 

Ч. 3. От Ог. до П. 1796. Х. 485 с. 

Ч. 4. П. Окончание поварни берлинской, поварни 
мещанской и новой. 1796. ХХ, 448 с. 


Ч. 5. По. Р. С до Ст. 4796. 2, УГ, 420 с. 

Ч. 6. Ст. — до конца алфабета. 1797. Х, 456 с. 

В части 1-й на с. 451—460 помещено «Объяснение по азбуч- 
ному порядку названий поваренных, кандиторских и прочих, 
неизвестных неупражняющимся в сих искусствах». 

Словарь составлен на основании поваренных книг, изданных 
на немецком, французском и русском языках. См. «Известия» 
в части 1-й, с. ППУ. 

Сводный каталог, П, 3544. 


1795—1798 


254. Гейм И. А. Словарь немецко-российский 
и российско-немецкий старанием Иоганна Гейма, 
коллежскаго ассессора и имп. Московскаго универси- 
тета профессора и подъбиблиотекаря. Рига: Прода- 
ется У Иоганна Фридриха Гарткноха, 1795—1798, 
ч. 1—2. 

Ч. 1, содержащая немецкое с российским перево- 
дом. Половина 1—2. 1795. 5 с., 584 стлб., 2 с., 589— 
1570 стлб. 

Ч. 2, содержащая российское с немецким пере- 
водом. Отделение 1—3. 1798. 11 с., 780 стлб., 5 с., 
185—1674 стлб., 5 с., 1679—2308 стлб. 

Титульный лист на немецком и русском языках. 

Часть 2-я вышла под заглавием «Полный российско-немец- 
кий словарь по большому словарю Российской Академии сочинен- 
ный Иваном Геймом, надворным советником, профессором и суб- 
библиотекарем при имп. Московском университете. ..» 

Сводный каталог, Г, 1284. 
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— То же. 2-е изд. Рига; Лейпциг: Продается 
у Иоганна Фридриха Гарткноха, 1800, ч. 2. 

Ч. 2, содержащая российское с немецким пере- 
водом. Половина 1 — Отделение 3. 1800. 15 с., 
780 стлб., 2 с., 7185—1674 стлб., 2 с., 1679—2308 стлб. 

Др. изд.: № 214. 


Сводный каталог, [, 1285. 


1796 


255. Благодаров Я. Й. Краткия правила польскаго 
языка, с присовокуплением к ним употребительней- 
ших слов, разговоров и примеров для чтения; пользу 
и удовольствие желающих скоро выучиться оному 
изданныя Яковом Благодаровым. М.: Унив. тиц.., 
у Ридигера и Клаудия, 1796. 8, 80 с. 

Сводный каталог, [, 585. 

256. Войтяховский Е. Д. Полная наука военнаго 
укрепления, или Фортификация содержащая в себе 
начальныя основания, с приобщением расположений 
укрепления, знатнейших европейских инженеров 
в пользу и употребление юношества и упражняю- 
щихся, сочиненная артиллерии штык-юнкером и пар- 
тикулярным в Москве благороднаго юношества мате- 
матики учителем Ефимом Войтяховским. Вновь 
переправленная и некоторыми правилами допол- 
ненная. 2-е изд. М.: Тип. А. Решетникова, 1796. 
ХУГ, 364 с. 

— Есть титульное издание: М.: Унив. тип., 
у Хр. Ридигера и Хр. Клаудия, 1798. 364 с. 

В книге помещен «Сокращенный словарь терминов до науки 
военнаго укрепления касающихся». 

Сводный каталог, [, 1067. 

257. Курганов Н. Г. Писмовник, содержащий 
в ‘себе науку российскаго языка со многим присово- 
куплением разнаго учебнаго и полезнозабавнаго 
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вещесловия. 6-е издание вновь выправленное, при- 
умноженное и разделенное в две части, профессором 
и кавалером Николаем Кургановым. СПб.: При 
имп. Акад. наук, 1796, ч. 1—2. 

Ч. 1. 9, 394 с. 

Ч. 2. 7, 296 с. 

Во 2-й части на с. 224—274 помещен «Словарь разноязычной, 
или толкование еврейских, греческих, латинских, французских, 
немецких и прочих иноземских употребляемых в русском языке 
и некоторых славянских слов (Русской словотолк)». 

На с. 280—286 — «Прибавок к русскому словотолку». 

На с. 287—289 — замечания об употреблении заимствованных 
слов. 

Др. изд.: № 72, 102, 163, 193, 227. 

Сводный каталог, П, 3371. 

258. Новый французский букварь для обучения 
юношества, с приобщением Словаря французских 
речений и употребительнейших разговоров. М.: Тип. 
Селивановскаго и товарища, 1796. 2, 209 с. 

В книге имеются следующие словари: на с. 31—49 помещен 
«Краткой словарь», построенный по тематическому принципу, 
на с. 50—95 — русско-французский словарь «Собрание разных 
часто в общежитии употребительных слов, расположенное по Рос- 
сийскому Алфавиту», на с. 96—135 — французско-русский 
словарь. 

Сводный каталог, [|, 4703. 

259. Яковкин И. Ф. Словарь французских рече- 
ний перьвообразных и таких, коих начала во фран- 
цузском языке нет, или кои от своего перьвообразнаго 
весьма отдалены, с немецким, латинским и россий- 
ским переводами и с показанием грамматических 
принадлежностей. Иждивением и трудами Ильи 
Яковкина. Во граде св. Петра: ИКнигопечатня 
И. В. Шнора, 1796. У, 100, 1 с. 

Сводный каталог, Ш, 8758. 
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1796 — 1797 


260. Гейм И. А. Новой и полной словарь. 
Первое отделение, содержащее немецко-российско- 
французский словарь, изданный Иваном Геймом, 
коллежским ассессором, профессором и суббиблио- 
текарем при имп. Московском университете. Ижди- 
вением Хр. Ридигера и Хр. Клаудия. М.: Унив. тип.., 
1796—1797, ч. 1—2. 

Ч. 1. От А до К. 1796. 8, ТУ, 663 с. 

Ч. 2. От Г. до Й. 1797. 2, 626 с. 

Заглавие на немецком и русском языках. 

Сводный каталог, [, 1281. 


1796 — 1798 


261. Геснер И. М. Полной латинской Геснеров 
лексикон, Сс прибавлением к нему греческих слов 
и Российскаго реэстра, вновь исправленный и умно- 
женный имп. Московскаго университета публичным 
ординарным профессором философии, коллежским 
ассессором Дмитрием Синькбвским. М.: Унив. тип.., 
у Хр. Ридигера и Хр. Клаудия, 1796—1798, ч. 1—3. 

Ч. 1. А-Р. 1796. ХУПЬ 1294 стлб. 

Ч. 2. 9—2. 1796. 2 с., 1295—3878 стлб. 

Ч. 3. 1798. 3 с., 448 стлб., 500 с. 

Ч. 3 имеет заглавие «Полной латинской Геснеров лексикон. 
Содержащий в себе греческия слова с российским переводом 
и расположенный по алфавиту российский реэстр к обеим предъи- 
дущим частям, докончанный народнаго училища учителем Ан- 
дреем Синьковским». 

Сводный каталог, Г, 1410. 


1796 — 1800 


262. Кук Джеймс. Путешествие в южной половине 
земного шара и вокруг онаго учиненное в продол- 
жение 1772, 73, 74 и 75 годов, англинскими королев- 
скими судами Резолюциею и Адвентюром под началь- 
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ством капитана Иакова Кука. С французскаго перевел 
Логгин Голенищев Кутузов. Напечатано по высо- 
чайшему повелению. СПб.: Тип. Морск. шляхетн. 
кад. корпуса, 1796—1800, ч. 1—6. 

В конце 4-й части помещено «Собрание разных слов на языке 
жителей островов Общества» (с. Т-ХХДХ). 

Сводный каталог, [1, 3344. 

263. Розанов Ф. Ф. Латинский лексикон с рос- 
сийским переводом, из лучших латинских писателей 
собранный Государственной коллегии иностранных 
дел переводчиком Фомою Розановым. М.: Унив. тип.., 
у Ридигера и Клаудия, 1797. 2, [У с., 2068 стлб. 

Сводный каталог, ПТ, 6025. 

264. Способ учить читать и писать по французски, 
с присовокуплением словаря и разговоров, для упо- 
требления российскаго юношества. М.: У книгопро- 
давца Куртенера, 1797. 4, 2—46 с. 

Два параллельных гравировальных титульных листа на рус- 
ском и французском языках. 

Сводный каталог, ПП, 6811. 


1798 


265. Полный немецко-российской лексикон из 
большаго грамматикально-критическаго словаря 
г. Аделунга составленный, с присовокуплением 
всех для совершеннаго познания немецкаго языка 
нужных словоизречений и объяснений; издано Обще- 
ством ученых людей. СПб.: Имп. тип., у Ивана 
Вейтбрехта, 1798, ч. 1—2. 

Ч. 1. А— Г. 2, Х, 1048 с. 

Ч. 2. М 2.4, 1060, 4 с. 


Тит. л. и предисловие параллельно на немецком и русском 
языках. 

В основу русского издания положен словарь И. К. Аделунга: 
Уегзись етез уо {Ап еп статтазсЬ-КгИзсреп Убт(егриспез 
ег Босп9ечёзсреп Мипдагь ши! резёапашег Уего1е1свипх Чег 
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ибтреп Мипдащеп, Безоп4егз аБег 4ег ОЪегдешзсВеп. Ге!ртлс, 
1774— 1786, 1. 1—5. 


Сводный каталог, 1, 5474. 

266. Полной французской и российской лексикон, 
с последняго лексикона французской академии 
на российской язык переведенный. 2-е издание рачи- 
тельнейше сличенное с французским оригиналом, 
исправленное и дополненное статским советником 
И. Татищевым. 

СПб.: Имп. тип., у И. Вейтбрехта, 1798, т. 1—2. 

Т. 1. АК. 4, УПГ, 957 с. 

Т. 2. .— 1. 4, 839 с. 

Титульный лист и «Предуведомление» напечатаны на русском 
и французском языках. 

Сводный каталог, 1, 5476. 

267. Веиз; Г. А. Мштега!ос1зсВез \У/бмегЬиасй одег 
Уег2е1сВп133 аПег \У/ощег, месве аиЁ Огусюспозче 
ипа Сеобп1зе Вегас ВаБеп, ш\ АпгаБе Шгег мабгеп 
Ведеииие пас 4ез Неггпи Вего-Сот1$$1013-Ва{ 
\УУегпегз пецезег Мошепс]а мг ш  ерБаБейзсВег 
От4пипо ш ЧешзсВег, а{фетизсвег, Ёап701зсВег, 
ЦаПепттзсВег, зсВ\е 1зсВег, Чапузсвег, епо|1зсВег, гиз- 
зсВег ип ипраг!зсБег ЭргасБе. №5 ешпег {аБе]- 
аг1зсВеп ОЧеБегчсВЕ ег шшега!о21$сВ еш{асвеп ипд 
сетеп {еп КоззШеп уоп Ог. Ег. А. Веизз ... НоЁ, 


1798. 


Параллельный титульный лист на латинском и французском 
языках. 

Минералогический словарь на девяти языках: немецком, ла- 
тинском, французском, итальянском, шведском, датском, англий- 
ском, русском и венгерском. 

В «Сводном каталоге русской книги ХУПШ века» 


не указано. 
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1799 


268. Вегелин Ж. Ф. Новые разговоры француз- 
ские и российские, разделенные на 130 уроков, для 
употребления юношеству и всем начинающим 
учиться сим языкам. Изданные Иоанном Филиппом 
Вегелином: Губ. тип., у А. Решетникова, 1799. 251, 
ХУГ с. 

Заглавие и текст параллельно на французском и русском 
языках. 

Др. изд.: № 179, 225. 

Сводный каталог, [, 862. 


269. Вейсманн Э. Вейсманнов немецкий лексикон 
с латинским, преложенный на российской язык, 
при втором издании вновь пересмотренный и против 
прежняго в разсуждении латинскаго и россий- 
скаго языков знатно приумноженный. Тиснение 3-е. 
СПб.: При имп. Акад. наук, 1799. 2, 1014, 48 с. 

Точная перепечатка «Вейсманнова лексикона» издания 1782 г. 

Др. изд.: № 32, 124. 

Сводный каталог, [, 883. 


270. Тростин Д. П. Новая латинская азбука, 
или Легчайший метод читать по латине и в тоже 
самое время учиться началам латинскаго языка, 
местами из латинских писателей, для упражнения 
детей в чтении избранными, кратким изъяснением 
частей слова, некоторыми грамматическими нуж- 
ными правилами, таблицами склонений и спряжений, 
и наконец словарем, для употребления в нижних 
классах снабденный. 2-е изд., вновь пересмотренное, 


исправленное и пополненное. М.: Унив. тип., у Риди- 
гера и Клаудия, 1799. 2, ХПИ, 1414 с. 


Заглавие параллельно на латинском и русском языках. 
Сводный каталог, Г, 7380. 
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271. Французские, российские и немецкие разго- 
воры, в пользу начинателей: с прибавлением из сочи- 
нений Краммера и Геллерта: изданные Ф. Каржави- 
ным, с позволения Санктпетербургской ценсуры. 
Иждивением купца Герасима Зотова. СПб.: При имп. 
Акад. наук, 1799. 176 с. 

Заглавие и текст параллельно на французском, русском 
и немецком языках. 

Др. изд.: № 138, 243. 

Сводный каталог, ПТ, 7896. 


1799 — 1802 


272. Гейм И. А. Новый российско-французско- 
немецкий словарь, сочиненный по Словарю Россий- 
ской академии Иваном Геймом надворным совет- 
ником, профессором и суббиблиотекарем имп. Мос- 
ковскаго университета и профессором истории и гео- 
графии при Коммерческом училище. Иждивением 
Хр. Клаудия. М.: Унив. тип., у Ридигера и Клаудия, 
1799—1802, т. 1—3. 

Т. 1. А_К. 1799. 12, 502 с. 

Т. 2. К-Р. 18014. 2, 652 с. 

Т. 3. Р-У. 1802. 2, 398 с. 

В т. 1 напечатаны фактически буквы АГ, вт. 2 — КП. 

Заглавие на русском и французском языках. 

Сводный каталог, [, 1282. 


1800 


273. Виноградов И. И. Самоучитель немецкаго 
языка или Верный и легкий способ самоучкою на- 
учиться по немецки правильно говорить и разуметь 
писателей на оном языке: 1. Чтение и произношение. 
2. Удобопонятным образом расположенную грам- 
матику. 3. Разговоры. 4. Словарь употребительней- 
ших слов. Собрано из разных лучших учителей немец- 
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каго языка для употребления желающих самим 
собою научиться по немецки Иваном Виноградовым. 
СПб.: При Губ. правлении, 1800. 4, 168 с. 

Сводный каталог, [, 992. 

274. Гейм И. А. Словарь немецко-российский 
и российско-немецкий старанием Иоганна Гейма, 
коллежскаго ассессора и имп. Московскаго универси- 
тета профессора и подъбиблиотекаря. 2-е изд. Рига; 
Лейпциг: Продается у Иоганна Фридриха Гарткноха, 
1800, ч. 2. 

Ч. 2, содержащая российское с немецким перево- 
дом. Половина 1 — Отделение 3. 1800. 15 с., 780 стлб., 
2 с., 7185—1674 стлб., 2 с., 1679—2308 стлб. 

Др. изд.: № 254. 

Сводный каталог, [, 1285. 

275. Заставский Ф. П. Начальное учение фран- 
цузскаго языка, сочиненное в пользу обучающегося 
в Новороссийской главной школе юношества учите- 
лем 9-го класса Федором Заставским. Екатеринослав: 
Новорос. тип., 1800. 6, 141 с. 

На с. 7—22 помещено «Собрание употребительнейших 
имен» — французско-русский словарь, построенный тематически 
и включающий в себя имена существительные; на с. 24—26 — 
«Собрание прилагательных имен» и на с. 48—55 — «Собрание 
самонужнейптих глаголов». 

Сводный каталог, [, 2326. 

276. Ланге И. Школьные разговоры. 2-е изд. М.: 
Губ. тип., у А. Решетникова, 1800. 216 с. 

Заглавие и текст параллельно на латинском, русском, гре- 
ческом, французском и немецком языках. 

Др. изд.: № 37, 60, 183, 98, 144. 

Сводный каталог, П, 3449. 

277. Миллен О. Л. Начальныя основания есте- 
ственной истории г. Миллина. Изданы для употребле- 
ния в Университетском благородном пансионе. Пере- 
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вел с французского И. А. Двигубский. Владимир: 
Тип. Губ. правления, 1800, ч. 1—3. 


Ч. 1. Неорганическия тела. 67 с. 

Ч. 2. Царство растений. ХУ, 108 с. 

Ч. 3. Царство животных. ХУ, 204 с. 

В части 3-й на с. 179—204 помещен «Реэстр минералов, 
растений и животных, содержащихся в сей книге, с присовокуп- 
лением имян французских». 

Сводный каталог, 11, 4232. 


УКАЗАТЕЛЬ ЗАГЛАВИЙ ' 


Абевега руских суеверий. М. Д. Чулков. 1786 150 
Азбука французская новая. 1789 177 
Аналогическия таблицы. 1784—1787 140 
Анатомико-физиологический словарь. Н. М. Максимович-Амбо- 

дик. 1783 132 
Английска грамматика. П. И. Жданов. 1772 82 
Аполлодора грамматика аффинейскаго библиотеки или о богах. 

Перевод А. Барсова. 1725 23 
Аргенида повесть героическая. И. Барклай / Пер. В. К. Тредиа- 

ковского. 1751 46 
Архитектурная книга. Бароцци да Виньола. 1712 11 


Библейский и емблематический словарь. Ф. К. Этингер. 1786 151 
Ботанической подробной словарь, или Травник. А. К. Мейер. 


1781—1783 123 
Букварь славенскими, греческими, римскими писмены. Ф. П. По- 
ликарпов. 1701 -7 
Валерия Максима изречений и дел достопамятных девять / Пер. 
с лат. И. Алексеева. 1772 80 
Введение, в гисторию европеискую. С. Пуфендорф / Пер. Гавриила 
Бужинского. 1718, 1723 16,21 
Военный мореплаватель. Н. П. Озанн. 1788 167 
Вокабулы или речи на славенском, немецком и латинском язы- 
ках. И. Ф. Копиевский. 1718, 1720 15, 18. 


' Алфавитный указатель заглавий является дополнением к анно- 
тированному хронологическому указателю. Вначале дается за- 
главие, затем автор, указывается переводчик, год издания и 
полужирным шрифтом — номер издания по аннотированному 


хронологическому указателю. 
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Врачебное веществословие или Описание целительных растений. 


Н. М. Максимович-Амбодик. 1783—1789 134 
Всеобщее и полное домоводство. В. А. Левшин. 1795 245 
Выборныя российския пословицы. Екатерина П, имп. 1783 131 
Вятский областной словарь. 1772 81 
Генеральный регламент или устав. 1720, 1725 17, 24 
Господина Макера начальныя основания умозрительной химии/ 

Пер. с фр. К. Флоринского. 1774—1715 93 


Грамматика французская и руская нынешняго языка сообщена 
с малым лексиконом ради удобности сообщества. И. С. Горлиц- 


кий. 1730 28 
Дикционер или Речениар, по алфавиту российских слов. 
К. А. Кондратович. 1780 114 
Домашние разговоры. 1749, 1756, 1773, 1778, 1784, 1788, 1789, 
1793 АА, 51, 113, 226, 86, 105, 135, 181 
Дополнение к Церковному словарю. П. А. Алексеев. 1776 95 
Древние русские пословицы (по сборнику Е: Р. Романова) 
начала ХУПГ в. 3 
Евклидовых стихий осьмь книг / Пер. с греч. Ц. Суворова и В. Ни- 
китина. 1789 182 


Знания касающияся вообще до философии. Г. Н. Теплов. 1751 45 
Изъяснение малороссийских речений. Ф. О. Туманский. 1793 230 
Иконологический лексикон. Лакомб де Презель / Пер. с фр. 


И. Акимова. 1763 59 
Искусство недерландского языка. Вилим Севел / Пер. Я. В. Брюса. 
1747 14 
Истинный способ укрепления городов. Вобан / Пер. В. И. Суво- 
рова. 1724 22 
Истолкование в пользу начинающих. Н. П. Осипов. 1791 212 


Историческое известие об упомянутых старинных чинах. 1791 204 
Каким образом договариваться с государями. Франсуа де Кальер. 
1772 ` 83 
Книга лексикон или Собрание речей по Алфавиту с Россий- 
ского на Голландский язык. Я. В. Брюс. 1717 12 
Книга, называемая «стезя языкознания». Г. Халдаров (Халдарян). 
1788 173 
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Книга о науке военной. Н. Г. Курганов. 1777 101 
Книга писмовник. Н. Г. Курганов. 1777, 1778 102, 163 
Книга сия Симфония, или Конкордациа, то есть, Согласие, 
На четыренадесять послания, святаго апостола Павла, также 
и на вся Соборная послания и Апокалипсис. А. И. Богданов. 
1737 36 
Книга сия, Симфониа или места и примеры, выбранныя из книг 
священнаго писания. Герман и Модест. 1773 85 
Книга сия Симфониа, или Согласие, на богодухновенную книгу 
псалмов царя и пророка Давида. А. Д. Кантемир. 1727 21 
Книга сия Симфониа, или Согласие, на священное Четвероеван- 
гелие, и деяния святых апостол. И. И. Ильинский. 1733, 
1761 ЗА, 54 
Книга, содержащая в себе ключь познания. К. Сафарова. 1788 170 
Книга, учащая морского плавания. Авраам Деграф / Пер. 


И. Ф. Копиевского. 1701 6 
Корректурный оттиск словаря А. И. Богданова. 1766 64 
Краткая немецкая грамматика. М. И. Агентов. 1762, 1779, 

1789 55, 108, 176 
Краткое изъяснение слов астрономических / Пер. с фр. В. Тузова. 

1771 79 
Краткое истолкование для примечания в картах российских. 

И. К. Кирилов. 1745 40 
Краткое понятие о мифологии. И. Я. Ленц. 1788 166 
Краткой лексикон на четырех языках. Ж. Виньерон. 1774 71 
Краткой мифологической лексикон. М. Д. Чулков. 1767 68 
Краткой словарь славянской. Евгений (Романов). 1784 136 


Краткия правила польскаго языка. Я. И. Благодаров. 1796 255 
Латинороссийская и немецкая словесная книга. И. Ф. Копиев- 


ский. 1732 33 
Латинский лексикон с российским переводом. Ф. Ф. Розанов. 
4797 263 
Лексикон вокабулам новым по алфавиту. Не позднее 1725 25 
Лексикон голландско-русский. Я. В. Брюс. 1747 13 
Лексикон латинской. И. М. Геснер. 1767, 1780 66, 112 
Лексикон простаго греческаго языка. Мефодий (Смирнов). 
1783 | 133 
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Лексикоп российской исторической, географической, политиче- 


ской и гражданской. 1793 229 
Лексикон российской и французской. И. Ф. Лихтен. 1762 56 
«Лексикон» русско-японский Андрея Татаринова. Не позднее 

1782 128 
Лексикон Сиречь словесник славенский Имеющ в себе, словеса 

первее Славенския, Азбучныя, посемже Полския. 1722 20 


Лексикон, сочиненный для приписывания иноязычных слов обре- 
тающихся в России народов. В. Н. Татищев. 30— 


40-е годы ХУШ в. 31 
Лексикон треязычный, сиречь Речений славенских, еллиногрече- 
ских и латинских сокровище. Ф. П. Поликарпов. 1704 8 
Любопытный словарь удивительных естеств и свойств животных. 
К. Я. Дамский. 1795 244 
Магазин натуральной истории, физики и химии. 1788—1790 175 
Морское искусство. Ш. Ромм. 1793—1795 233 
Музыкальный словарь. 1795 247 
Названия древних мореходных судов греческих. 1790 195 


Начальное учение французскаго языка. Ф. П. Заставский. 1800 275 
Начальныя основания естественной истории. О. И. Миллен / Пер. 


с фр. И. А. Двигубского. 1800 277 
Начальныя основания фортификации. Д. С. Аничков. 1787 152 
Не прямо в глаз, а в самую бров. 1790 196 
Немецкая грамматика. М. Шванвиц. 1730, 1734, 1745, 1762, 

1794 30, 35, 441, 58, 214 


Немецко-латинский и руский лексикон. 9. Вейсманн. Русскую 
часть лексикона составили И. И. Ильинский, И. П. Сатаров 


и И. С. Горлицкий. 1730, 1782, 1799 32, 124, 269 
Немецкой Целлариус. Ф. Гёльтергоф. 1765 63 
Новая азбука французская. 1797 185 


Новая и полная французская азбука. П. И. Богданович. 1785 146 
Новая италианская грамматика / Пер. Е. Булатницкого. 1759 53 


Новая италианская грамматика. Е. Булатницкий. 1774 92 
Новая латинская азбука. Евгений (Болховитинов). 1788 162 
Новая латинская азбука. Д. П. Тростин. 1799 270 
Новая немецкая азбука. 1787 155 
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Новая немецкая грамматика. Ф. Шаров. 1792 223 
Новая францусская грамматика / Пер. В. Е. Теплова. 1752 47 
Новая французская грамматика с прибавлением краткаго словаря. 


В. М. Протопопов. 1790 198 
Новейшая и полная поваренная книга. Н. Яценков. 1790— 

1794 201 
Новое наставление к датскому чтению. 1770 75 
Новое наставление к шведскому чтению. 1770 76 
Новоизобретенной забавной способ. 1794 210 
Новой и полной словарь. И. А. Гейм. 1796—1797 260 


Новой и совершенной руской садовник. Н. П. Осипов. 1794 237 
Новой лексикон на францусском, немецком, латинском, и на рос- 
сийском языках. Русская часть составлена С. С. Волчковым. 


1755— 1764 50 
Новой лексикон на францусском, немецком, латинском, и рос- 
сийском языках. С. С. Волчков. 1773 88 
Новой словарь англиской и российской. П. И. Жданов. 1784 137 
Новые легчайшие немецкие разговоры. Владимир (Третьяков). 
1795 242 
Новые немецкие и российские разговоры. Ж. Ф. Вегелин. 1789, 
1792, 1794 178, 216, 235 
Новые разговоры французские и российские. 3. Ф. Вегелин. 
1789, 1793, 1799 179, 225, 268 
Новые французские, Российские и Немецкие разговоры. Ф. В. Кар- 
жавин. 1784 __ 138 
Новый легчайший способ. М. Блемер. 1795 241 
‚ Новый легчайший способ к познанию начал французскаго языка. 
В. М. Протопопов. 1789 186 


Новый лексикон или Словарь на французском, италианском, 
немецком, латинском и российском языках. И. В. Соц. 1784— 
1787 141 

Новый лексикон, на немецком, французском, латинском, италиан- 
ском и российском языках. М. Гаврилов. 1781, 1789 120, 180 

Новый методический способ учиться. Ж. Ф. Вегелин. 1791 203 

Новый совершенный российский кандитер. 1792 220 

Новый совершенный российский повар. 1792 221 
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Новый российско-французско-немецкий словарь. И. А. Гейм. 


1799—1802 2172 
Новый французский букварь. 1796 258 
Новый французский букварь. П. И. Богданович. 1785 147 
Новыя российские, французские и немецкия разговоры. М. Кра- 

мер / Пер. И. Гандини. 1782 126 
Номенклатор на русском, латинском и голландском языках. 

И. Ф. Копиевский. 1700 5 
Номенклатор на руском, латинском и немецком языке. И. Ф. Ко- 

пиевский. 1700 4 
О должности человека и гражданина. С. Пуфендорф / Пер. И. Кре- 

четовского. 1726 26 
Описание древняго славянскаго языческаго баснословия. М. И. По- 

пов. 1768 69 
Описание живущих в Казанской губернии языческих народов. 

Г. Ф. Миллер. 1791 211 
Описание земли Камчатки. С. П. Крашенинников. Указатели 

А. И. Богданова. 1755 49 
Первоначальныя латинския слова с российским переводом. 1780. 

Б. м. иг., 1795 117, 169, 249 
Переводы из энциклопедии. 1767 67 
Писмовник. Н. Г. Курганов. 1790, 1793, 1796 193, 227, 257 
Плачь Публия Овидия Назона. 1795 248 
Подробной словарь для сельских и городских охотников. Н. П. Оси- 

пов. 1794—1792 215 
Подробной словарь увеселительнаго, ботаническаго и хозяйствен- 

наго садоводства. Н. Иванов. 1792 218 
Полная наука военнаго укрепления. Е. Д. Войтяховский. 1770, 

1776 191, 256 
Полной латинской Геснеров лексикон. 1796 — 1798 261 


Полной французской и российской лексикон. И. Татищев. 1798 266 
Полной французской и российской лексикон, с последняго изда- 
ния лексикона французской академии на российской язык пере- 


веденный собранием ученых людей. 1786 149 
Полный и всеобщий домашний лечебник. У. Бьюкен. 1790— 
1792 202 
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Полный немецко-российский лексикон из большого граммати- 
кально-критическаго словаря г. Аделунга. 1798 | 265 
Польский общий словарь и библейный. К. А. Кондратович. 1775 94 
Пословицы, поговорки, загадки в рукописных сборниках ХУПГ— 
ХХ вв. / Изд. подготовили М. Я. Мельц, В. В. Митрофанова, 


Г. Г. Шаповалова. 10 
Правила пиитическия. Аполлос (А. Д. Байбаков). 1785, 1790, 
1795 142, 190, 240 
Правило о пяти чинех Архитектуры. Бароцци да Виньола Д. 
1709, 1722 9, 19 
Прибавление, служащее объяснением технических музыкальных 
терминов / Пер. с фр. 1773 90 
Продолжение Церковнаго словаря. П. А. Алексеев. 1779 109 
Пространное поле. И. П. Алексеев. 1793 — 1794 232 
Псковский рукописный сборник начала ХУПГ в. Г. Г. Шапо- 
валова 2 
Путешественныя записки. В. Ф. Зуев. 1787 154 
Путешествие в южной половине земного шара. Джеймс Кук. 
1796—1797 262 
Различная Речения Иностранная противо Славено-Российских 
(по сборнику 1730) 29 
Разныя письменныя материи. М. Комаров. 1791 206 
Реестр российским продуктам, натуральным и рукодельным. 
М. В. Ломоносов. 1763 61 


Родословной российской словарь. М. Г. Спиридонов. 1793 228 
Роспись всем и всякаго звания товарам. М. Д. Чулков. 1788 174 
Роспись неупотребительным словам на Российском языке. 

И. Е. Швелингий / Пер. с лат. А. Фрязиновского. 1779 111 


Роспись слов и речений. А. И. Фомин. 1787 158 
Российская универсальная грамматика, или Всеобщее писмосло- 
вие. Н. Г. Курганов. 1769 12 
Российский, с немецким и французским переводами, словарь. 
И. Нордстет. 1780—1782 118 
Российской лексикон по алфавиту. Я. М. Роде. 1784 139 
Российской лексикон по алфавиту, с немецким и латинским 
переводом. Ф. Гёльтергоф. 1778 104 
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Российской Целлариус. Ф. Гёльтергоф. 1771 78 
Руководство к аглинскому языку. В. С. Кряжев. 1794 207 
Руководство к познанию и врачеванию болезней человеческих. 

И. Ф. Шрейбер / Пер. Нестор Максимовичь Амбодик. 1781 122 
Рукописный лексикон первой половины ХУ1Ш в. В. Н. Татищев. 


40-е годы ХУШ в. 38 
Руския пословицы. И. Ф. Богданович. 1785 143 
Русско-французский словарь. Дюк ди-Сан— Никола. 1778 56 
Ручной российский словарь с немецким и французским пере- 

водами. НК. Г. Лангер. 1792 219 
Самоучитель немецкаго языка. И. И. Виноградов. 1780 273 
Сельский лечебник, или Словарь врачевания болезней. М. Д. Чул- 

ков. 1789—1805 189 
Словарь. Ф. В. Каржавин. 1791 205 
Словарь Академии Российской. 1789— 1794 187, 188 
Словарь ботанической. Н. М. Максимович-Амбодик. 1795 246 
Словарь иностранных слов, которые «напрасно стараются вво- 

дить». 1769 73 
Словарь коммерческий. В. А. Левшин. 1787—1792 160 
Словарь минералогический. 1790 199 


Словарь на шести языках: российском, греческом, латинском, 
французском, немецком и английском. Основа лексикона англо- 
латино-греческий словарь. Автор 7. Вау. Г. А. Полетикой до- 


бавлена русская, немецкая и французская часть. 1763 62 
Словарь немецко-российский и российско-немецкий. И. А. Гейм. 
1795—1798, 1800 254, 214 
Словарь областных слов, употребляемых в г. Устюге Великом. 
1757 52 
Словарь пиитико-исторических примечаний. Аполлос (А. Д. Бай- 
баков). 1781 119 
Словарь поваренный. В. А. Левшин. 1795—1797 253 
Словарь простаго, или общенародно ныне греками употребляе- 
маго языка. Мефодий (Смирнов). 1794 236 
Словарь руских суеверий. М. Д. Чулков. 1782 127 
Словарь ручной натуральной истории. Ш. А. Ж. Леклерк 
де Монлино. 1788 165 
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Словарь французских речений. И. Ф. Яковкин. 1796 259 
Словарь французской академиею сочиненный. 1773 91 
Словарь юридический. М. Д. Чулков. 1792—1796 224 
Словарь юридической. Ф. Ланганс. 1788, 1791, 1791 164, 208, 209 
Собрание немецких и иностранных в немецком языке принятых 

первообразных слов. 1792 222 
Собрание слов францусских, российских и немецких. Пеплие / 

Русская часть составлена В. Е. Тепловым. 1773, 1776, 


1780 89, 99, 115 
Собрание употребительных речей по немецки. И. Ф. Вегелин. 
1783 129 
Собрание употребительных речей по французски. И. Ф. Вегелин. 
1783 130 
Собрание 4291 древних российских пословиц. А. А. Барсов. 1770, 
1787 74, 153 
Сокращенная французская грамматика с российским переводом. 
М. Н. Соколовский. 1778, 1788, 1794 106, 172, 239 


Сокращенной четырехязычной словарь, а имянно на немецком, 
латинском, французском и российском языках. Ф. Гёльтергоф. 


1776 96 
Сочинение о драгоценных камнях. У. Ф. Б. Брюкман / Пер. 
В. Беспалова. 1779 110 
Сочинения и переводы. В. К. Тредиаковский. 1752 48 
Способ учить читать и писать по французски. 1797 264 
Сравнительные словари всех языков и наречий. П. С. Паллас. 
1787—1789 159 
Сравнительный словарь всех языков и наречий. Ф. И. Янкович 
ди Мириево. 1790—1791 200 


Старинные сборники русских пословиц, поговорок, загадок и проч. 
ХУП—Х[Х столетий / Собрал и подготовил к печати Ц. Си- 


мони 1 
Старинная руская хозяйка. Н. П. Осипов. 1790, 1793 197, 238 
Танцовальный словарь. Ш. Компан. 1790 192 
Тилемахида. Франциск де-Салиньяк де-ла-Мот Фенелон / Пер. 

с фр. В. К. Тредиаковского. 1766 65 
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Толкование тем словам, которые обыкновенно в географии и в по- 
литическом разделении Российского государства случаются. 


1742 39 
Треязычный морской словарь. А. С. Шишков. 1795 251 
Тригонометрий две книги. П. И. Суворов, В. Н. Никитин. 1787 156 
Турецкая грамматика. Ж. Б. Д. Гольдерманн. 1776 97 
Турецкая грамматика. Ж. Б. Д. Гольдерманн / Пер. с фр. Р. Габ- 

лицля. 1777 100 


Употребительнейщие разговоры на российском и простом или 
общенародно ныне греками употребляемом языке. Владимир 


(Третьяков). 1792, 1795 247, 243 
Францусская грамматика / Пер. В. Е. Теплова. 1762, 1777, 
1787 57, 163, 157 
Французская грамматика при которой исправнейший словарь. 
Пеплие. 1780, 1788 116, 168 
Французская грамматика с российским переводом. М. Н. Соко- 
ловский. 1781 172 
Французские, российские и немецкие разговоры. Ф. В. Каржавин. 
1791, 1799 213, 271 


Французской лексикон с немецким и латинским, преложенный 
на российской язык при первом издании С. Волчковым, а при сем 
третьем вновь пересмотренный и выправленный. 1785—1787 148 

Французской подробный лексикон / Пер. С. С. Волчкова. 1778— 


1779 107 
Французской Целлариус. Ф. Гёльтергоф. 1769, 1782 71, 125 
Хозяин и хозяйка. В. А. Левшин. 1789 184 


Христофора Целлария Краткой латинской лексикон с российским 
и немецким переводом / Русск. пер. А. И. Богданова. 1746, 


1768, 1781, 1795 42, 10, 121, 250 
Цветки Цицероновы. 1793 231 
Церковный словарь. П. А. Алексеев. 1773, 1794 84, 234 
Чудеса натуры. Ж. Сиго де Ла Фон / Пер. с нем. В. Левшина. 

1788 171 


Школьные разговоры / Пер. с лат. на российский М. Шванвица. 
‚ 1738, 1763, 1789, 1776, 1785, 1800 37, 60, 183, 98, 144, 276 
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Экстракт Савариева лексикона о коммерции / Пер. С. С. Волчкова. 


Русский словарь А. И. Богданова. 1747 43 
Экономическое наставление дворянам, крестьянам, поварам и по- 
варихам. 1773 `87 
Мтега1о015спез У/бщегьись. Е. А. Вепз8. 1798 267 
№ шуиш ше с о-рао1021со-сМтаго1 сит уосабиатит. Н. М. Мак- 
симович-Амбодик. 1785 145 


Опотаю|о21а сигтоза / Пер. с нем. В. А. Левшина. 1795 252 


УКАЗАТЕЛЬ ИМЕН ' 


Аверьянова А. П. 34, 38 

Агентов М. И. 55, 108, 176 

Аделунг Иоганн Кристоф (Аде- 

° мае Зовапо СЬгзюрь) 265 

Адодуров В. Е. 124 

Акимов И. А. 59 

Алексеев И. 80 

Алексеев И. П. 232 

Алексеев М. П. 12, 138 

Алексеев П. А. 84, 95, 109, 234 

Алексей Петрович (царевич) 
7, 8 

Аничков Д. С. 152 

Анна Иоанновна (имп,) 34, 36, 
54, 138 

Аполлодор 23 

Аполлос (А. Д. Байбаков) 119, 
142, 190, 240 

Астахова А. М. 10 


Базанов В. Г. 10 

Бакмейстер Л. И. 159 

Барклай Джон (Баркли, Вагс- 
1ау ТоБп) 46, 48 


Барсов А. 23 

Барсов А. А. 74, 153 

Бархударов С. Г. 25, 31 

Бенье Пьер Шарль Луи (Вез- 
тег Рлегге СБагез [.0018) 245 

Березина О. Е. 4, 7 

Берында Памва 8, 136 

Беспалов В. 110 

Бибер Я. 179, 225 

Биржакова Е. 93. 12, 188 

Благодаров Я. И. 255 

Блемер М. 241 

Богданов А. И. 10, 36, 42, 43, 
52, 64, 140, 250 

Богданович И. Ф. 143, 188 

Богданович П. И. 146, 147 

Болтин И. Н. 188 

Брейткопф Иоганн Готлоб Им- 
мануил (ВтейкорЁ  Ф/оБапп 
Со ор Питапие]) 44, 139, 
200, 222 

Бреман Авраам — 6 

Брюкман Урбан Фридрих Бене- 
дикт (Втасктапп ОтБап 


Цифры обозначают номер издания по аннотированному хро- 


нологическому указателю. 


Енедгср Вепед!с') 110 
Брюс Я. В. 12, 13, 14 
Будилович А. С. 61 
Булатницкий Е. 53, 92 
Булахов М. Г. 4, 48, 72, 229 
Булич С. НК. 159, 173, 188 
Бычков А. Ф. 23 
Бьюкен Уильям (Бухан, Ви- 

сВап У/ПШат) 202 


Валерий Максим (Уаеггаз Ма- 
хз) 80 

Вальмон де Бомар Жак Кри- 
стоф 175 

Вевер Христиан Людвиг 90 

Вегелин Жан Филипп (\е- 
сие! п Зёап РЫШрре) 129, 430, 
178, 179; 203, 246, 225, 235, 
268, 271 

Вейсманн Эренрейх (\е1зз- 
тапи Евтепгее В) 32, 124, 269 

Вейтбрехт Иоганн Якоб 91, 147, 
265, 266 

Вергилий Марон Публий (Уег- 
оШаз Маго РиБПиз) 142, 190, 
240 

Виноградов В. В. 84, 188 

Виноградов И. И. 273 

Виньерон Жан (У1спегоп Леап) 
77 

Виньола Барроци да (Ушпо]а 
Ласоро Ваго271 4а) 9, 11, 19 

Витрувий Поллион Марк (У!- 


{тиуаз РоШо Магсиз$) 205 
Владимир (Третьяков) 247, 
242, 243 


Войтяховский Е. Д. 191, 256 


. Волчков С. С. 43, 50, 88, 107, 148 


Вомперский В. П. 28, 38, 188 


Габлицль Рейнгольд 100 

Гавриил Бужинский 16, 241 

Гаврилов М. Г. 120, 180 

Гандини Иосиф 126 

Гарткнох Иоганн Фридрих 
(Нагкпось Довапп Емедгсв) 
44, 86, 105, 143, 135, 181, 226, 
254, 274 

Гейм И. А. 254, 260, 272, 214 

Гек Бернард 220 

Гёльтергоф Франциск (НоЦег- 
НоЁ Егап?2) 63, 71, 78, 96, 104, 
125 

Герман (свящ.) 85 

Геснер Иоганн Маттиас 261 

Гинпиус Фридрих 72, 163, 201 

Глазунов И. П. 197, 242, 237 

Голенищев-Кутузов Л. И. 262 

Гольдерманн Жан Батист Да- 
ниэль (Но|!Чегтапп ]еап Вар- 
Изе Папе]|) 97, 100 

Горлицкий И. С. 28, 32 

Грааф де Абраам (Деграаф) 6 

Грабянко Г. И. 230 

Грот Я. К. 159 


.Д’`Аламбер Жан Лерон (О’А]ет- 
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Бег1 Леап Гегопе) 67, 79, 160 
Дамаскин (Д. Е. Семенов-Руд- 
нев) 159 
Дамский К. Я. 244 
Данилевский В. В. 22 


Дашкова Е. Р. 188 

Двигубский И. А. 277 

Делиль Жозеф Никола 40 

Державин Г. Р. 188 

Дидро Дени (П!4егой Пеп!) 67, 
79, 160 

Долгова С. Р. 205 

Друковцев С. В. 86 

Дуров Н. П. 138 

Евгений (Болховитинов) 162 

Евгений (Романов) 136 

Екатерина 1 (имп.) 26 

Екатерина [1 (имп.) 54, 85, 131, 
159 

Елизавета Петровна (имп.) 54 

Еселевич И. 9. 8 


Жданов П. И. 82, 137 
Жуков П. Ф. 47 


Замкова В. В. 188 
Заставский Ф. 275 
Зеленников И. 248 
Зотов Г. 138, 218 
Зуев В. Ф. 154 


Иванов Н. 218 

Ильинский И. И. 32, 34 

Иноходцев П. Б. 188 

Иосиф (архиеп.) 170 

Иосиф Флавий (ЗозерВаз Е1а- 
у115) 84 


Калепино Амвросий (Калепи- 
‚ ни, Сайершо АтЬгоз!и$) 138 
Калужняцкий Э. 20 


Кальер Франсуа де (СаШегез 
Егапсо!а 4е) 83 

Кантемир А. Д. 27 

Карамышев А. М. 110 

Каржавин Е. Н. 138_ 

Каржавин Ф. В. 138, 205, 243, 
271 

Кирилов И. К. 40 

Клаудий Х. ДА. 166, 185, 191, 
217, 219, 225, 231, 236, 243, 
252, 253, 255, 256, 260, 261, 
263, 272 

Клеэн Христиан Фридрих 111 

Княжнин Я. Б. 188 

Кобленц И. Н. 43, 52 

Комаров М. 206 

Компан Шарль (Сотрап Сваг- 
]ез) 192 

Кондратович К. А. 94, 114, 140 

Копиевский И. Ф. 4, 5, 6, 10, 15, 
18, 33 

Корнильев В. 209 

Коровин Г. М. 47 

Крамер Иоганн Фридрих 16, 21 

Крамер Матиас (Кгатег Ма+{- 
Маз) 126 

Крашенинников С. ПЦ. 49 

Кречетовский И. 26 

Кряжев В. С. 207 

Кук Джеймс (Соок ЛДатез) 262 

Курганов Н. Г. 47, 72, 104, 102, 
163, 193, 227, 257 

Куртенер Франсуа (Социепег 
Егапсо1$) 264 

Кутина Л. Л. 188 

Кушелев Г. Г. 167 
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„Такомб де Презель Оноре (Га- 
сотре 4е Рге2е] Нопоге) 59 

Ланганс Ф. (Гапоапз ГЕ.) 164, 
208, 209 

Ланге Иоахим (Гапое Тоасит) 
37, 60, 98, 144, 183 

Лангер Карл Генрих (Гапоег 
Саг|] Нешысь) — 219 

Ларин Б. А. 38 

Левшин В. А. 160, 165, 171, 
184, 245, 252, 253 

Леклерк де Монлино Шарль 
Антуан Жозеф (ТГесегс 4е 


МопИ1тоё СваШез Ашщюоше 
УТозерь) 165 
Ленц Иоганн Якоб (Гепз 


Ловапп ЛакоЬ) 166 
Лепехин И. И. 187, 188 
Лиже Луи (Шоег 10113) 245 
Линней Карл (Гопеё Саг]) 123 
Лихачев Н. 56 
Лихтен И. Ф. 56 
Ломоносов М. В. 47, 614, 64 
Лука (католикос) 170 


Макеева В. Н. 64 

Макер Пьер Жозеф (Масдиег 
Р1егге Лозерь) 93, 175 

Максимов Ф. 136 

Максимович Амбодик Н. М. — 
122, 132, 134, 145, 246 

Малышева А. М. 188 

Мальцева И. М. 188 

Марков В. М. 8 

Мейер А. К. 123 

Мейер Ф. 238, 244 


Мельц М. Я. 10 

Мефодий (Смирнов) 133, 236 
Миллен О. Л. 277 

Миллер Герард Фридрих 241 
Митрофанова В. В. 10 

Модест (свящ.) 85 

Моисеева Г. Н. 138, 205 


Наталия Алексеевна (вел. кня- 
гиня) 85 

Никитин В. Н. 156, 182 

Новиков Н. И. 37, 55, 66, 71, 
106, 112, 116, 119, 120, 123, 
125, 129, 130, 133, 144, 142, 
152, 164, 172, 174, 175, 176, 
180, 184, 205 

Нордстет Иван 118 


Обнорский С. П. 25, 31 

Овидий Назон Публий (О\191з 
Мазо Раб!из) 119, 142, 190, 
240, 248 

Озанн Никола Чьер (О2аппе 
Мсо[аз Р1егге) 167 

Окороков В. И. 177, 192, 201, 
202, 207, 224, 232, 241 

Орлов С. 166 

Осипов Н. ЦП. 196, 197, 242, 245, 
237, 238 


Павел [ (имп.) 54, 85 

Паллас П. С. 159 

Панкратова Н. П. 72 

Паус (Паузе) Иоганн Вернер 
10 

Пекарский П. П. 23 
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Пеплие (РерИег или ПОез Рер- 
Пегз) 47, 57, 89, 99, 115, 116, 
168 

Перро Клод 205 

Петр Г (имп.) 6, 7, 8, 9, 11, 16, 
24, 22, 25, 21, 54 

Петр ИТ (имп.) 54 

Петр Алексеевич (царевич) 7, 8 

Петров А. В. 23 

Петров М. 162 

Петрова 3. М. 188 

Петрова О. П. 128 

Платон (архим.) 84, 85, 95, 109, 
234 

Плутарх 84 

Подшивалов В. С. 23, 175 

Полежаев Т. 218, 221 

Полетика Г. А. 62 

Поликарпов Ф. П. 7, 8 

Пономарев М. 162, 189, 221 

Попов М. И. 69 

Потемкин Г. А. 194, 195 

Протасов А. П. 188 

Протопопов В. М. 186, 198 

Путилов Б. Н. 10 

Пуффендорф Самуил 16, 21, 26 


Рабинович В. И. 138 

Рак В. Д. 47 

Рей Джон (Вау ТоБп) 62 

Ресто Пьер (Везбаи\ Рлегге) 47, 
89, 103 

Решетников А. Г. 37, 179, 206, 
256, 268, 271 

Ридигер Христиан 55, 108, 185, 


217, 236, 243, 245, 252, 253, 
255, 256, 260, 261, 263, 272 
Роде Я. М. 139 
Розанов Ф. ХФ. 263 
Ройс Ф. А. (Вецз К. А.) 267 
Ромм Шарль (Вотше Срагез) 
233 
Рудакова И. Ф. 188 
Румовский С. Я. 188 


Савари де Брюлон Жак (Зауагу 
дез Вго$0пз Ласиез) 43, 160 

Сан Никола ди 56 

Сарафова К. 170 

Сатаров И. П. 32 

Свенске К. Ф. 40 

Севел Вилим 12, 13, 14 

Селивановский С. И. 106, 142, 
178, 216, 235, 239, 240, 242, 
258 

Сенека Луций Анней (Зепеса 
Гисшз Аппаейз) 84 

Сиго де Ла Фон Жозеф Эньян 
(514а19 4е Га ЕРопд озерь 
А1епап) 171, 175 

Симони П. К. 1, 52, 81 

Синьковский А. 261 

Синьковский Д. 261 

Смирнов Н. А. 17, 25, 29 

Соколовский М. Н. 106, 172, 239 

Сокольский Ф. С. 116, 168 

Сорокин Ю. С. 188 

Соц И. В. 144 

Сперанский М. Н. 8 

Соц И. В. 141 
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Сперанский М. Н. 8 
Спиридонов М. Г. 228 
Срезневский И. Е. 248 
Страбон (ЗёгаБоп) 84 

Суворов В. И. 22 

Суворов П. И. 156, 182 
Сухомлинов М. И. 84, 140, 188 


Татаринов А. 128 

Татищев В. Н. 10, 31, 38, 229 

Татищев И. И. 149, 266 

Тауберт И. И. 64 

Теплов В. Е. 47, 57, 89, 103, 
157 

Теплов Г. Н. 45 

Тесинг Ян 4, 5 

Тредиаковский В. К. 46, 65 

Тростин Д. Ц. 270 

Тузов В. В. 79 

Туманский Ф. 0. 230 

Турнефор Жозеф Питтон де 
(Тоигпеогф Фозерь Р1Иоп 4е) 
123 


Фенелон Франсуа де Салиньяк 
де Ла Мот (Кепеоп Егап- 
с0153 4е ЗаЙепас де Га Моте) 
65 , 

Флоринский К. 93 

Фомин А. И. 158 

Фонвизин Д. И. 188 

Фонтан (архитектор) 9, 114, 19 

Фрязиновский А. Н. 111 


Халдаров Г. (Халдарян) 170, 
173 

Хемницер И. И. (Хемнитцер) 
110 


Целларий Кристоф (Целла- 
риус) 42, 70, 121, 250 

Цицерон Марк Туллий (С1сего 
Магсиз ТаШиаз) 84, 231 


Чулков М. Д. 68, 127, 150, 174, 
189, 224 


Шаповалова Г. Г. 2 

Шаров Ф. 223 

Шванвиц Мартин (ЗсВ\ап\и2 
Матип) 30, 35, 37, 41, 58. 214 

Шведова Н. Ю. 72 

Швелинг Иоганн Эбергард 
(Швелингий, Эсев\меНпя 
Топапп ЕБеграга) 114 

Шишков А. С. 233, 251 

Шнор И. К. (ЗсЪпоог )овапп 
Каг|) 118, 138, 159, 213, 215, 
247, 259 

Шрейбер И. Ф. 112 


Юсупов Б. Г. 43 


Яковкин И. Ф. 259 

Якубович Т. 8 

Янкович де Мириево Ф. И. 200 
Яценков Н. 2401 


СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ 


БАН — Библиотека Академии наук СССР 


Булич — Булич С. К. Очерк истории языкознания в России: 
(ХУПТ в. — 1895). 6Пб., 1904, т. Г. 


Быкова и Гуревич. Описание Г. — Быкова Т. А., Гуревич М. М. 
Описание изданий гражданской печати: 1708—январь 1725 г. 


М.; Л., 1955 

Быкова и Гуревич. Описание 1. — Быкова Т. А., Гуревич М. М. 
Описание изданий, напечатанных кириллицей: 1689— ян- 
варь 1725 г. М.; Л., 1958 

ВЯ — журнал «Вопросы языкознания» 

Дополнения и приложения — Описание изданий, напечатанных 
при Петре Г: Сводный каталог. Дополнения и приложения. 
Л., 1972 


Изв. АН СССР. Сер. лит. и языка — Известия АН СССР. Серия 
литературы и языка 


Имп. — императорский 

Кад. — кадетский 

Комп. — компания 

Морск. — морской 

РР — журнал «Русская речь» 


С5. ОРЯС — Сборник Отделения русского языка и словесности 
Академии наук 


Сводный каталог — Сводный каталог русской книги граждан- 


ской печати ХУП] века: 1725— 1800. М., 1962—1967, т. ГУ 


Срезневский и Бем — Срезневский В. И., Бем А. Л. Издания 
перковной печати времени Елизаветы Цетровны 1744—1761. 
СПб., 1914 

Сухопутн. — сухопутный 

Тип. — типография 

Унив. — университет, университетский 

Уч. зап. — Ученые записки 

ФН — Научные доклады высшей школы. Филологические науки 

Шляхетн. — шляхетный 
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